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BCTYII

[IpoGnema BIiATBOpPEHHS peatiid, 30KpeMa pealii-Mip, y MepeKiai
XYJIOXKHIX TBOPIB 3aJMINAETbCS aKTyaJbHOIO Yy 3B’S3Ky 3 MOTpeOoro
3a0e3neyeHHs] KyJIbTYPHOI a/IeKBaTHOCTI Mepekyaay B yMOBax riobanizamii Ta
MDKKYJIBTYpHOT KOMyHiKamii. He3Bakarounm Ha 3HayHy KIJIBKICTH Tpallb,
IPUCBSIUEHUX 3arajlbHUM NMUTaHHAM nepeknany peaniit (C. Biaxos, C. ®nopuH,
P. 3opiBuak, I1. Hetomapk, P. Jlenmiransme, S. [lenepcen, b. Hegeprop-Jlapces,
I1. Kysawmsiki), cnenudika mepenadl OAWHHUIL BUMIPY Ta TPOIIOBUX Ha3B Y
XyJI0O)KHBOMY TEKCTI MOTpeOye MOJaIbIIOr0 OCMHUCIEHHS. Takl OZWMHUII
NOEIHYIOTh CEMAaHTUYHY, KYyJIbTYpHY W ICTOPUYHY IH(QOpMALi0, a TOMY IX
HepeKIia] BUMarae 0COOJIMBOIO MiAXOMy, SIKUHA BPaxOBY€ HE JIMIIE MOBHI, a i
KYJbTYPHO-KOTHITUBHI UYMHHUKUA. HeoOXigHICTh 30€peKeHHS aBTEHTHUYHOCTI
XYAOKHBOTO TBOPY IpPH aJ€KBATHOMY BIATBOPEHHI HAllIOHAJIBHO MapKOBAHUX
€JIEMEHTIB BHU3HAYa€ aKTYaJdbHICTh JOCJHIIKEHHSI MpOOJIEeMH IepeKiIany
peaniii-Mip y CydaCHOMY MepeKIIaI03HaBCTRI.

006’ekTOM I0CTIIZKEHHS € pealii-MIpu Y XyA0KHIX TEKCTaX aHTJIHChKOT
JiTepaTypH, W0 CTAHOBJSITH TPYAHOINl JUIsi X aJeKBAaTHOIO TMEpeKIiaay
YKPaIHCHKOKO MOBOIO.

IIpenmeTroM QocaizKeHHsI BUCTYNAlOTh OCOOJIMBOCTI MEPEKIIAIAIbKOTO
BIJITBOPEHHS pealiii-Mip aHIIIHCHKUX XYI0KHIX TEKCTIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO Y
Pi3HI EPIOAM Ta B PI3HUX KAHPOBUX KOHTEKCTAX.

Mertoro nociigxeHHs1 € KOMIUIEKCHE BUBUYEHHS OCOOJIMBOCTEN mepenadi
aHTJIACHKUX pealii-Mip y XYIOKHbOMY NEpeKiaal YKpaiHCbKO MOBOKO 3
ypaxyBaHHSAM KaHPOBOi cCHenu(ikd TEpIIOTBOPY Ta ICTOPHUYHOTO TEPIOTy
31MCHEHHS MepeKIaay.

JUis OCSITHEHHST BU3HAYEHOI METHM HEOOXIHO pO3B’S3aTH KOMILJIEKC
B3a€MOIIOB I3aHUX 3aBJAaHb.

- BUSCHMTH, 1110 Take peayii Ta po3iOparucs B iX kiacudikaiii ta
crioco0ax repeayi B epeKiai,

- BCTAHOBUTH, SIK1 ICHYIOTh TUIIH peajiii-Mip;
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- BIJIIIYKATH TIEpEeKJIa i, BUKOHAHI B PaJsHCHKI YacH, Ta MOBTOPHI
NepeKIIaJii IMX TEKCTIB, 3p00JIeH1 3a J0OU HE3aJIeKHOCTI, B PI3HUX JKaHPAX;

- BiJIIOpaTH 3 aHTJIOMOBHUX TEKCTIB PEUCHHS 3 pealliiMU-MipaMHu Ta
iX yKpaiHChKI BIATIOBITHUKH,;

- BU3HAUUTH CHOCOOU Tepenadi peaniii-mip 3aje’KHO BiJ KaHPOBOI
MPUHAJICKHOCTI Ta Yacy NepeKiay;

- BCTAHOBUTH, UM Y3TOKYIOThCSI CIIOCOOM Tepenayl 3 Ti100anbHUMU
cTparerismu GopeHizarii / JoMecTHuKariii;

MarepiajioM JOCJHIT:KEHHS CTajlyd AHTJIOMOBHI XYJIOKHI TBOPH PI3HHX
aHpiB — icropuyHuii poman Bambrepa Ckorra Quentin Durward («KBeHTiH
Hopsapny), ka3ka JIsoica Kepposuta Alice’s Adventures in Wonderland («Aurica
B Kpaini Yynec» / «Amica B Kpaini [uBy»), antuyromis JIxopmka Opeia
Animal Farm («Komrocn TtBapun» [ «Depma. Paii jgns  TBapun»),
NPUTOIHHUIBKUN icTopuuHuii poman BambTepa Ckorra lvanhoe («AiieHro»),
NpUuroHUIbKU poman Mapka Tsena The Adventures of Tom Sawyer
(«Ilpurogu  Toma Coitepay), COIIATBLHO-TICUXOJIOTIYHUNA POMaH-BECTEPH
®pencica Ckorra ®diypkepanbaa The Last Tycoon («KoxanHS 0CTaHHBOTO
MarHarta») Ta iXHi NmepeKJiaid YKpaiHCbKOI MOBOIO, BUKOHAHI y Pi3HI NEepioau
(pansiHCBKMIT Ta TMOCTPaISHCHKHM). 3arajdpbHUA 0O0CSAT MPOaHaI30BAHOIO
MaTtepiany cTaHoBUTH 126 mpukiamaiB peaniii-Mip Ta Tpolel, BIIIOpaHux 3
IIECTH OPUTTHAIBHUX TEKCTIB 1 iXHIX nepeknaniB. Jobip MaTepiany 3yMOBICHHI
PI3HOMaHITHICTIO JKaHPiB, YaCOBUX 3PI3iB 1 MEPEKIAAANBKUX TPUHOMIB, IO A€
3MOTY MPOCTEKHUTH BIUTUB ICTOPUYHMX, KYJIBTYPHHUX 1 BUJIABHUYMX YHHHUKIB Ha
crocoOu nepeayi peanii-Mip Ta IXHIO )KaHPOBY BapiaTUBHICTb.

JIJist TOCSITHEHHSI TTOCTaBJICHOI METU Ta BUKOHAHHS 3aBJIaHb JOCIIHKCHHS
OyJ0  BUKOPHUCTAHO  KOMIUJIEKC  B3a€MOIIOB’S3aHUX  METOMIB.  METOJ
MOPIBHSUTBHOTO aHAI3y Ui 3ICTaBJICHHS TMEPEKJIAliB PI3HUX I1CTOPUIHUX
NepioJiiB 1 KaHPIB, a TAKOK METOJ JIECKPUIITUBHOTO MEPEKIATAILKOTO aHAII3Y
JUTsl BCTAHOBJIEHHS! CIIOCOOIB Mepeavl peaniid-Mip 1 BU3HAYEHHS YMHHUKIB, 1110

3YMOBJIIOIOTH BUOIpP MEBHOTO MEPEKIIAIAIbKOTO PIIICHHS.



6

HaykoBa HOBH3HA HOCJTiIKeHHSI TOJSAra€ B TOMY, IO B HIHA BHepIle
OyJ10 371CHEHO CIPOOy MOPIBHIATH CIIOCOOM Tepeayl peatiii-mip, 3acTOCOBaHi
y PpamsgHChKUW Tepiom 1 B A00y HE3aJIeKHOCTI YKpaiHW, IO JAO03BOJIHIIO
MPOCTSKUTH JUHAMIKY 3MIH y MiAXojax /10 ix BiaTBopeHHs. HoBM3HA Takox
NoJIsAiTa€ 'y TO€AHAHHI JIHTBICTUYHOTO, KYJIBTYpPOJIOTIYHOTO Ta 1CTOPUKO-
NEPEeKIaJO3HABYOr0 AaCMEKTIB aHami3y, M0 Ja€ 3MOry IJIHOIIe 3pO3yMITH
MEXaH13MH BUOOPY MepeKIIaalbKUX PilllCHb.

Teopernune 3HAYeHHS JOCTI/DKEHHS IIOJIATAE B TOMY, IO HOTO
pe3ynbTaTH MOIUOIIOITH TEOPI0 MEepeKIamy, 30KpeMa B aceKTl BIITBOPEHHS
aHTJIACBKUX pealiid-MIp y XyJOXHIX TBOPAaX YKPAiHCBKOI MOBOKO 3
ypaxyBaHHSIM  aHPOBOi ~ cneuu@iKd Ta  YacoBUX  TpaHCHOpMalliii
nepeKIagabKuX MiaX0/iB.

IIpakTuyHe 3HAYEHHS OTPUMAHUX Pe3yJIbTATIB MOJATAE B MOXKJIUBOCTI
iX BHUKOPHCTAaHHSA Yy HaBUYaJbHOMY IMpoIleci Ta mpodeciiiHii nepekiagabKii
JUSTBHOCTI. Matepiand JTOCHIPKEHHS MOXYTh OYTH 3aCTOCOBaHI Tij dac
BUKJIaJIaHHA KypciB «Teopis 1 mpakTuka nepekiany», «I[opiBHsUIbHA CTUIIICTUKA
aHTJINACBHKOT Ta YKpaiHCbKOi MOB», «lcTopisi mepekiagy» Ta CHEHKYpCy
«XynoxHIA mepexiaaay, MependadyeHuX HaBUAJbHUMU IUIaHaMu Kadeapu
nepeksaaao3HaBcTBa. OTpuMaHi pe3ydbTaTh MOXYTh OYTH BHUKOPUCTaHI IS
M1TOTOBKH MPAKTHYHUX 3aHSThH 13 aHATI3Y MEPEeKIaIallbKuX pillieHb, YKIIaIaHHS
BIIpaB 3 Mepekiany Oe3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCMKH, a TaKOXX IPU CTBOPEHHI
METOJMYHUX MaTepialiB 3 XyI0KHBOTO Tiepekiaay. Po3pobiieHi ciocTepekxeHHs
W BHCHOBKM CHOpUSITHMYTH (OPMYBaHHIO Y CTYJEHTIB MeEpPeKIaaibkoi
KOMIETEHTHOCTI, PO3BUTKY YYTJIMBOCTI 10 KYJIbTYPHO MapKOBAaHUX €JIEMCHTIB
MOBH Ta YCBIJIOMJICHHIO POJIi )KaHPOBOTO 1 ICTOPUYHOTO KOHTEKCTIB y TpoIIeci
nepeKIIamy.

Anpobaunia pe3yabTaTiB J0cHilKeHHs1. Pe3ynbraté  qOCIHiKEHHS
JIOTIOBITANIUCA HAa HayKoBid KoH(pepeHiii XapKiBCHhKOTO HaIllOHAJILHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina (iucronag 2025 poky). 3a pesynbTaTamu

JOCIiKeHHsT Oyso HamucaHo crartio «llepemada aHTmChKUX peamidi-mip y



v

XyJIO)KHbOMY TIEpEeKJIaJl Ha YKpaiHChKy: J>KaHpPOBa 3ajJiekKHICTh 1 4YacoBi
TpaHcopmartiin.

Crpykrypa kBagigikauiiinoi Maricrepcbkoi  podoru. Pobota
CKJIQJA€ThCS 31 BCTYIY, TPHOX PO3JALUIIB 13 BUCHOBKAMH JI0 KOXKHOTO 3 HUX,
3araJlbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOPHCTAHUX JKEpEIl, CIHUCKY JOBIIKOBHUX
JDKEpent, CIIUCKY JKEpeN UTIOCTPATUBHOTO MaTepialy Ta aHOTallli aHTTHChKOIO
MOBOI0. OOcCATr OCHOBHOI YacTMHM pPOOOTH cKiamae 62 crtopinku. Crnmcok
BUKOPHUCTAHUX JpKepen Hamiuye 102 mo3wuiii, 3 IKHX 1H03eMHUMH MOBaMU — 25,

CIIMCOK JOBIAKOBHX JpKepe (28) Ta CMCOK pKepe LII0CTPaTUBHOIO MaTepialy

(16).
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PO3/ILI 1. PEAJIII-MIPHU SIK OCOBJINBUM BUJI PEAJITI TA
IPUHIIUIINA IX TEPEJAYI ITPU TEPEKJIAII AHTJIICBHKOI
XYIO0KHBOI JIITEPATYPU

1.1 ITonsiTTA peasiii y nepeK/aax03HABCTBI

Koxen Ttexct mae rmOoOKe KylbTypHE MIATPYHTS, TOMY KYJIbTYpPHO
3yMOBIICHI €JIEMEHTH BHXITHOTO TEKCTYy MOYTh CTBOPIOBATH TPYAHOLI IS
nepekiiajiaya, OCoOJMBO KOJM MK BHXIJHOK Ta IIJILOBOIO KYJbTypaMu
iCHYIOTh cyTTeBi BigmiHHOcTi [23, c¢. 185]. Taki TtpymHomii 3a3BUYaid
BHU3HAYAIOTh SIK €KCTPAJIHIBICTUYHI, OCKUIBKM BOHH IIOB’A3aH1 3 MaTePlaibHOIO
Ta COIIOKYJBTYPHOIO PEaJbHICTIO IM03a MeXamMu MoBH. Ha BiaMmiHy Bij HUX,
IHTPAJIIHTBAJIbHI MIPOOJIEMU 3yMOBJEHI pPO3ODKHOCTAMH MDK MOBaMH Ta
0COOJIMBOCTSIMH iXHBOTO (PYHKIIIOHYBaHH: [46, c. 238].

BiarBopeHHs KylIbTypHO-CIEU(DIYHUX E€IEMEHTIB Yy XYJI0XKHIX TBOpax
CKJIaJHE, a/I)K€ BOHH B1J00OpaxkatoTh 0COOIMBOCTI KYJIbTYPHOIO, ICTOPUYHOIO Ta
MOBHOT'O KOHTEKCTY, YaCTO HE MalO4d TOYHHMX BIJIMOBIJIHHUKIB y I[IJIbOBIM MOBI
[58]. HoBa peamiss Moxe OoTpumMatv Ha3By 3a MOIIOHICTIO, CYMDKHICTIO 4YH
acollalfi€ero, a 3acBOEHHS MOBHM (OpMye CTEpeOTHNH Ta CBITOOAYEHHS,
npuTaMaHHe KOXKHIH KyabTypi [30, €. 685].

Kpicriana Hopna 3a3Havae, 1m0 KyJbTypHO-cielU(IuHI SBHUIIA €
BIJIHOCHUMU: BOHM MOXKYTb ICHYBaTH W y 1HIIUX KyJIbTypax, HE JIUIIE y JBOX
nopiBHioBaHux [48, c. 34]. XaB’ep ®panko AlKcena MiIKPECIIOE, 10 MOHITTS
KyJIbTYpHO-CHEIU(PIYHUX OJUHMIIL HE € CTaTUYHUM 1 HE OOMEXYeThCA
noctiitaumu enementamu [34, c. 57].

CnoBo «peaiis» TOXOJIUTh BiJ JIaTUHChKOro realis, MHOXk. realia —
«MaTepiadbHUN», «IIACHHM» 1 MOo3Ha4yae mpeaMer abo SBHINE MaTeplajabHOI
nivicHocTi. Hum mo3HavaroTh (MepeBakHO y (UIONOTIYHUX TEKCTax) MPEaMeT,
piy, 1110 iIcCHY€e a00 iICHYBaJla MaTepiajabHO, YACTO MOB’A3yI0YH HOTro 3a 3MICTOM 13
MOHSTTSM «OKUTTS»; HAMPUKIIAJ, «peallii €BPOIMEHCHKOTO (CYCIIIBHOTO) KUTTS

[9, c. 8 — 9]. Pa3om i3 TuM BuHUKaEe MOTpeda pO3MEKYBaHHS MK pealliero sK
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€JIEMEHTOM JIMCHOCTI Ta PEaTi€r0-CIOBOM SK MOBHHUM BiJIOOpaKE€HHSM I[bOTO
eneMeHTa. Peanis sik mpeaMeT, HaBITh y MekaX KpaiHO3HABCTBA, MA€ HIMPOKE
3HA4YCHHSI, SIKE JTaJIeKO He 3aBXKIHM BKIAJAE€THCA B PAMKHU «peajii-ClIoBay, aJlKe €
€JIEMEHTOM M03aMOBHOI JIHCHOCTI; peatisi-CIOBO K OAMHUIIS JIEKCUKHU IMEBHOI
MOBH € 3HAKOM, 3a JIOTIOMOTOIO0 SIKOTO IIi IPEIMETH — IXHI peepeHTH — MOXKYTh
OTpUMAaTH CBOE MOBHE BUpakeHHS. OUYeBUIHO, 3 METOI0 MPOSCHEHHS IHOTO
MUTaHHS JESKI aBTOPUM HAMaraloThbCs YTOUHUTH TOHSTTS, BUKOPUCTOBYIOUU
HOPSJT 13 TEPMIHOM «peajishy TaKokK TepMiH «peartis-cioso [9, €. 8 — 9]. «Cinona-
peanii» Mo3HaYalTh €THOCHEUU(IUHI MOHATTA, IO YacTO HE MaloTh MPSIMOTO
€KBIBaJIEHTa B MOBI MEpeKJaay, IO YCKIAIHIOE iX BIATBOpeHHs. Peamii
BBAKAIOTHCA OE€3EKBIBAJCHTHOIO JIEKCMKOIO, TOOTO TaKUMHU CIIOBaMH, IO HE
MalTh B MOBI IEpekiaay ckBiBajicHTa (y BHIIAJKYy HOBHX CIiB-peaii, IIo
nepekiiaialoThes Bepiie). Came depes 1ie pealii 1HoI1 CKJIaJHO MEePeKIaaaTi
[16, c. 421].

Pokconana IlerpiBHa 3opiBuak po3pi3HSIE MPUXOBaHI Ta SIBHI pealii.
[IpuxoBaHi peanii MOXyTh MaTH MOBHI BIANOBIIHHMKHM, ajle iXHI JE€HOTaTH Y
M03aMOBHIM MIMCHOCTI BIAPI3HSAIOTHCS, TOMY MPSME 3aMillICHHS MO3HAYEeHb 13
PI3HOIO  CTUJIICTUYHOIO  3a0apBJICHICTIO MOXKE€ YCKJIQJHUTH  MEpeKIIa.
Hanpukman, ykpalHChbKE CIIOBO «pyw/Hux» TIO3HA4Ya€ HE JHIIE TOO0yTOBUH
npeaMeT, a i aTpuOyT MEeBHOTO 3BMUar0 uu oopsay [13, ¢.72].

Peanii posrnspgaroTbess Y  MeXax KOHKPETHOI MOBHOI  mapu 1
CIPUMMAIOTBCA SIK CYTTEBO BIIIMIHHI BiJl MOAIOHUX TOHSTH y KYJIbTYpl MOBH
nepeknany [43, c. 51].

VY cBoiii kHu3l “Textbook of Translation” Ilitep Heromapk yxuBae
moHATTS  “‘cultural words” nnd NO3HAYEHHS JIEKCUYHUX OJUHHIb, IO
B1JI00paXkaroTh crenu(iuyHl eIeMEHTH KyJIbTypU Ta CTBOPIOIOTH TPYIHOINI TPH
nepekyaai yepe3 BiACYTHICTh TOYHUX BiAMOBIIHUKIB y MOBI mepekiany [47, c.
104].

Taki TOHATTS MOXYTh TEPEXOJUTH MDK MOBAaMH | KyJbTYpamu:
3aro3uyeHHsi abo KajlbKU MPOHMKAIOTh y I[UIbOBY MOBY, HaIlpHUKJIad, 4epes

MikHapoaHi HoBuHH (tsunami, hijab — mynami, ximka0). Ilicns acuminsmii B
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IIJIbOB1M MOB1 BOHU BXK€ HE CIPUMMAIOTHCS SIK HE3BUYHI, X04a ¥ MPOJIOBKYIOTh
MO3HAYaTH €JEeMEHTH BUXITHOI KynbTypu. Haifuacrtime peanii npeactaBieHi
iIMeHHMKaMHU a00 IMCHHHMH cJI0BOCcTIonydeHHsMu [23, ¢.186].

3rimno 3 Oxford English Dictionary Online, tepmin “realia” mae naBa
OCHOBHI 3HAUEHHS: OCBITHI MaTepiaJii HA0YHOTO XapaKTepy Ta peanbHi (akTu
Ha MPOTHBAry TEOPETUYHUM KOHCTpPYKTaM. Jlpyre TiymMadeHHs, Xo4a 1 OnrKye
0 TpeaMeTa JOCHIIDKeHHs, aKIEHTye Ha (akTUyHOCTI, a HE Ha
pedepenniinocTi spui [50, c. 44].

B aHrmiiicbkiift MOBI Ha TTO3HAYEHHS peajiiii BUKOPUCTOBYIOTh TaKOX 1HIII
tepminu: culture-bound items, cultural terms, culture-specific elements, culture-
markers, extralinguistic cultural references Tomo, o BigoOpakae pi3Hi HayKOBI
HiIXOMU Ta IHTEpIpeTalii MOHATTA «peajdbHOCcTI» [23, c¢. 186]. J[leski
JOCITHUKHA TIJKPECIIO0Th, 10 CIOBO «peaiis» HE 3aBXKIU € TOYHHM abo
JOIIUIBHUM TIPM  aHali3l TBOPIB (PAHTACTUYHOIO >KaHpYy. 30Kkpema, Mika
JlomoHeH, JOCHIKYIOUH MepeKIia] HayKoBO1 (haHTacTUKH Ta (eHTEe31, MPOTIOHYE
HeoJorism irrealia («ippeamisi») I TMO3HAYCHHS BHWTraJaHUX OO0 €KTIB, SKi
BCEpENHI XYT0XKHBOTO CBITY CHPUMMAIOTHCA SIK peaibHl, OJHAaK HE MaloTh
BIJITIOBITHHKIB Y peajbHOMY KHTTI [45].

VYkpaincbkuil gocnigHuk [npko KopyHeups B MIApYyYHUKY HAmUCaHOMY
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO HE BHUKOPHCTOBYE MOHSATTS «peallish», a BiAJae mepeBary
mIMpIoMy Bu3HadeHHIO — UNits of nationally biased lexicon [21, ¢. 150 — 151].

CeMaHTHYHUN aCHEKT Ma€ KIIOYOBE 3HAYEHHS MpU Tepenayi peaiiin y
nepeKyaaai, amke cjaoBa abo0 BHCIOBH MICTITh YHIKAJIbHY KYJIBTYPHY
iHpopmMarrtito [58].

[Tonpu Te, MO JOCHITHUKH BXKUBAIOTH PI3HI TEPMIHU I TIO3HAYCHHS
MOHATTS «peallish», MI’)K HUMHU ICHY€ CIUIbHE PO3YMIHHS HAyKOBOI 3HAUyIIOCTI
pOT0 siBUIIA. Peanii MarooTh MOJABIMHUNA XapakTep, aJKe JalTh 3MOTY
OJTHOYACHO BHWBYATH KYJbTYPY Kpi3b MPU3MY MOBHU Ta MOBY — y KOHTEKCTI

KyneTypH [37, c. 182].
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VY XynoxHbOMY MepeKial JiTepaTypHi TEKCTH MICTATh 3HAUYHY KUIBKICTh
PI3HOMAHITHUX KYJIbTYpPHO CHEIU(DIYHUX €JIEMEHTIB, 10 MOTpeOyIOTh BiA
nepeKIIagada BiimoBiTHOro (POHOBOTO 3HAHHS [42].

An  IlemepceH TOBOpHUTH MPO II03aMOBHI KYJbTYpHI pedepeHii
(Extralinguistic Cultural Reference, ECR), ski cTOCyIOThCS 1M03aMOBHOI
cytHocTi abo mporecy. Jlo ECR BigHOCSATBCS Miclis, JIOIU, IHCTUTYIIT, 3BUYAl,
ixka tomo. SIu Ilemepcen cTBOpIOE ek TepMiH, ajpke, BBaXkae, 1o TepMiH realia
HEOJTHO3HAYHHUH 1 CTOCY€EThes (DaKTiB, a He mocwianb [50, c. 43 — 44].

Po3mexxyBaHHSI TTOHSTh MO3aMOBHOTO KYJIBTYPHOTO MOHSATH Ta peaii 3a
Anom Ilenepcenom Mae BaximBe 3HadeHHs. Konmeniiss ECR 3a0e3neuye
aHajizy KyJbTYpHO MAapKOBaHUX €JIEMEHTIB, YCyBa€ TEPMIHOJIOTIYHY

HEOJ/IHO3HAYHICTh 1 OXOILIIOE SIK peajibHl, TaK 1 BUTaJaHi KyJIbTYpHI pePEpeHTH.

1.2 Knacudikauis peasii

HaiiGinpm po3ropHyTy kiacudikailio peaniid po3podmin Ooarapchki
nociigauku Cepriit Bnaxos ta Cunip ®@nopus. /o peaniii BOHU BIAHOCITH MOA1T
CYCIUJIBHOTO Ta KYyJbTYPHOTO JKUTTS KpaiHM, TPOMAJChbKI oOprasizamii u
YCTaHOBH, 3BMYAl Ta Tpajullii, MpeaMeTu MmooyTy, reorpadidHi Ha3BU, TBOPH
MUCTEITBA ¥ JIITepaTypH, IMEHa ICTOPUYHUX MOCTaTeH, rPOMAACHKUX Iis4lB,
YYE€HHMX, MUChMEHHHUKIB, KOMIIO3UTOPIB, apTHUCTIB, MOIMYJISIPHUX CIOPTCMEHIB,
MEPCOHAXIB XYAO0XKHIX TBOPIB, @ TAKOXX MPUPOJIHI sBUIIA (Y I[bOMY pasi pealii
MaroTh perioHanpHui xapakrep) [9, c. 27]. Peanii Bonm ximacugikyoTh 3a
OPEIMETHUM  TOJIIOM, TPOCTOPOBUM  (JIOKQJIBHUM), — 3aJeKHO  BiJ
HaIllOHAJIBHOI T4 MOBHOI HaJEXHOCTI, XPOHOJIOTIYHUM — Y CHUHXPOHHOMY Ta
JIaXpOHHOMY acleKTaX, 3a O3HAaKOK «3HAaHOMOCTI» Ta NepeKIagalbKuM
noainom [9, c. 30]. 3a npeaMeTHUM MMOIITIOM BHILIAIOTH Teorpadivti (comka,
COJIOHYAK, €Ti), eTHOTpadiuHi, CyCHiIbHO-IONITUYHI. B eTHOrpadiuyHux peanisx
B CBOIO Yepry BUJUISAIOTH Takl miakaTeropii: moOyT (pakia), mpars (Oymepadr),
MUCTEUTBO Ta KyJbTypa (romakx), €THi4HI 00’€KkTH (TylyJ) Ta MIpU W rpouil.

Cepen «wmip 1 rpoiei» 1ie Tpyu Kateropli: a) OAUHUII Mip: (Hamp., apmiuH, QyT,
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CaXeHb, SpA, Ji; MyJ, aKp, MOPTEH;, KBapTa, 4YBEpPTbh, OYIIEINb; JIIKOTh); 0)
I'POILIOBI OJMHMIN: (HAmp., CTOTHHKA, KOMIiiKa, Jipa, TajJaHT, ppaHK, Ieco, JICB);
B) IPOCTOPIYHI HA3BH THUX Ta IHIIUX: COTKA, M SITaK, YEPBOHELb, AaiiM, HIKEIb,
nosoBuHKa [9, c¢. 33]. B CycHiaIbHO-TIOMITHYHHMX pealisX BHIUIAIOTH Taki
HiJKaTeropii: aaAMiHICTpaTUBHO-TEPUTOpIabHUIN yCcTpil (TyOepHis), opraHu
BiIaau (paga), CyCHUIbHO-TIOMITUYHE JKUTTSA 1 ASUIBHICTH (KYy-KIIyKC-KJIaH),
BilicbKOBI peanii (sauuap) [9, c. 33]. 3a MiclieBUM TOIOM B TUIONIUHI OJHI€T
MOBHM peajiii MOAUIAIOTh Ha CBOI Ta 4YyXki (3aMo3WYeHi CJI0OBa 1HO3EMHOTO
noxo/pKkeHHs). CBO1 B CBOIO 4epry MOAUISIOTH Ha HalllOHAJIbHI, JIOKaJbHI Ta
MIKpopeaii, a 4yl Ha IHTepHAllOHaJIbHI Ta perioHanbHi. Ta B mIOMIMHI
JEKIJTbKOX MOB Ha 30BHIIIHI Ta BHyTpimHi [9, c. 35].

3opiBuak Kkiacu(ikyBajga peanii 3a JBOMa KPUTEPISIMU: 1CTOPUKO-
CEMAaHTUYHUMHU Ta CTPYKTYPHUMH: 1CTOPUKO-CEMAHTUYHI BKIIOYAIOThH: BIIACHE
peanii mpu icHyrouux pedepeHTax yKp. «koyiomuiika», aHri. «Halloween» Tta
1ICTOpUYHI (CEMaHTHUYHI apXxai3MH) YKp. «TapHUllA (AepeB’sHE Ci/JI0)», aHTJL.
«priest’s hole» (npucTaHuIe CBAMCHHNUKA i/ Yac MEPeCITiTyBaHHs KaTOJIHKIB.
CTpyKTypHI TOAUISIIOTECA Ha pealii-ogHOuJIeHU (YKp. «BEYOPHUII», AaHTIL.
«sheriff»), momiuneHn HOMIHATUBHOrO XapakTepy (YKp. «KypHa XarTa», aHII.
«banana splity) Ta peanii-¢ppazeonorizaMu (yKp. «CTaTu MiJ BIHOK», aHTJ. «to
reach the woolsack») [13, ¢.70 — 71].

Ilirep Heromapk, cnpupatounch Ha IOmxuna Haiiny, knacudikysas
KyJbTYPHI CJIOBa Ha HACTYMIHI Tpynu: A0BKiLIA (diopa, dhayHa), MaTepialbHUN
cBiT (i%a, OnAr) Ta CYCHUIbHAa KYJIbTYypOl (IO3BULIS), OpraHizaiisiMH,
3BUYASIMH, TisTIbHICTIO Ta kectamu [47, c. 95].

[lexka Kysmsiki y ¢incekomy pomani XIX cr. kinacugikye peami 3a
pyOpHMKaMH: CyCHIJIbCTBO, JO3BLUIS, BJACHI Ha3BW, Mpupoaa, MidoJoris,
MPEIMETH TIOBCSIKIEHHOTO KOPUCTYBaHHs. THUIONOTIT BiZOOpakaroTh crienudiky
tekcty. Cucremarmsaiiias peaniil y kimacudikamisx gae 3MOTy TepeKsiaaadeBi
BpaxyBaTH HE JIMIIE KyJbTYPHO-ICTOPUYHHUI KOHTEKCT, @ i MOBHI OCOOJIMBOCTI

ixHporo GyHKIiOHYBaHHS [44, c. 26 — 27].



13

VYkpainceka gocniguauis P. I1. 3opiBuak, OpuTaHChKUHN TIepeKIIaI03HaBEllb
[Tirep Heromapk 1 dincekuit gocmianuk Ilekka Kysamski mponmoHYHOTh CXO0Xi
nigxoan 1o kinacudikaimii peaniid, MO BIOOpakaloTh KyJIbTYpPHY CHEHH(IKY
MOB. 30piBYaK BHUIUISIE ICTOPUKO-CEMaHTHYHI (BJacHE Ta ICTOpPHUYHI) W
CTPYKTYpPHI THIH peaiiii (0JHOUYICHHI, MOTiWwIeHH], (ppazeosnorizmu), Hpromapk
— KaTeropii, moB’s3aHi 3 JOBKIJUIAM, MaTEPIaJIbHOIO Ta COIIAbHOIO KYJIbTYPOIO,
CYCHUIBHUMM 1HCTUTYIISIMH ¥ 3BHuYasMu. Kysamski, aHamizyroun (QiHCHKUN
poman XIX cTomTTA, pO3NOAUIIE peatii 3a pyOpruKaMu: CyCHIbCTBO, JO3BLILIA,
BJIACHI Ha3BW, NpHUpoAa, Mi(OJIOTisd, MPeIMeTH MOBCSIKIEHHOIO KOPUCTYBAHHS.
3aranom, TUIOJIOTII peaniil BiIOOpakalTh Creuu(iKy TEKCTy il JOMOMAararTh
NEpPEeKIaaueBl  BpaxyBaTH  KyJbTYPHO-ICTOPUYHHMA KOHTEKCT 1 MOBHI
0COOJIMBOCTI 1X (DYHKIIIOHYBaHHS.

VY cdepi cyOTUTpYBaHHS 3a3BMYail BUKOPUCTOBYIOThH KiacH(iKalllio, 110
Hanexuthb bpirit-Hexeprop Jlapcen. Bona Buniisie 4oTUpu KIHOYOBI KaTeropii
MO03aMOBHUX  KYJIbTYpHO-CHEIU(IYHUX  TpoOsieM:  reorpadis,  icTopis,
CyCHUIBCTBO Ta KyJbTypa, BOHU AUIATHCA HA MiJAKATEropii Ta piBHI JeTasi3alli.
Hampuknan, Kareropiss «CyCHUJIbCTBO» — OXOIUTIOE — TMiAKaTeropii  «piBEHb
IIPOMHCIIOBOTO PO3BUTKY/€KOHOMIKAY, «COIlalibHA OpraHi3alis», «IOJITHKay,
«ColllaJIbHI YMOBH» 1 «CIOCOOM KUTTA U Tpamuuii». Iligkateropis «cmocoOu
KUTTS ¥ Tpaauilii» BKIIOYAE: KUTJIO, TPAHCHOPT, 1’Ka Ta XapuyyBaHHS, OJIAT,
IPEIMETH MOBCAKJICHHOTO BXXKHUTKY Ta CiMeiHI 3B’ 13k [46, c. 211].

VY cyuacHOMy MENiIHOMY Ta IrpOBOMY KOHTEKCTI peaiii MaroTh HE JIUIIE
KyJbTYpHE, a i NiHreictuuHe 3HaueHHs: CuibBis [leTTini mocunarounch Ha Miro
KoncanbBo 3a3Havae, 1m0 BIJOOPaXKEHHS pEAIbHUX KYJIbTYp Y BiJieoirpax mae
MOBHHUH aCMEKT, OCKIJIBKH ITPOB1 TEKCTH HEPITKO BKIIOYAIOTH €IEMEHTH 1HIITUX
MOB, 10 BHUKOPHUCTOBYETHCS [JIi CTBOPEHHS O0O0pa3iB MEPCOHAXIB, SKi
NPEJCTaB/ISIIOTh HEAHTJIOMOBHI KyJbTypu. BigTBOpeHHs 0araToOMOBHOCTI Ta
MYJIBTUKYJIBTYPHOCTI, OCOOJMBO KOJM BOHO TIOB’SI3aHE 3 pPEAIbHUMH
KyJbTypaMH, CTAaHOBHUTh Oarate JKepesio i MOJaIbIIuX JA0CTiKEeHb Y cdepi

JoKami3aiii irop, 0coOJMBO SKIIO BpaxyBaTH, IO JEAall YacTille irpoBl CBITH
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CTBOPIOIOTBCSI  MYJBTUKYJIBTYPHUMU KOMAaHAAMHM Il  MYJIBTUKYJIBTYPHHUX
rpasiiB [51, c. 184 — 185].

Pura JlemmiraapMe BHCIIOBIIOE MPHUIYIICHHS, IO OKPEeMi CHOCOOH
BIITBOPCHHS  peajiii  Y3TOJDKYIOThCS 3 IJI00aJIbHOKO  (MaKpOpIBHEBOIO)
CTpPATETIEI0 OYY)KYBAJBLHOTO MEPEKIaay, TOAl SK 1HIN — 3 OJOMAITHIOBAIHHUM.
Biarak ixHe 3acTOCyBaHHS HE 3aBXIM MOKIIMBE B OJIHAKOBIN Mipi, OCKITBKHU
BOHO 3aJICKHUTh BiJi KOHKPETHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta 1CTOPUYHOIO
nepioxay [23, ¢. 189 —190].

«OpomamiHeHHs» (AOMECTHKAIlis) O3Hayae ajamnTalilo KyJIbTypH 4YHd
peainiii, 30KkpeMa O0€3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCHKH, 10 CIPUNHATTSA 1HIIOI KyJIbTYpH.
«OuyxeHHs» (opeHizalisi) nepeadayae 30€peKeHHST KyJIbTyPHOTO KOHTEKCTY
OpUTIHAJIy Yepe3 BIATBOPEHHS o0O0CTaBMH, Ha3B Tomio. I[li TepMmiHM TakKoXK
BUKOPUCTOBYIOTh Y JOCHIIPKEHHSX, IO MEPEBIPSIOTh «T1I0TE3Y MHOXHUHHUX
(moBTOpHMX) TepeknaniBy) [27, c. 118]. Bueprue 1i TepMiHH 0 Cyd4acHOTO
nepekiaano3HaBcTBa 3anpoBaauB Jlopenc Benyti [56]. «3rimno 3 Benyri,
MaHIBHA aHTJIO-aMEPHUKAHChKa MIPaKTHUKa TIEPEKIaay 1 JUCKYpC TPO MepeKIas Ta
MEPEeKIaJ03HaBCTBO  BIAJAIOTh TEpeBary TIUIAJIKOMMMCHUM Ta  MPO30PUM
CTpATETIsIM, III0 MA€ CBOIM HACTIAKOM «aKyJIbTYypPallio», «B XO/1 KO KyJIbTYPHO
THIIMHA aCUMUTIOETHCS (0JIOMAIITHIOETHCS ), pOOUTHCS 3po3yMium» [27, ¢. 119].

Jloypenc Benyti nocunatounck Ha @pinpixa [lnsepmaxepa 3a3Hauae, 1o
«TEepeKyaaj], HIKOJIM He MOXe OyTH IUIKOM aJeKBAaTHHUM JO OPHUTIHAJIBHOIO
tekcty, lllnsepmaxep 103BOMB TIepekiIagauyeBl oOUpaTH MK IBOMA IT1 X0 1aMHU:
JIOMECTUKAIIMHUM METOJIOM — €THOIEHTPUYHUM CKOPOYEHHSIM UYKOTO TEKCTY
0 KyJbTypHHX I[IHHOCTEH MOBH TMepeKiaay, TOOTO «IIOBEPHEHHSM aBTOpa
0JI0MY»; (POpeHi3aIliiHUM METOJIOM — €THOJICBIaHTHUM THCKOM Ha Il IIHHOCTI,
o0 3adikCcyBaTH MOBHY  KYyJbTYpHY BIIMIHHICTh YYXOTO TEKCTY, TOOTO
«BINIPABICHHAM 4YMTava 3a KopaoH» [55]. «TobTo #imeThcss mpo BUOIp Mik
JIBOMA IT1IXO/IaMH: OPIEHTYBATUCS HA OPHUTIHAT — 3 HOTO MOBOIO, KYJIBTYpPOIO Ta
CTHUJIICTUYHUMH OCOOIMBOCTAMH, 00 Ha YWTaya — 3 HOro MOBOIO, KYJIbTYPOIO Ta

cmakammn» [14, c. 22].
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1.3 Hlasixu nmepenayi peanii

VY HaykoBHX po0OTax 3 TEPeKIaJ03HABCTBA AHANIZYETHCA YHMAJO
MiAXO0/1B JI0 Tepeaayl peaniil. Po3rasiHemo Aesiki 3 HuX.

bonrapceki pochignuku Cepriit BnaxoB ta Cupep @iopiH 3arajibHy
CXEMY peallii B XyJI0’)KHbOMY TEKCT1 IepeiatoTh Tak: TpaHckpumnilis. Llei crocio
MOJISITa€ B TOMY, 1[0 peajis 3 MOBU OpUTIHAITY IEPEHOCUTHCS B MOBY IEpeKIaLy
3a J0MOMOror0 ii rpadiyHoi mepenayi, 3 MAaKCUMalbHO TOYHUM BIATBOPEHHAM
3BydaHHs1 opuriHany. [Ipuxmagu: anrn. whig — 6ounr. yur; [lepeknan (3amina).
Heonocizm. 1le cTBOpeHHS HOBHUX CIIiB a00 CIIOBOCHOJNYYEHb JJISl BIATBOPEHHS
3MICTY peauii Ta 30epeKeHHs 11 HaI[lOHAJIbHOTO KOJIOpUTY. a) Kansvka — MoCiniBHE
(JacTo 1O uYacTMHaX) TNEpeKJaJlaHHs 1HIIOMOBHOTO TepMmiHa. [lpuknagu:
skyscraper — 6ounr. HebocTbpray, lend-lease — 6oar. 3aem-uaem. 0) Ilonykanvka —
YacTHHA CJIOBA MEPEKIAAA€ThCs, 1HINA — 3aJIUIIA€ThCsl HE3MIHeHOoo0. [Ipukiaau:
TpeTii peix (3 HiM. Drittes Reich), nekaOpuct — anri. Decemberist. B) Ocsoenns
— TpoIlec, KOJM 1HO3EMHE CJIOBO HalyBae (opMu, IO NpUTaMaHHE MOBI
nepekinany. 1) CemanmuuyHuii Heono2i3M — CIOBO a00 BHpa3, CTBOPEHUM
nepekyiaiaueM i Tmepefadl 3MICTy peanii, sSIKUi He Mae €TUMOJIOTIYHOIO
3B’s13Ky 3 opuriHainom. [lpubnusnuii mnepexinaa. Haiinmommupenimmuii crnocio
nepeaayi peantiil, SKUi 103BOJIsIE IEpeAaTH 3arajbHUM 3MICT, ajie Maihke 3aBXIu
BTpaya€eThCs HalllOHAJIbHA a00 CTHIICTHYHA crierudika. a) Podo-eudosa 3amina
(cenepanizayisy) — 3aMiHa KOHKPETHOTO MOHATTS O1IbIN 3araiibHUM. [Ipuxnamu:
xaTta, — OyJIMHOK, YepEeBUKU, —B3YyTTs, MEUETh, CHMHArora, maroja — xpam. 0)
DyukyioHanbHUll ananoe — 3aMiHa peantii 1HIIUM 00’ €KTOM YU SIBUIIEM, SIKUN
BUKJIMKA€E MOJI0HE COPUMHATTS y UWTaya, X04a 1 HE € MPSMUM BiAMOBITHUKOM.
[Mpuknagn: mamku — Oonr. gama; B) Onuc, NOACHEHHs, MIYMAYEHHS —
BUKOPHUCTOBYETHCS TOJ1, KOJH 1HIII 3aCO0M HE MIIXOIATh, 1 peanito HeoOX1IHO
nosiciut. KonrekcryanpbHuit nepeknan. Lleit cmoci6 mependavae mepekian 3
ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTY, SIKMM BU3Hauya€e 3HaueHHs peanii. Takuii nepekian
BIJIPI3HSIETHCS BIJ] CIOBHUKOBOTO THM, IO OPIEHTYETHCA HAa CMHUCIOBY

BIJIMOBIJIHICTh Y KOHKPETHIM cuTyarii. Moxe 3acTOCOBYBaTUCh 3aMICTh
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OYKBaJIbHOT'O MEpPeKIaay, KOJU CIOBO B KOHTEKCTI HaOyBa€ 1HIIOIO 3HAYCHHS
a00 moTpeOye aganTarii 10 JOTIKH Ta KyJIbTypu MOBH mepekiany [9, c. 48 — 51].

P. I1. 3opiBuak BUAUIAE Taki CIOCOOM: TPAHCKPHMIIIO (TpaHCIITEPAIliio),
rinepoHiMIUYHE TEepeMEHyBaHHs, ACCKPUIITUBHY Tiepudpasy, KOMOIHOBaHY
peHOMIHAIlIl0, KaJbKyBaHHS, TIOBHE 1 YacTKOBE; TPAHCIO3MUI[I0O Ha
KOHOTaTUBHOMY PIiBHI, METOJ| YHOJIOHEHHS, KOHTEKCTyaJllbHE PO3TIyMaycHHs
pealiii Ta BUKOPUCTAHHS CUTYyaTHBHOIO BiamoBimuuka [13, ¢. 93]. Posriasaemo
HAWTIOMIMPEHII CITOCOOU TIepeIadl peaii.

Tpanckpumniiss  peamii Tojsirae  y  BIATBOPEHHI  HAWMTOYHIIIOTO
BIJIMIOBIIHMKA NUIIXOM IIlepeadi 3BydaHHs ciioBa mamalyga — mamanwra.
['inepoHiMiuHE TepeiiMeHyBaHHs MOJsArae y reHepanizamii. Hanpuknan, ykp.
ceumka MOXe OyTH TiepelaHo sK oose. JleckpunTuBHa mnepudpasa
BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM NOTPIOEH MEBHUM CIIOCIO €KCITIIUTHOCTI y TepeKIail
Ta HasBHI mepudpacTuuHi 3BopoTH. KoMOiHOBaHa peHOMIiHamis (HaWdacTimie
TPaHCKPHUIIIIA 3  ONUCOBOIO  mepudpa3or0) dYacTO  BUKOPUCTOBYETHCS
AHTJIOMOBHMMH aBTOpaMH, IO MHIIYTh PO YKpaTHCHKI peanii trembita (a ten-
foot-trumpet); KanbkyBaHHS — 3aM03WYEHHS, 32 SKOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
MOJieJi MOBH-IKEpeNa BIATBOPIOIOTHCS IMOEIEMEHTHO 3a JIOMIOMOTOI0 MOBHHX
3aco0iB MOBHU-CIpuiiMada. PoO3pi3HSAIOTH TOBHE Ta YacTKOBE KaJIbKyBaHHS.
[ToBHe KkanmbkyBaHHSI TiepenOadae OyKBaJIbHHMM TEpeKsial, a MpPU YACTKOBOMY
KaJIbKYBaHHI YaCTKOBO NEPEKJIaJal0Th, a YaCTKOBO OyIyTh 3 1HIIOMOBHOIO
matepiany [13]. TpaHco3uIlisi HA KOHOTATUBHOMY PiBHI, IPYHTY€ETHCS Ha 3aMiHi
YKpaiHCHKOI pealtii peasiero aHrJIOMOBHOTO CBITY 200 aHTJIHCHKOIO JIEKCEMOIO 3
KOHOTaTUBHOIO 1H(OpMALi€0 3 IHIIMM JACHOTATUBHHUM, aj€ pPIBHOBAPTHUM
KOHOTAaTUBHUM 3Ha4YCHHsIM. J[JI MpUKIIaay BITHOCHUM BiJMTOBITHUKOM KAIUHU B
acolllaTUBHOMY IuTaHi Oyme cranberry (kypasmuna) [13]. CyrTio MmeTtomy
yIOIIOHEHHS € BIITBOPEHHSI CEMAHTUKO-CTHIICTUYHHUX (DYHKIM peanii MOBU-
JDKepena aHaJoTOM — pealielo MoBHU-TiepeiiMava. Hampukman, pirohy -
dumplings. KoHrekcTyanbHe pO3TIyMadeHHs peajiil mojisirae y po3’siCHeHHI
cyTi peanii y HaWOmmwKkIoMy KoOHTekcTi Kopa, the community council.

CI/ITyaTI/IBHI/Iﬁ Bi,Z[HOBiI[HI/IK 34CTOCOBYIOTH KOJIN EKBI1BaJICHTHA CI/ITyaHiH B
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CEMaHTUYHIH cdepl MOKe BIITBOPIOBATUCS JIMIIE YACTKOBO Yepe3 HEPIBHI MOBHI
3aco0M, KOJIM B JAaHOMY KOHTEKCTI 3 SBJISIETBCSA BIAMOBITHUK, SKHH I103a
KOHTEKCTOM HE Ma€ HIYOTO CIUIBHOTO 13 CEMAaHTHKOIO MOBH JIKEpena ceamu —
matchmakers [13, c. 93 — 140].

[Titep Hpromapk 3a3Havae Taki NUIAXM Tepefadi peajiiil. mepeHeceHHS.
[Ipouenypa, 3a SKOIO CIOBO 3 MOBH OpPHTIHATY BBOAUTHCS B TEKCT MOBH
nepeKiialy, 3a3BUyYail 13 3aCTOCYBaHHSAM TPAHCKPHIIII abo TpaHciTeparii
(dachshund, dacha, coup d’etat). Hatypamizanmis — 1ie mporiec, Iij 4ac sKOTo
3aM03UYEHE CJIOBO MPUCTOCOBYETHCA O (POHETUYHUX 1 MOP(HOIOTTYHUX HOPM
moBu mepeknany. (Perfomanz, Exhalation). KyneTypHmii ekBiBaJeHT —
MPUOIM3HUKN TIEPEKIaa, KO CIOBO 3 KYJBTYPH MOBH OPHTIHATY NEPEIA€ThCS
CIIOBOM 3 KYyJbTypu MOBH jpKepena baccalauréat — the French A level.
Montecitorio — the Italian Westminster. ®yHKIiOHATBHMI EKBIBaJICHT
nependayae BUKOPUCTAHHS CJIOBA, HEUTPATBHOTO M0N0 KYJIbTYpH, 1HOMI 3
HOBUM crienrdiyHuM TepMiHOM. ONHCOBHM eKBIBaJCHT. Y MepeKyaal 1HOi
NOTP1OHO MOSICHIOBATH CJIOBO YEPE3 OMUC, a 1HOJII — Yepe3 Moro PyHKIII0; 1HOAI
00u/1Ba MiAXO0IU TOEAHYIOTH I MOBHOTO MosicHeHHs (Samurai — «the Japanese
aristocracy from the eleventh to the nineteenth century» (onuc) + «to provide
officers and administratorsy (¢yuxyis). CuHoHimis Ta KanbkyBaHHs [47, c. 81 —
84].

B’suecnaB IBanoBuu Kapaban 3a3Havyae Taki CrmocoOu Mepexiamy:
CJIOBHMKOBI BiJIOBIIHUKH, BUOIP BaplaHTHOTO BIJMOBIAHUKA, TPAHCKOIYBaHHS,
0 B CBOIO YEPry NOJAUISETHCA Ha TPAHCKPUOYBAaHHS, TPAHCIITEPYyBaHHS,
3MillIaHE TPAHCKOAYBAaHHS Ta aJaNTHBHE TPAHCKOAYBaHHS;, KaJIbKyBaHHS,
KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHA, CMUCJIOBHM pPO3BUTOK, AHTOHIMIYHHMMA TEpEeKIa,
ONMMCOBHMM TEpeKNIaa; Ta Takl MepekyafanbKi Ta JEKCUYHI TpaHcdopmarllii, sk
KOHKpEeTH3aIlis 3HaYeHHs CJIOBa, TeHepali3allis, oJAaBaHHS CJIOBa, BUIYYCHHS
CJI0Ba, 3aMiHa CJIOBa OAHI€] YaCTHHH MOBH Ha CJIOBO IHIIOI YaCTUHH MOBH,
nepectaHoBKa ciosa [16, ¢. 279 — 314].

Bbonrapceki gocmiguuku Cepriit Bnaxos ta Cunep ®nopiH 3ayBaxkylOTh,

no BHUOIp NEpeKagalbKoTo MNpHiioMy ISl Tepenayl peaii 3aJIeKUTh Bij
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KUTBKOX TIEPEyMOB: BiJl XapaKTepy TEKCTY, 3HAUYIIOCTI peajiii y KOHTEKCTI, Bij
XapakTepy camoi peaii, i1 MiClI B JIGKCHYHUX CHUCTEMaX MOBHM OpHUTIHAIYy Ta
MOBU TI€peKJIany, BiJi CaMHX MOB — iXHIX CJIOBOTBOPHHX MOKJIHUBOCTEM,
JiTepaTypHOi Ta MOBHOI TpaJMIlii, Ta BiJl yuTauya rnepekiany (y MOPIBHSIHHI 3
guTayeM opurinany) [9, c. 51].

VY cBoiii kuu31 «llepexnananpki pimexus» Entoni Ilum, anamizyroun
nocmipkeHHss JKana-Ilons Bine 1 JKanma JlapbanbHe, 3ayBakye, IO KOXHA
THUIIOJIOTiSl BUBHAYAETHCS HE JIMIIE MOBAMH, 3 SKUX BOHA HABOJWUTH MPHUKJIAIH, &
H y MHpIIOMY CEHCl — KyJIbTYpPHO CHEeUU(PIYHUMU MOJITUYHUMU 17€0JIOTISIMH,
0 CTOCYIOTbCS IUX MOB, OCOOJMBO iXHIM BIJIHOCHUM IIPECTUXKEM Ta
cmiBBiiHOMIEHHsM Biaau [52, c. 34 — 35]. V cBoeMy mOpIBHSIBHOMY
JOCITIJIKEHH] aHTIiiCchKol Ta ¢paHily3pkoi MoB Bine it [lapOenbHe 3a3Ha4arOTh,
o JieciioBo NOd Ta BUCIHIB hocher la téte O3HAYAIOTH KYJIbTYPHO-CIICNUDIYHI
’KECTH, K1 BaXKKO TOYHO II€PEIaTH iHII00 MOBOIO [57, c. 69].

CnuibHUM Y JIOCHIIHMKIB €  YCBIJIOMJIEHHS  Pi3HOOIYHOCTI
nepexkIaaabkux npoodseM. OcoOauBO 1€ TPOSABISIETHCS Y BUMAKY 3 PealisIMHU,
TOMY III0 BOHH BiJIOOpa)karoTh KyJbTYPHO 3YMOBJIEH1 1J1€0JIOTIi Ta 1CTOPUYHI
YSIBJICHHS.

Jlo peaniii TakoX BIJHOCSTBCSA pealii-Mipy Ta peasii-rpoliei, siKi MH

JIETATBHO PO3TJITHEMO B HACTYITHOMY ITiITYyHKTI.

1.4 Peaii-mipun

Hackinbku Ham BIJOMO NEpPIIMM XTO BKa3aB Ha MpolOieMmy nepenayi
peamiii-mip, sIKi 11I€ Ha3WBAaIOTh Me3ypaTtuBamu, OyB mpodecop XapKiBCHKOTO
yHiBepcuteTy Onekcannp MoiicerioBuu ®Dinkens. Y mpari «Teopii i mpakTuka
nepeKyaay», mepurii nepekaaao3HaByiit npami B CxigHii €Bpori, sika BUMILIA B
XapkoBi B 1929 pori, BiH mucaB: «OIbIly OJHOMAHITHICTH 1 NPaKTHUHY, 1
NPUHIIMIIOBY MOXXHa MOMITUTH Yy NEpeKiaal Ha3B Mip, Bard, MOHET TOLIO.
[lepepaxoByBaTu Kinmorpamu Ha (yHTH, a JoJlapd Ha KapOOBaHIIl € CIpaBa

TOpriBeJIbHO-MaTeEMaTU4YHa, a HE INepekiananbka. Tomy Halikpama MOyTh B
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JaHOMY pa3il € 30epeXeHHs TyOUTbHUX Ha3B; MOJIETIUTH YUTAIbKEe CIPUMMaHHS
TYT Kpallle BChOI0 MOHa uepe3 MPUMITKHA Ta nosicHeHHs1. OcoOMuBe 3HaUYCHHS
TaKU METOJ] Ma€ TaM, JI€ € OKpEMHil crocid miubH, K, HAIPUKIIAT Y MOPChKii
CIpaBi, A€ BIJAAIb MIpSIIOTh By3JlaMU Ta KaOEJIbTOBAMH, a YaCc — HE TOJAMHAMH, a
«CKIIIHKamu». Bszarami miuniabHI Ha3BU MalOTh Maibke TEepPMIHOJOTIYHHIMA
XapakTep, 1 TOMy He MO>KHA MPUMYIIYBaTH PUMCHKHX 3aKOHOJIABIIIB JIUUTH Ha
rouu, a Canuo-ITanco — na maru» [32, ¢. 51 ].

Sk 3a3HauaroTh y cBoii crarti Kampumyenko O. A. ta Komechuk 1.B.
«KynbTyposIOTiuHI acleKTH MepeKIaay». «peayii-mipu (Me3ypaTUBU) MOXKYTb
CTAaHOBUTH SIK MPU PO3YyMIHHI, TaK 1 NpHU BIATBOPEHHI B NEpEKIaal CYTTEBI
ckianuonii. [lepen nepeknamgadyeM mpu 3yCcTpidl 3 ME3ypaTUBOM 3aBXKIH MOCTAE
MUTaHHS: TPAHCKOAYBaTH Moro (To0TO, TpaHCKpUOYBaTH ab0 TpaHCIITEPYBaTH)
4u nepekiaaaaty (3amintoBatn)» [19, c. 107 — 109].

Ha3Bu oguHuUIe BUMIpY Baru, JOBKUHHM, IO, 00’ €MY PIIMH 1 CUITYYHX
pPEUYOBHH MarOTh HHU3KY OCOOJMBOCTEH, SKI BapTO BpPaxOBYyBaTH IIiJl Yac
nepexsaaay. biabliicTh TaKMX HA3B HAJEXKaTh 10 TEPMIHOJIOTIT MOBU OpUTIHAIY,
a CcTaTyc peajii BOHM OTPUMYIOTh Yepe3 Te, IO HE € YHIBepCaIbHO
NOIIMPEHUMU. 3 OIIAAy Ha Te, M0 Cy4YacHa TEHJICHINS COpsMOBaHa Ha
3aMpoOBaHPKEHHS] METPUYHOI CUCTEMHU B YCIX KpaiHax, 3 4acoM pealii-MipH y
CUHXPOHIYHOMY BUMIpl MOXYTh 3HUKHYTU. [loTpeba B AeTanpHINIOMYy aHami3i
NepeKIaay peaniii-mip 3yMOBJIEHA SIK BIAMIHHOCTSMHM B MiJIX0Jax A0 LbOTO
MUTaHHSA B XYJOXKHIM JiTeparypi, Tak 1 HAJATO CHPOIIEHUMU a0, HaBIAKH,
BIJICYTHIMH TEOPETUYHHMH PIIMICHHSIMHU, [0 CHOCTEPITalOTbCSI B  OKPEMHX
nparsx 3 Teopii nepeknany [9, c. 82].

Amma XapiHa 3a3Havae, 110 peaiii-BUMIpy MOXKYTh CTaTH MEPEKIaTHUMU
y JBOX BHUMAJKaX: KOJU Jis BiOYBAa€ThCS B Cy4aCHUX YMOBax, ajie¢ KyJbTypa
nepeKsiaay Ta KyJlabTypa OpUriHady HE MalOTh OJHAKOBOI CUCTEMH BUMIPIOBAaHHS
Ha MOMEHT nepekiany (sk y Bumaiaky 3 aroimom y CIIA Ta canTumMeTpoM Yy
OUIBIIOCTI KpaiH); KOJU Jisl BiIOYBAETHCSA B MUHYJIOMY, a KyJbTypa Mepekay i
KyJIbTypa OpUriHady HE MaJld OJHAKOBOI CUCTEMH BUMIPIOBAHHS Ha TOH 4ac (SIK

y BHIIAJKY 3 OaraThbMa apXaiYHUMU OJMHHUIIIMYU BUMiptoBaHHs) [43, c. 214].
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PosrnsHemMo ocHOBHI moJioxkeHHs peanmiii-mip 3a Cepriem BrnaxoBum Ta
Cunopom ®@nopinum. OIUHUII BUMIPIOBAHHS, 0 CYIPOBOIKYIOTh YUCIIBHUKA
abo 1HII KIUIBKICHI CJIOBa, Y OyAb-SIKOMY TEKCTI HECYTh 1H(OpMAIIO MpO
KOHKPETHY BiJICTaHb, Bary, 00’eM Toio. 11lo0 mpaBuibHO i1 cipuifHATH, YUTaq
Mae 3HaTH (AKTUYHI 3HAUEHHS HUX Mip abo NpuHANMHI MaTh NpUOIH3HE
VSBJICHHS MPO HUX. 3 IHOTO BUIUIMBAE OYEBHJIHUNA BUCHOBOK: y TEpEKJIadi
3HAUEHHSA TaKWX OJMHMIIL CIiJI 3a3HadyaTd MpsAMO ado K MOJaBaTH Tak, 100
YUTad MIT IX IHTYITUBHO 3p03yMiTH. TOUHI BENMMYMHM BCiX (DI3UYHUX OJUHUIH
MOXKHA 3HAUTH y CIeIiadi30BaHUX JOBITHUKAX 1 CHIMKIONEAIAX. B XymoxkHIii
JITEpaTypl OJUMHULI BUMIPIOBAHHS 3aCTOCOBYIOTHCS ISl CTBOPEHHS 00pasiB y
TEKCT1, MEepPeAatoTh MPUOIN3HI BEJIMYMHHU 1 CIPUUMAIOTHCS MEPEBAXKHO uepes
ysBYy 4yuTava. TOYHICTh YMCIOBUX 3HAYEHb HE € HACTUIBKH BAXKIUBOIO, SK Y
HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTax; TyT OUIbLI THUIIOBOIO € HAOJMXKEeHa IMeperaya.
ToMy B XyJOXHIX TBOpaX 4YacTO 3yCTPIYAIOThCS TIO3HAYCHHS, SKI HE
BiJ[3HAYaIOTHCSI BUCOKOI TOUHICTIO. Hampukiam: a span or so, more than two
pounds, etwa zwei Morgen, ¢gywma mpu. Uurad dYacto po3ymie UyKy
pPeabHICTh-MIPYy JHINE MPUOIU3HO 3 KOHTEKCTY, 3a CJIOBaMH, Ha KIITaJIT
«BCBOTOY»,  «UUIUX», «HE Ourbmie». Yacto BiAOyBaeTbCs  HECBIJIOME
NPUPIBHIOBAHHS 10 AHAJOTIYHOI MIPU PIJTHOT CHCTEMHM, IO MOKE MPU3BOAUTH
JI0 HETOYHOCTI: HAaINpPUKIAJ, «II’STh CaXHIB» MHMOBOJI CIPUUMAIOTHCS SK
«I’ATh MeTpiB». [lom’sIKIeHni KOoJIopuT OaraThox peani-mip, ix mpuOIu3HI,
«OKpYTJICHI» 3HAYEHHs, a TAaKOX POJib Y (OopMyBaHHI XYJOXKHBOTO 00pazy —
TOOTO BIUIMB HA YSBY YMTaya OiJbIe, HI’K HA HOTO PO3YyM — pOOJISATh y Oararbox
BUIAJIKaX JOLIIBHUM BUKOPUCTaHHS (YHKIIOHATBHOTO aHAJIOra MPY NepeKIaii.
Takuii miaxig A03BOJILE€ 3a0€3MEYNTH TTOBHY HEUTPAIBHICTh 3aMIHU TaM, JI€ 1€
noTpiOHO, a 3a TMOoTpeOM INepeaaTH BIAMOBIAHMKA HalioHaIbHUH Ta [ abo
icTopuyHUi KOJIOpUT. B meBHMX Bumagkax mnepeknanady Tpeba 30epiratu
BHUX1JIHI IU(POBI 1aHi ab0 MipH, TOAI HAHMOLIBIN BIAIUM MPUHOMOM Iepeaadi
peaiiii-mip Oyjie TpaHCKpUMIIis. 3T1AHO 13 CIIOCTEPEKEHHSIMU JIOCITHUKIB, TaK 1
BUMHSE OUIBIIICTh MEPEKIaaadiB HaBITh Y TUX BHUIIAJIKaX, KOJU 1€ KHUTH HE

CyTo XynoxHl. Hampukian, y KHuUrax mpo MOJOPOXKI 3a3BHYAM 3HAXOJUMO
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0e3711y TPaHCKPUOOBAHUX MIp, OOYMOBJIEHUX Y BHUHOCKAax. Y IPHUHILMII TaKe
pILIECHHS IPABWJIbHE, OCKUIBKU KOJIOPHUT y IIMX KHHUTax BIAITpa€e Ba)IJIHUBY POJIb,
IpOTE iCHY€ TMEBHE 3aXOIUIEHHS B IIbOMY BIAHOIICHHI. SIKIIO B CydyacHOMY
TEKCT1 MepeKianay nepexiagaTiMe MIpH, 3BUYHI IS aBTOpa, HA 3BUYHI IS
yuTa4ya, TO TAKUH TEKCT HABPSJ UM MOXKHA BBAXKaTH «3HEOAPBICHUM», THM
OlTTbIIIe 110 KOJIOPUT KOMIIEHCYETHCS 3a3BHYAl 1HIIMMHU peaisiMu (HampuKIaj,
reorpapiyHIMU Ha3BaMH), BJIACTUBUMHU BXK€ HE aBTOPY, & OMHMCYBAHHUM HHUM
HapojgaM 1 KpaiHam. BBeneHHS HeMepekIageHuX peami-Mip YCKIaJTHIOE
YUTaHHS 1 CHOPUMHATTS HANKUCAHOTO; YUTa4 IIOXBWIMHU 3BEPTAETHCA IO
BUHOCOK, 1I00 OTpUMaTH SICHE VYSBJIEHHSA IpPO ONHCYBaHY JIWCHICTb.
«IlizcyMyBaBIIM CKa3aHE MPO TPAHCKPHIILIIO peaiidi-Mip, NOTPIOHO 3a3HAYUTH,
10 W TYT AIIOThH 3arajbHi MOJIOKEHHS PO TPAHCKPUIIIIIO peaniii B3araii: 1) y
IPUHIINII HE PEKOMEHY€ETHCS BBOJUTH — Y TEKCT MEPEKIIay Ta B MOBY — HOBE
CJIOBO 3apajii €K30THKH, TOOTO TaM, Jie MOKHA JaTH MOBHOIIIHHUN TIEpeKia,
Kpaiie He TpaHCKpuOyBaTH, 1 2) OUIBII-MEHII 3HAailOMi, YacTO BXHBaHI B
nepekiaaaax peami-mipu (Muwist, GyT, QyHT, YHLIS, BEPCTA, APUINH), BEIUYUHU
SKAX Xouya O MpUONM3HO BiAOMI YHMTa4eBl, 3A¢OUIBIIOIO0 HE TOTPEOYIOTH
0cOONMMBUX TOsICHEHbY». Ilpu BKHMBaHHI B OpUTiHAJIL HE 3a NPSIMUM
NPU3HAYEHHSIM — y BUIUIAAI MeTadop, MOPIBHSIHB, y CKiIaal (Pppa3eoiori3MiB
TOIIO — peanii-Mipu, OyAy4u CTEPTHUMH peaisiMU, MEPEAarOThCs IMEePEBAKHO
HEUTpaJIbHUMH 3aco0amMu a0, NpUHAIMHI, M030aBJIIEHUMH HAI[lOHAIBHOIO
3a0apBieHHS MI0JI0 MOBHU Tiepeknany. «byayuum peanisiMu, omvHHMIN Mip
HaJIeXKaTh JI0 0€3eKBIBAJICHTHOI JICKCUKH 1, IK OYJI0 CKa3aHO, MpH TMepekinaai abo
TPAHCKPUOYIOThCSA, a00 MEepeNaroThCsl TUMU 4M 1HIMUMU 3amiHamu. OJHaK, sK
I[IKaBUW BUHATOK, € TaKli Ha3BH Mip, sSIKi, HE TMEPECTAIOTh OyTH peajisiMu, aye
MarTh €KBIBAJCHTH B MOBI nepekiany. [lo HUX HajexaTh Ha3BU JESIKUX, HUHI
He0aratbox, TPATUIIAHUX MIp, HASBHICTh CKBIBAJICHTAa B SIKHUX 3YMOBJICHA,
HAIMPUKJIA, TXHIM MTOXOKEHHSIM BiJl aHTPOIIOMETPUYHUX BUMIPIOBAHb, CXOXKHUX
a00 OJM3bKUX y PI3HUX HapoAiB. YacTUHA IUX peasliii Ma€e €KBIBAJCHTHU JIUIIIC B
JIHTBICTUYHOMY IUIaHI: 1€ JIEKCUYHI OJUHUIlN, pedepeHTH SKUX Yy PI3HUX

HapoJIB 3a3BUYall HeoAHAKoBl. Tak, aHIMINCBKY MIpy JOBXKMHU (YT paHilie
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nepekiaianyu O00arapChbKUM CIIOBOM CMBNKA, HE3aJIEKHO BiJ BIAMIHHOCTEH Yy
(bakTHYHUX po3Mipax I1i€i Mipu. ToH ke JIKOTh, PO KUK yKe HIUIOCs, ICHYBaB
(1 icHye) B OaraTb0X HaApOIB 1 Ma€ B KOXKHIM MOB1 CBOIO Ha3BY — aHIII. Cubit i ell,
bp. aune, HiMm. Elle, it. braccio, dec. loket, Gonr. makpT. He3Bakaroum Ha
MOMITHI, 3 TOYKH 30py YHUCIOBOTO 3MICTY, BIAMIHHOCTI — Mix 45 1 120 cm, — yci
Il Ha3BU MH BBa)Xa€MO C€KBiBaJieHTaMH. B XymokHild mitepaTypl 3rajaHi
(dbakTHyH1l PO301KHOCTI HE 3aBaXKAIOTh IEPEKIaJabKii EKBIBAJICHTHOCTI.
Bnaxor ta ®mopiH 3a3HAYaIOTh: «IPABHIIO MTOCITIIOBHOTO BXKUBAHHS TTPUHHATOL
JEKCUYHOI OJIMHUIII B TEKCTI, SIKE CTOCYEThCA HacamIiepe]] TepMiHIB (Bif
MoYaTKy J0 KIHI TEKCTY JJIsl OJHOTO TOHSTTS BXKUBAETHCS OJUH TEPMIH), JIi€
31€OUIBIIOrO MO0 pealii, a 0COOJMBO THUX 3 HHUX, SIKI € Ha3BaMu Mip. Y
MIPUHITUII HE MOXKHA 3MIIITYBAaTH BEPCTH 3 KIJIOMETpaMU 1 Kitorpamu 3 GyHTamHu.
Ane ¥ TyT, SIK IIOAO IHIIUX peaiiil, «IpaBUIO» HE MOXKE MaTh aOCOJIOTHOI
CWJIH: SIKIIIO TMEPEeKIIajaueBl BAACTHCS BXKUTU OJUHUIN MIp PI3HUX CUCTEM Tak,
o0 Ie He BHaJajio B OKO, 00 yMTay HE CINOTHKABCS 1 HE JUBYBaBcsd, 1, 3
1HIIOrO OOKY, SIKIIO HOMY BAACTBCS MIJKPECIUTH PEANIIO SIK €JIEMEHT KOJIOPUTY
Tam, JIe 11e¢ HeoOX1aHO, — MepeKIIal CJIiJ] BU3HATH ajeKBaTHUM. Ha 3aBepiicHHs
CIIA TIAKPECIUTH, IO pealli-Mipu, SKI MalTh SACKpPaBUH ICTOPUYHHUH 1
HaIlIOHAJIBHUI KOJIOPUT, PO3TIISIAIOTHCS K 3BUYAlHI pealtii, sIK HOCIi KOJIOPUTY.
Takumu € crtapi HapOAHI MipU, TEPEKIaa SKUX HaW4yacTilie 31HCHIOETHCS
IIISIXOM TPAHCKPUMIIiT a00 (yHKIIOHAIBHOTO aHaoray [9, c. 82 — 88].
Posrnsisnemo mepeknan peaniii-rpomeit. [lepeknag Ha3B  TpOIIOBUX
OJIMHUIIb B TEOPETUYHUX MpAIiX 3a3BUYAll PO3TIISAAIOTh Pa3oM 13 MepeKIIaoM
peaniii-Mip, nMpoTe BiH Mae BiacH1 cnerudiuni ocodauBocTi. Ha BiaMiHy Bij
peaiii-mip, Kl MepenarTh KUTbKICHY YA CMUCIIOBY 1H(GOpMAIIito, peaii-rporri
31€0UIBIIOT0 TPAHCKPUOYIOTHCS, OCKIIBKA BOHU TICHO TIOB’s13aH1 3 KOHKPETHOIO
Kpainoto Ta i cumBosioM. Tak, JieB acoritoeTbes 3 bonrapieto, a pymis — 3
[nniero, xoua pyrii TaKOX ICHYIOTH 1 B IHIIUX KpaiHax. ToMy 3a moTpedu, BapTo
YTOYHIOBAaTH HAIIOHAJIBHY TPUHAICKHICTh, HANPHUKIAT, «aMEPUKAHCHKUI
J0JIapy, «IIBEUIApChkuil (PpaHk abo OaxpeWHChKUW AuHAp». Taki OXWMHUIN

MalTh, 3a pIJKICHAIMU BHUHSTKAMH, HEOJIHAKOBY HOMIHAJIbHY BapTiCTh;
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HaIpUKIIa, Maike KOXKEH 3 PI3HOHAIIIOHAIBHUX JI0JIapiB Ma€ CBIM caMOCTIMHUM
Kypc. [Hakmie kaxXydw, TyT OJHAKOBICTh peallii a)X HiK HE CBIIYUTH IIPO
OJTHAKOBICTh 1XHIX pedepeHTiB. KpiM Toro, HeoqHaAKOBUM 4acTO OyBa€ W MOALT
[IMX OCHOBHHUX TPOIIOBHX OJIMHUIIL HAa PO3MIHHY MOHETY: IIEHT, OyIydu, SIK
MIPaBUJIO, COTOI0 YACTHHOIO JI0JIapa, € Ha3BOIO TAKOl K YACTUHHU HU3KH 1HIITUX
Bamot [9, c. 88]. Peamii-rpomri MoxHa moxinuty Ha: 1) CyBOpO iHAMBITyasbHI,
MOB’s13aH1 3 TIEBHOIO KPaiHOO, SKI MPEACTaBIAIOTh COO0O0I0 CIpaBXHI peamii —
npaxma (I'pertist), 3notuii (ITomemna), nex (AnGanist), nest (PymyHnis), Tyrpuk
(Monromis) Tomo, abo 2) Taki, IO NOTPeOyIOTh JJjIsi YTOYHEHHS CBOE€]
HaIllIOHATBHOI TMPUHAIC)KHOCTI O3HAYEHHS THUITY 3a3HAYCHHX BHUIE. YuUmalo
TPOIIOBUX OJIMHUIIb TIOXOATH BiJl BATOBUX OJMHHIIh, SIKi BHKOPUCTOBYBAJIHCS B
JTABHUHY JJIsI BUMIPIOBaHHS I[IHHUX MaTepialiiB, EpeIyciM 30J10Ta i cpibia, 1o
BUKOHYBAJIM POJIb 3arajbHOr0 €KBiBaJieHTa. /[0 Takux HanmexaTb (PyHT, AKUH i
noci 30epirae 3HaYeHHsI MIpU Baru, Jpaxma — TaKoX, MMPOTE JIUIIE B anTeYHIN
crpaBi, TPUBHS, OWHAp, JiBp, TajaHT Tomio [9, c. 89]. «V Oimbimocti MOB
ICHYIOTh TPaAMIINAHI JUIsi TUX YM I1HIIMX TPOLIOBUX OJIMHULIL (OPMH, SIKI
HEPIAKO € pajiiie MepeKiIaoM BIAMOBIIHOI peanii. SIckpaBuil mpuUKiIaa — aHrd.
pound — Goar. ¢pyHT O0r. TUpa Wik GYHT CTEPaUHT. HaBiTh SKIIO pO3MIIsSaaTH
HaWOMMXKYl 7O OpUTIHANY Tepeaadi, BUSBISETHCS, 110 3aKpilJIeHa B TIA 4u
1HII1H MOB1 (hopMa HE 3aBXKJIU BIAMOBIIAE KIIACUHYHOMY TOHSTTIO TPAHCKPHITIIII.
Hanpuknan, e y ¢paHiy3bKiii MOBI OTPMMAaB HApOIIEHHS — 4, IO MOXOJUTh
Bl (GOpMU MHOXHHH OoJrapchbkoro cioBa — leva; nesiki Ha3BH TPOIIOBUX
OJIMHUIIb, XO0Ya W TepeNaloThCsl OJIHAKOBOIO TPAHCKPHUIIIEIO, MAlOTh pI3HE
HAIlMCaHHA ¥ 3ByYaHHs B OpMIIHaJl Ta IHIIMX MoBax». HaBeneHi aprymeHTH
JAI0Th MMIJICTaBU 3aCyMHIBATHCS B TOMY, YA BCl Ha3BU TPOIIOBHX OJUHUIIL €
peamisamu. «OCKIUIbKHM CepeJl HUX CIPaBJi € M030aBiieHI HalllOHAIBHOTO Ta / 200
ICTOpUYHOTO KOJIOPUTY, $5Ki, OTXE€, HE MOXXHAa BBAXKATU peATisIMU Y
CIIPaBXHHOMY PO3YyMIHHI CIJIOBA, JIEKCHKY, IO TO3HA4Ya€ TPOII, MOKHA
PO3JIUIMTA HA: HaIllOHAJbHI TPOIIOBI OJAWHUIN (OCHOBHA BaJlOTa 1 PO3MiIHHA
MOHETA), 1[0 MalOTh MEBHY BapTICTh, HOMIHAJ — JIeB, CTOTMHKA, KOMIiiiKa, TIeHC,

(GyHT CTEpJIIHTIB, Jlipa, Ta OJUHMII, SIKI 3 HU3KU MPUYUH (3a3BUYail 1CTOPUYHUX )
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BTPATWIM TI€I0 YU 1HIIOK MIPOIO TOYHE BapTICHE 3HAYCHHS, a MOPS 3 HHUM 1
SCKPABICTh HAI[IOHAIBHOTO 3a0apBJIEHHS, 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS PO3IIMPEHO
(iHOA1 y CKJajl CTajduX CHOJY4YeHb), Y 3HAUEHHI IPOIICH B3araii, SKOiCh CyMH,
3aeOinpmoro HesHayHoi. Hampukman, ¢p. ecu, denier; Gour. caHTHMY.
JIOCTIAHUKY 3ayBaXKyIOTh, IO «PEANIISIMU CJI1JI BBAXATH JIHUILE OJUHHII MEPIIOi
TPyNH; APYTi K 3a3BUYAN € pealliiMU TUTbKUA B J1aXpOHIYHOMY IUIaH1, TOOTO B
TEKCTax, Jie iXHs (YHKIIIS OB s3aHa 3 TUM YacOM, KOJIM BOHU I1l€¢ HE BUMIILIH 3
YXKUTKY, TOOTO 1€ BOHM (IirypymoTh SK IcTopuuHi peamii». [Ipupomanum
CIIOCOOOM TepeKIIaay, 10 Ja€ 3MOTY y3araJlbHUTH 3HAY€HHs, € 3aMiHa Ha3BU
rpouieil Ha (PyHKUIOHATBHUN aHAJIOT — MEPEBAYKHO HA HA3BM APYroi IPymH, fKi,
MalyTh, € B yCiX MOBax. «SKIIO0 Takvil MPUHAOM BHUSABHUTHCS HE3PYYHUM, TO
MOXKHa TMOAyMaTH W Tpo TepeKiiaj IHIIUMHU HEUTpaJbHUMU 3aco0amu,
HacaMIlepel 3aMiHOI0 POJOBUM IOHSATTSAM: «TPOIIi», «CyMay, TMPH MIHPIIOMY
y3arajJpHEHHI1 3MICTYy «0arato», — «Majio», a00, HapemITi, HaBiTh OIYCTHUBIIH
BXKKO MEPEKJIaHy BaloTy». B okpemuii po3ain mpeaMeTHoil kimacudikainii
Oyau BHAUICHI TpOIIOBI OJMHMII Ta OJWHULI-MIPH, IO BIAPIZHSAIOTHCS
CTWJILOBUM 3a0apBiieHHsAM. Take BHOKPEMJICHHS HAa OCHOBI CTHJIICTUYHOTO
KPUTEPIIO € HEJJOCTAaTHRO OOTPYHTOBAHUM, /K€ BUKOPHCTAHHS B PO3MOBHOMY
9M 3HIKCHOMY CTWIJII HE BIUTMBA€ Ha MpeAMeTHe 3HadeHHs: aHri. dime — 10
nieHTiB, Groschen aBctp. — 1/100 mmmiara. OCHOBHOIO 03HAKOI0, 3a K010 nickel
abo dime, sou abo écu BIAPI3HAIOTHCS BiJ CBOIX CYYaCHUX «HOPMATHUBHUX)
CHUHOHIMIB, 3aJIMIIAETHCS IXHS HAJIEKHICTh JO IHIIOTO CTWIIO (PO3MOBHHIA,
MPOCTOpPiUYs, MiaNieKT, >KaproH). [IOpIBHSBIIM «II’SITh CAaHTUMIB» — SOU, YH
«monap» — buck 3 ormsay Ha iXH1 cTWiIICTHYHI (M 1HIN) BiJAMIHHOCTI, JIETKO
MOMITUTH, HACKUIbKU 301JIHIE TEpeKaj, SKIIO BCl Il BapiaHTH TEpelaBaTH
BUKJIIOYHO OQIIIIHOI HAa3BOI TPOIIOBOi oauHMIN. [liICyMOBYIOUM MOXKEMO
CKa3aTH «SK 1 3 IHIIUMU PEAisIMH, TYT MOJIMBI 1HII NPUHAOMU MEPEKIaATy —
POJIO-BUIOBUMH BIMOBITHUKAMH, MUISIXOM OIHKCY TOINO, ajieé 3arajoM pPiaKo
BIAETHCSI TOCSITTH JAYKE XOPOIIUX PE3yNbTaTiB, Yepe3 M0 W JOBOAUTHCS IIyKATH
KOMIICHCAIli} B IHIIUX MICIIIX KOHTEKCTY» [9, ¢. 89 — 92]. YcmimnicTs poboTu 3

(biHaHCOBUMH peanisiMu 0e3M0CepeHbO 3aJE€KUTh BiJl €KCIEPTHOTO 3HAHHSA
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BAJIIOTHUX OCOOJMBOCTEH KpaiHM OpUTiHATY, II0 POOUTH JIHIBOKYJIBTYPHY
epyI0BaHICTh Tepekiiazgada abCoIOTHO HeoOXiaHicTIO [17].

Onexcannp MoiiceBoBru DiHKeNnb 3ayBaxkye, M0 «3A€0LIBIIOTO 1CHYIOYa
MpaKTUKa 3ajullae Takl Ha3Bu Oe3 mepekiamy, ajne 3pijka Bce K MOXKHA
MOMITUTHU CIIPOOU «IIepeKIaay», ToOTO mepepaxyHKy HE3BUYHUX Mip Ha 3BUYHI:
Tak, Ha3By Bigomoro pomany JKriomp Bepna «20 Tucsd np’e mig BOAOIO»
nepekiaagaTe ado sk «80 Thucad BepcT», abo K «80 THUCAY KUIOMETPIBY.
3amiHa JIb’€ HA KUIOMETPHU aX HiSIK HE Kpallla, HbK Ha BEPCTBH; 1€ TaK Camo, K
NPUMYCHUTH TIepca paxyBaTd B JI0JIapax, a a HE B KapOOBaHIIX, 1100 3pOOUTH
3pO3yMUIIIIIMM HOTO pijgHI TymManm» [32, c. 51].

[lepexnan peanii-mip, B YKPaiHCBKOMY KOHTEKCTI JOCIHIJKYBAJIH TAaKOX
taki gocimigHuku, sk M. Kapaneuu [17] ta O. JloToupka [24]. 3rigHo 3 M.
KapaneBuu [17], DOCATHEHHIO «pIBHOLIHHOIO KOMYHIKQTUBHOTO €(EKTy» B
aHIJI0-yKpaiHCHbKOMY XYyJI0KHbOMY MeEpeKIajl crpusie reHepanizauisa. [lin mum
TEPMIHOM pO3YMIIOTh CTpPATErilo, KOJM TMepeKiiafad 3aMiHIOE CIOBO 3
KOHKPETHUM, BY3bKHMM 3HAUCHHSM Ha CJIOBO 13 3HAYEHHSM OUIbII 3araJibHUM 1
mUpoKuM. Y cBoemy aociimkeHHi O. JIoTorbka 30cepeKy€eTbest Ha crienudiii
nepefadl  KyJbTypHO-CEUM(IYHUX  OJMHMIL  (peainiil),  aHalI3yI4H
dbyHIaMeHTaJIbHI ~ BIAMIHHOCTI MDK aMEpPUKAHCBKUM Ta  YKPaiHCBKUM
KyJbTYPHUMH ITpOCTOpamMu [24].

Konu roBopuMo mpo mepenady peaniii-mip 4M peanii-Tpolieil, To He
MOKHa OMMHYTH TE€MY BHHOCOK, KOMEHTapiB Ta IHIIMX HapaTeKCTyaJlbHUX
enemMeHTiB. OCHOBOIIOJIOKHUM TYT JOchikeHHsIM € npans Kerpin beruenop. V
cBoiii podoTi beruenmop [36] mocuiaerbes Ha nutaty JKepapa Xenerra [40],
KM BHU3HAYA€ MMapaTeKCT «fIK TMOpIr MK TEKCTOM 1 KoHTekctom» [40].
beryenop 3ayBaxkye, 10 MapaTeKCT Ma€ 3AaTHICTh BIUTMBATH Ha Te, K came
cripuitmaeTnes Teket [36, c. 142].

Sk 3asnauae Illexnas Taxip-Tropuanap: «CyImpOBOIKYIOYH IIE€PEKIAIN,
NapaTeKkCcTu (K TMEePUTEKCTYalbHOr0, TaK 1 EMITEKCTYyaJlIbHOTO XapakTepy)
MepearoTh BEJIMKY KUIBKICTh BIJJOMOCTEH, BKJIIOYAIOYM TIAKA3KW IOJI0

MOMITHOCTI / MPO30POCTi MepekiIagaya, MUIbOBOI YWTAIbKOI ayJauTOpli, METH
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nepekigaay abo KOHIENIil Nepekiany, MO MIATPUMYETHCS KOHKPETHOIO
KyJbTypor0 Ta / ab0 BHIABIEM, II0 ¥ 3HAXOAWTh BIJIOOpaXKEHHS y CHoco0i
NOJJTAaHHS [[LOTO TEKCTY Ha TUTYJBHIN CTOPIiHI» [41].

[TpoananizyeMo MpUMITKH, SIK1 51 3HAKIIUIA JIJ11 CBO€ET pOOOTH.

Tak, y nepexnani «Amicu B Kpaini {us» Jlptoica Kepponna, sikuit 6yso
BrKOHaHO Banentunom Kopnienko [87] 3ycTpidaeMo yTOYHIOBaIbHI KOMEHTAPI:
«OJIMH JrovM nopiBHIOE 2.54 cm», «OauH Pyt gopiBHIOE npudauzHo 30 cmy»,
«OaHa MIIIA JOPiBHIOE TPUOIN3HO 1.6 KM».

VY nepekiiagax iCTOPUYHUX TBOPIB MPUMITKH YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUIsl TIOSICHEHHSI 3aCTapUIMX OAMHHUIL BUMIPY, SIKI BXXE€ HE (PYHKUIOHYIOTH Yy
cyyacHiid KyneTypi. Hanpuknan, y nepekmnani «Ksentina Jlopsapaa» Banbrepa
Ckora, BukoHaHo A. O. Binenpkum Ta H. O. Binenpkoro [93] mosCHIOIOTHCS
MIpH: I1’€ — CTapOBHHHA (hpaHIly3bKa Mipa JOBKHUHH, TOpiBHIOBaIA 33 cM (6 '€
JIOPIBHIOBAJIM Tyas3i), Tyas, abo Tya3a, CTAapOBUHHA (DpaHIly3bka Mipa JOBKHUHH,
1o gopiBHIoBana 1 M 949 MMm; nykat — cTapOBUHHA 30JI0Ta MOHETA; Jiiap — cTapa
(dpaHIy3pKa MiJIHA MOHETA, sIKa JOPIBHIOBAJIA UBEPTI CY.

VY nepeknanl TBopy Mapka Tsena «Ilpurogu Toma Coiiepay, BUKOHaHO
FOpiem Kopenpbkum 3ycTpidaemMo IpUMITKY: IpJ — aHriiicbka Mipa JoBxuHH (0,
91 metpa). dyt — 0,31 meTpa [95].

Y nmepeknanai pomany Ppencica Ckorra Dimmpkepanpaa «KoxanHs
OCTaHHBOTO MarHata», o HalexuTth Iropro InsiHy Ta Onekcanapy
KanbHuueHko 3ycTpidaeMo Taki MPUMITKH: KBOPTEp — MOHETa B 25 IICHTIB,;
HIKEJIb — MOHETKA B I’SITh IIEHTIB. BUTOTOBISETHCSA 31 CIJIaBY Mijll Ta HIKEIIO,
3BiJIcK ¥ Ha3Ba; jgaiiM (anri. dime) — MoHeTka komrToM y 10 1eHTiB, abo oaHy
necsty monapa [96].

[IpoananizyBaBiy BUIIE 3a3HAYCHI MPUKIIAIN, MOXKEMO T1IKPECIUTH, IO
KOMEHTapl TepeKiaaada BilirparoTh BAXKIMBY pPOJIb Y KYJIbTYpHIM amanTarii
JITEpPaTypHUX TEKCTIB, CTBOPIOIOYHM HEOOXITHI YMOBH JIJIsi PO3YMIHHS OJWMHUILb,
[0 3aJUIIAIOThCS YyXKUMH i1 ayauTopii. Ile ocoOnmBO akTyanbHO 1100
ICTOPUYHUX CHCTEM BHMIPIOBAHHSI, JaBHIX TPOIIOBUX OJMHUIIb, Ta JJATUHCHKUX

BUCJIOBJIFOBAHBb, SIKI BHMAararoThb AO0JAaTKOBOI'O TIYMAUYCHHA JIA 3a0e3neUeHHS



27

HNOBHOLIHHOTO CHPUUHATTS JIITepaTypHOro TBopy. OTxe, MNepekIasanbKi
KOMEHTapl BUCTYINAIOTh MEBHUM KYJIbTYPHUM IPOBIIHUKOM, IO 3’€HY€E pI3HI
1ICTOPUYHI MEepiou Ta POOUTH KIACUYHY CHAAIIMHY 3PO3YMUIOIO JUIS Cy4acHUX
YUTaYiB.

AHaJi3 TeOPeTUYHHUX 3acaj Ta MPaKTUYHUX MPUKIIAAIB NEpPeKIaxy peaii
CBITYUTH TMPO HEOOXIMHICTh BHBAXXEHOTO MIAXOAy J0 Tepeaadi KylabTypHO-
MapkoBaHMX eseMeHTiB. llpuxiamu 3 nepeknaaiB tBopiB JI. Keppomna, B.
Ckorra, M. Tsena, ®. C. ®iwmpkepanbia IEMOHCTPYIOTh YCIIIIHICTb
BUKOPHUCTAHHS MPUMITOK JUIS TIOSICHEHHS peaniii-mip Ta rpomied. Takuit miaxis
JI03BOJISIE YUTAYEBl OTPUMATH OBHOIIHHE YSIBICHHS MPO KYJIbTYPHUI KOHTEKCT
OpUTIHATYy, HE BTpayalOuuM MpPU LbOMY OPUTIHAIBHICTE TBOPY. OcCOOIMBO
BaXUJIMBUM € BHCHOBOK NP0 HEMNPUIIYCTUMICTh MEXAHIYHOTO IepepaxyHKy
KyJIbTYpHO-CHEHU(PIYHUX OJUHULL B XYAOXKHIA JIITEpaTypl, OCKUIBKH II€
IPU3BOJIUTH 10 BTPATH HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY Ta CIIOTBOPEHHS aBTOPCHKOTO

3ayMy.

BucHoBku 10 po3aiay 1

1) Peanii BUMararmTh BijJ Mepekiagada BpaxXyBaHHS SIK JIHTBICTUYHUX, TaK i
eKCTpamiHrBICTUYHMX (akTopiB. CucTemaTu3alisl peamid y Tmepekianl €
KJIIOYOBUM 1HCTPYMEHTOM Ui BpPaxyBaHHA SK KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO
KOHTEKCTY, TaK 1 MOBHMX 0coOiMBOCTed. Peaii Hagal0Th TEKCTY KOHKPETHOTO
MICIICBOTO Ta ICTOPUYHOIO 3a0apBJICHHS, IMJAKPECIIOYHM HOro HalllOHAJIBbHI M
4acoBl OCOOJIMBOCTI.

2) Po3mexyBaHHSI TMOHSATH MO3aMOBHOTO KYJIBTYPHOTO TIOHATTS Ta peajiil 3a
SAnom Ilenepcenom mae Baxnuse 3HaueHHsA. Konneniiss ECR (Extralinguistic
Cultural Reference) 3abe3neuye TOYHICTH aHami3y KyJIbTYpPHO MapKOBaHUX
CJIEMEHTIB, yCYBa€ TEPMIHOJOTIYHY HEOJHO3HAYHICTh 1 OXOIUTIOE SK PEalibHI,
TaK 1 BUTaJlaHi KyJbTypHI pedepeHTH.

3) Knacudikamiitai cucremu peaniit, po3podseni C. Binaxosum ta C. ®nopinum,

P. II. 3opiBuak, II. Hetomapkom, b. Heneprop-Jlapcen, II. Kysmski ta B.
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KapaGanoMm, OeMOHCTPYIOTH CXOX1 MIIXOAM JO0 CHCTEMaTu3allli KyJbTypHO-
MapKOBaHUX E€JIEMEHTIB.

4) Bubip mepenmadi peaniii 3aJIeKuTh BiJ pi3HUX (AKTOPiB: KaHPY TBOPY Ta
nepeKIIaialbKoi crpaTerii (hopeHizalii 4u JoOMeCTHKAIlii).

5) Oco0arBO MOKA30BOIO € TPYIIa peallii-Mip Ta peaii-rpoIIe, IepeKIa TKUX
BUMarae OajaHCy MDK TOYHICTIO TepeAadl KuUIbKiCHOI 1HopMarii Ta
30epeKEHHSIM KYIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY.

6.) BaxxnuBy poib y 3a0e3neueHH1 afieKBaTHOTO CIPUNHATTS peasliid BIAIrparoTh
napaTeKCTyallbHI €JIEMEHTH — KOMEHTapi, BHUHOCKH, TIOSCHEHHs. AHai3
MEepeKIa/iiB  CBIAYUTH, 110 BHUBAXEHE BUKOPUCTAHHS MPUMITOK JI03BOJISIE
30eperTd aBTEHTUYHICTh OPUTriHATY, BOJHOYAC 3a0e3neuyroud HeoOXiTHUM

KyJIbTYPHUI KOHTEKCT JIJIs1 PO3YMIHHSI TBOPY.
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PO3/L1 2. HEPEJJAYA OJUHUIIb BUMIPY TA T'POIIEM B
YKPATHCBKHUX NEPEKJAJAX PAISTHCBKOI TOBH

2.1 Ykpaincbkuii nepekJiaj 3a paasiHCbKUX YaciB

Ilepexnamamnipka  cuTyallis B paJsgHCBKIA  YKpaiHl  3ajuInanacs
HaANPY>KEHOIO MPOTATOM yChOTO NEPioAYy ii ICHYBaHHS.

Sk 3aznagae Makcum Crtpixa y cBOil KHU31 «YKpaiHCHbKUU Tepekiaj i
nepeKIIaiadl: MK JITepaTyporo 1 HaIeETBOPEHHAM» Tiepio 1920-x pokiB, sSkuit
ICTOPUKM Ha3UBAIOTh «PO3CTPUITHUM BIAPOUKEHHSAIM», XapaKTepHU3yBaBCS
3neToM rnepeknananTsa. [Ipote, 3 kinmg 1920-x pokis 1 npotsirom 1930-x pokis
YUMajao NPEICTaBHUKIB YKPAiHCBKOI IHTENIreHli OyJI0 penpecoBaHO Ta
BiJipaBiaeHo 10 TabopiB. Hampukinii 30-x pokiB YKpaiHCHKUN TepeKiaj
BUSIBUBCA Maike TOBHICTIO «IIPOPLIKEHUM», 1 3 MPOBIHUX TEpeKiIaaadiB
Y1710 OyKBadbHO KiJIbKa 0ci0. bopoTh0a TpuBana BxKe HE CTLIBKH 3 JIIOJbMH,
CKUIBKM 3 CaMOK0 MOBOKO. YHACHIJOK KIJIbKOX IIPaBONMUCHHUX pedopMm OyIio
OQIIAHO JIKBIJOBAHO IpaMaTH4Hl (OpMH, MIO0 BIAPIZHSIMCS Bl POCIHCHKOI
MOBH, a TaKOXX PETEIbHO BHIYYEHO «HAI[IOHATICTHYHY» JIEKCHKY. Tak
dbopmyBanacs, KOPHUCTYIOUHCHh OpPBEIIBCHKOK TEPMIHOJIOTIE, crenudiyHa
«HOBOMOBay [31, ¢. 251 — 252].

Sx 3ayBaxyrote Onekcannap Ta Haramis Kanpauuenko, y 1933-1935
pokax B YPCP posropHymnacs Oe3mnperieicHTHa B 1CTOpii MepeKIaganbKol
JISJIBHOCT1 KaMIIaHisl TPOTH «HAI[IOHATICTUYHOTO MIKITHUIITBA) B MEPEeKIaaax,

siKa TOpKHYJIacs nmepekiaaiB TBopiB I'opbkoro ta [llomoxosa [15, c. 254].

VYkpaincekuii mepeknan 1930-1950-x pokiB ¢gopMyBaBcsi B yMoOBax
MTOCTKOJIOHIAJTLHOTO KOHTEKCTY: TIepeKyIaaadi MparoBaid B MEXaxX paassHCHKOTO
KOJIOHIAJILHOTO JTUCKYPCY, TOKJIMKAHOTO YTBEPIAUTH 1JICI0 «ITITHECCHHS
yKpaincbkol pazasHcbkoi Harii [31, c¢. 260]. [lepkaBHa MONITHKA CHOpHsiIa
nepekiiaam 13 «opatHix pecnyOsik CPCPy» Ta «couialicTUYHUX KpaiHy», cepe
SAKUX TParusUIMCA SIK SIKICHI, Tak 1 TocepenHi 3pasku. BomgHouac y apyriid

nosioBuHI XX CTONITTS 3a YyMOB OUIBIIOBUIBKOTO PpEXUMY IIE€H3YpHI
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OoOMEXEHHSI 100 BUOOPY 1HO3EMHMX aBTOPIB IS TMEpEeKIIaay YKpPaiHChbKOIO
OyJIM 3HAYHO CYBOPIIIUMHU, HDK JIJIS TIEPEKIIaiB pociiichkoro. Ile cBiquuTh mpo
HaMaraHHs 3HHU3UTH TNPUBAOIMBICTH YKpPAiHCHKOI MOBH Ta CTUMYJIOBATH
acumiysmiiHi nponecu B mesxkax CPCP [31, ¢. 261]. InTencuBHO B TOH 4ac B
VYkpaiHi yKpaiHCBKOIO MOBOIO BHJABAJUCS TBOPHU POCIHCHKOI KIACHIHOL
mireparypu [31, c. 261]. Ilpuxiagm BriIOUYaroTh nepekiaanu YexoBa M.
Punbcekum («babe» — «babuy», «My)ukn» — «Myxukn»). Xouya Bxe Toa1 M.
Punbchkuii 3BepTaB yBary Ha HETOYHICTh TAaKOrO MEpPEeKJIany: B YKpaiHCBHKIi
MOB1 «0a0a» 03HauYa€ TUIbKU «CTapy JKIHKY» a00 IIOBUTYXY», a «MYXKHUK», 1110 B
POCIMCBKINA 3BYYUTH LIJIKOM 3BUYHO, JJIs1 YKPAiHCHKOTO ByXa Ma€ MPUHUBIMBUIA
npucmak [29]. Bapro 3ramatu IlaBma TwuuwmHy, neski Horo mnepekiaaalbKi
nocaian (MepeBakHO 3 PaHHBOI'O MEPIOJy) 3aciayroBylOTh Ha yBary. lleBHoro
MIpDOIO BOHHM pPO3BUBAIOTH «0apOKOBY» JIHIIO, $SKYy CBOIMM MOBHHUMH
HoBaTopcTBamu 3akiaB Kyiimr [31, ¢. 266].

[ToBopotHUM MoMeHTOM cTaB 1955 pik 13 mnepekiagom «DaycTay
Mukonu Jlykama, sSKuii TpOJEMOHCTPYBaB 3[aTHICTh YKPAaiHCHKOI MOBH
IpamoBaTi 3 HAWUCKIATHIIIMMU TEKCTaMu 0€3 POCIMCHKUX TMPOMIKHUX
nepeknanie [10]. 3 1958 poky BuxomuB >xypHal Bcecsim, TPUCBSIYCHHIA
NepeKIaaHiil JiTepaTypi, 3 MyOJIKalli€l0 TBOPIB «IIPOrPECHUBHUX 3apyOlKHUX
aBTopi» [31, c. 285].

[lepexnanana AisSBbHICTH PO3BHUBANACA M cepell YKPAiHChKOI J11acliopH, JIe
BIJICYTHICTh II€H3ypW [103BOJIsIa BujaBatu 3abopoHeHux y CPCP mpari.
VYkpaincekoro MoBow 3’sBuiucs «Kantoc» Espu Ilaynpa, «IloHeBosenuit
po3ym» Yecnaa Minomia, HoBenu @panna Kadku ta, Hapemri, biomis. IIporte
JIACTOpHI TEpeKiIafadul CTUKAIWCS 3 BIJJIAJICHICTIO BiJl KMBOTO MOBHOTO
CepeIOBHINA Ta TPYAHOILIAMH JTOHECEHHS TBOPIB J0 OCHOBHOI ayauTtopii [31, c.
317]. 3uaunmit BHecok 3pobOmim Irop Kauyposcekuii, Tomock Ocbmauka,
Bacune bapka ta Irop Kocrteupkuit [26, c¢. 364]. AnbrepHaTHBHHN pyX
dbopMmyBaBcs He JIMIIE 3a MEXKaMHM KpaiHM; YKpaiHCbKl Mepekiaaayl
OMO3ULIWHOTO  CIPSIMYBaHHS  MpAIlOBaJM MiJ  1JCOJOTIYHUM  THCKOM,

BKJIIOYAIOYM «HEBOJbHUYMHN Tepekanay, sky BTumoBanu 1. I'paboBcbkuii, M.
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3epos, I'. Kouyp, M. INanamapuyk. Ilto Tpariuny 1 BoJHOYAC BEIUYHY JIIHIIO
nosenocd niaxonutu [Bany Ceitauunomy ta Bacumio Crycy Bxe y 1970-1980-
X pokax [31, c. 333 — 334].

Posrnsaemo mepioguzaiito  pO3BUTKY YKPaiHChKOI MepeKIagalibKoi
Tpanuiii, mo Hanexutb ['puropito Kouypy. ¥V cBoiil crarti «3m00yTku #
NEePCIEKTUBM», omyOmikoBaHii 1968 poky y xypHam «BcecBit»y [22], BiH
BUOKPEMJIIOE YMOBHO 3 eTamu: mepiii 15 pokiB micis peBosrolii (To0To 10
1932p.) — y meit nepiof, SKUH XapaKTEPU3YETHCS K «9acC BEITUKOTO TiAHECCHHS
W aKkTHBIi3allli MepeKIalalbKoi IsUIbHOCTI», 0COOIMBO BUPI3HIETHCS TBOPYICTH
Mukomu 3epoBa, Makcuma Punbcbkoro, Banep’sna IligmoruibHoOrO,
Bononumupa Camiiiienka, [laBma @ununosuua, Muxaiina [lpaii-Xmapu,
Hvmupta 3aryna, IBana Kynuka, Muxaiina Kanunouua, IlaBma Twuuumnu,
Mukomu baxkana ta cxono3HaBis [laBna Pirrepa. Came Tofi 3’sIBUMCS MEpIIi
O0araTtoTOMHI BUJAHHS IMEpeKaJieHuX aBTOpiB (30Kkpema Momnaccana, ®@panca,
Jlonnona, 30:1s) 1 moyanu ¢opMyBaTUCS 3acaly YKpAiHCHKOI TEOpii mepekiary
(M. 3epos, C. Pomzeuu, II. ®umunosuu) [20]. Jlormatu comiagiCTHYHOTO
peanizaMy 3acyJDKyBalIl «eliTapHUD OyKBasli3M B Mepekiiajii i 0auyuian B HbOMY
NPOSIB «JIITEpaTypHOro (opmMaii3mMy», a MOTIM — HaBITh «KOCMOMOJITHU3MY.
[IpyurHa Takoi YCTAHOBKHM IIOSCHIOBAjdach THM, IO «BUIBHHI» TEPEKIaa
BUIIPABJIOBYBAB IIEH3YPY 1 «IOJJIMIIYBaBy» OPUTIHAIBHI TEKCTU (HEMPUUHSTHI
JUIS TIEH3ypU YPHBKHU Jierko Oyio Bukmouwmth) [39, C. 4]. Ilepiox 1920-x —
nodatky 1930-x pp. MOXHAa Ha3BaTU TNEPIOJIOM PO3KBITY MEPEKIaalbKoi
CIIPaBH, 3 3HAYHUM PO3MAITTSAM IIKLT 1 3aAyMiB. Y TEpeKIaJabKoMy Mpoleci
BUNPOOOBYBanu cebe 0araro TaJaHOBUTUX YKPAIHCHKUX IUCbMEHHHKIB SIK
ctapmoro nokosinas (Crenan Bacunpuenko, Xpuctuna AndeBchbka, Jlrogmuna
Crapunibka-Uepnsxiscbka, AmnApiit  HikoBcbkuit, Jleonin IlaxapeBchkuid,
Muxkona Carappa Ta iHIIi), Tak 1 cepeaHbOTO — Heokinacuku (Mukoina 3epos,
[TaBno ®ununoBuu, Muxaino [paii-Xmapa, OcBansa Byprapar ta Makcum
Punbcekuit), Banep’sn Iliamorunsnuii, Muxona IBanoB, IlaBino TuuuHna,
Mukona Tepemenko, IBan Kymuk, Jmutpo Ta Mapis Jlucuuenko, €Bren

Kacsnenko, Maiikn Horancen ta iHmi. CBOI mepekiafalbKy MalCTEpHICTb
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toni dopmyBanu Bacwisr Mwucuk, bopuc Ten, Muxona baxan, JleoHin
[TepBoMaiicbkuii Ta 1HII MOJOJI TaJaHOBHUTI MOETH, JITEPATOPU Ta MPO3AiKH
[20].

Hacrynuauit mepion ictopii yKpaiHChKOI IepeKsIaianbKoi Tpamgulli, sK
rioro oxapakrepusyBaB I'. Kouyp [22], neBHuii 3aHenay nepekiiaaamnbkoi crpaBu
y cdepl xymoxHbol JmitepaTtypu. bmuspko y 1933 pomi macmTabu
NepeKIafanbkoi  TISIBHOCTI  JIEIKOI MIPOI CKOPOUYIOThCS. 3TOPHEHHS
MOJIITUKU  YKpaiHi3alii Ta NPUIAYMIEHHS YKPAiHCHKOTO KYJIBTYPHOTO JKHUTTS
CYNPOBO/KYBAJIUCSA  LUICCIPIMOBAHUMU  JIIAMH  PAJSHCBKOTO  Ypsuy,
CIpPSIMOBAaHUMU Ha 3BY>KEHHS c(ep y>KMBaHHS YKPAIHCHKOI JITEPATYPHOI MOBH.
VYKpaiHCbKy BUTICHSJIU 3 apMINCBKOIO KUTTA, TEXHIYHUX 1 HAYKOBUX Tally3€ei, a
TaKOX «OYMINAJIN» BiJl €BPOIEI3MiIB, 3aMIHIOIOUM iX POCIHCHKMMH CIIOBaMHU Ta
KOHCTPYKIISIMA 3 METOI MOCTYHNOBOIrO 3BEACHHS 1ii poJll JO CTarycy
perioHanbHOI «Ipyroi MoBuy» [14].

/—8 pokiB mepes BIHHOIO Ta MEpIll MOBOEHHI POKU (TOOTO BKIIOYHO [0
1953-1954 pokiB) — XapaKTepU3yBaIKCs CIaJI0M IepeKIanabKol JisUIbHOCTI Ta
HEPIAKO MepeKsaay 3 MOBU-TIOCEPENHHUKA, TOOTO TEPEeKIaau 3 TMepeKamiB —
HEenmpsMl MepeKsian 3apyOlKHUX TBOPIB YKPAIHCHKOIO HE 3 OpUIiHANY, a 3
pociiickkoi MoBU. OpHak Oynu W gocsrHeHHs (nepexnaau 3 Illexcmipa Ta
baiipona HOpis Kopemnpkoro ta xpectomaris Onekcanapa binenbkoro
«AHTH4Ha Jniteparypa») [20, c¢. 96]. YV neit mepiox mommpuiacs MNpaKTHKa
3aMOBJICHHSI HOBUX TEPEKIIAiB 1 3A1MCHEHHSI HOBUX PENaKIlii BXKe ICHYIOUHUX.
Ak 3a3navae Onexcannap KanbHMUYEHKO: «II3HINII TEPEKIAAU OJHOTO M TOTO
CaMOro JIPKEPEIbHOTO TEKCTY OJHIEI0 i TI€I0 K IIJTLOBOIO MOBOIO, SIK 1 TIEPETJIs
JUIST  TIEPEBUJAHHS ICHYIOUMX paHIlle TMepeKiajiB, M0 BKJIOYAE iXHE
penaryBaHHs, MOJICPHI3AIlII0 Ta KOPEKI0, IIMPOKO TMPEJCTaBlIeHI B
YKpAlHCBKIN  TpaguIlii TepeKyiany XyJOoXKHBOI Ta CYyCHUIbHO-TIOMITHYHOT
miteparypu npotsarom 1930-50-x pokis» [14, c. 14]. 3 cepenunu 1950-x pokiB
CIIOCTEPIra€eThCsl aKTUBIZAIlIS MePEKIaIalbKoi JISTIHOCTI Ta MOsIBA EPEKJIIAIIB,

Ha SKUX MOXYTh IMOBYUTHUCS I aBTOPU OpUTIHAIBHUX TBOPIB («Jlexamepon» M.
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Jlykama Ta «Opmicces» bopuca TeHa), a TakoX «IOXKBaBJIECHHS KPUTHYHOT
JTYMKH JI0BKOJIO mUTaHb nepeknany» (O. Kynaziu) 3 cepeaunn 1950-x [20].

Takum ymHOM, kiacudikamis ['puropiss Kouypa aemoHCTpye MiHIUBUI
XapaKkTep PO3BUTKY YKPAiHCBKOTO TMEpeKsiafy B PaasSHCbKUN Mepioj: BiA
po3kBiTy 1920-1930-x pokiB "epe3 riaumboOKuil 3aHenay cepenuan XX CTOIITTS
70 TIOCTYIOBOTO BimpomkeHHs 3 cepeawan 1950-x pokiB. Ll mepioguzaris
BiIoOpakae HE JHINE TUHAMIKY MepeKIafanbKoi TisJIbHOCTI, aje W IIMpIIi
MOJIITUYHI Ta 1/1€0JIOT1UHI TpaHchopMallii, sIKi BU3HAYAIM OO YKPaiHCHKOI
MoBH i KynbTypu B CPCP.

[Tix HernmacHoOrO 3a00pOHOI0 MEpeOyBaB YKPATHCHKUM HAYKOBUN MEPEKIal.
Konue BumaBHuuTBO YPCP HE npyKyBaslo NeEpeKkiIagHUX HAYKOBUX Ipalb —
Oaiimy:xe, 44 TO 3 TYMaHITAPUCTUKU, YU TO 3 MPUPOJHUYUX HAYK (JUIsd
CIpaBEIJIMBOCTI 3a3HauMo, 1m0 10 cepeaunn 1980-x mo3a cdeporo
I'YMaHITApPUCTUKHU MPAKTUYHO MPHUIIMHUBCS ¥ BUJIPYK OPUTIHAIBHUX HAYKOBUX
MoHoTrpadii ykpaiHnchkoro MoBoio) [31, ¢. 19].

Axkanemik . Bimonmin Ha3BaB Taki NepekiIaan 3100YyTKOM YKpaiHCBKOI
nepekaaaamnpkoi mkonu [9, ¢. 3]. IIpore Habararo NMepeKOHJIMBINIO € TOYKa
30py Okxcanu 3a0y»KoO, 3TiTHO 3 SKOI TOTAJIBHO KaJIbKOBaHA, HEXKHBA MOBA
YKpAiHChKUX TEPeKIadiB «KJIACHKIB» CIyryBajla IJIKOM KOHKPETHIM MeTi:
MIPOJIEMOHCTPYBATH YUTAUEB1 «BCIO HEPAI[IOHAIbHICTh, MAPHICTh BUKOPUCTAHHS
aOCOJIIOTHO MIANOPSIAKOBAHIM, TMOBHICTIO MOAIOHOI 1O POCIMCHKOI 1 TOMY

IIPOCTO HAIAIIIKOBOIO MOBOIOY» [12, ¢. 122. ].

2.2 OcobauBoCTI mepenavi peaJiiii-mMip Ta rpoueii y nepexJjiaji icTOpu4HOro

pomany BaabTepa Ckora «KBenrtina Jlopsapaa»

Icropuunuit poman «KBentin JJopBapa» Oyno omy6uikoBano y 1823 porii
1 KPUTHUKH BBaXalOTh HOTO OJHUM 13 HaWBUAATHINIUX JOCSTHEHb Banbrepa
Ckorra. Tlonii «KBentina JlopBapma» po3ropTatoThCsi y ApYTiid MOJOBUHI XV
CTOJIITTS — B OJHY 3 HAW3aXOIUTIOIOYUX eroX B icTopii €Bpomu. XV CTOMTTS

HA3UBAIOTh €POI0 BEIMKHUX BIAKPUTTIB Ta BUHAXoMiB. Y 1492 poui Xpucrodop
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Komym0, mparnydu 3HAWTH MOpPCBHKUN MapmipyT 3 €Bponu 1o IHmii, gocsr
OJIHOTO 3 OCTPOBIB MOOJIM3Y BEJIUYE3HOTO, 10 TOTO HEBIAOMOIO KOHTHHEHTY —
Awmepuku. Yepe3 miicte pokiB mopryraiens Backo npa ['ama, oOirHyBmIm
Adpuky ta muc Jloopoi Hanii, BinkpuB Mopchkuil nuisx g0 IHmii. A OIM3bKO
1450 poxy Oysn0 BHHAWACHO NPYKAPCHKHUI BEpCTAaT, IO 3all0YaTKyBaB MacOBE
IPYKYBaHHSI KHUT 1 CIIPUSB IOMIMPEHHIO 3HaHBb [3, ¢. 9].

VY pomMaHi pO3MOBITAETHCS MPO MPOTUCTOSHHSA (PPaHIy3bKOTO KOPOJIS
Jromosika XI — MUIIIOMAaTHYHOTO Ta XUTPOTO TOJITHKA — Ta reprora Kapma
BypryHacekoro, cMuIMBOTO 1 Y€CHOTO BOJIOAAps. ['0JIOBHUM T€pOEM TBOPY €
Mostoauil moTinanaenb Ksentin JopBapa, skuil pSATy€eThCs BT€UYEHO Bl BOPOTIB,
[0 BOWJIM YICHIB MOro pOAMHM. 3aIUIIMBIIM OATHKIBIIMHY, BIH BCTYyNa€e Ha
ciyk0y 10 kopoJst Jlromosika XI. Ha #oro gosro Bumamae 6e3mid HeOE3MeUHUX 1
BOJIHOYAC POMAHTUYHMX Tipuro [92].

Ax 3a3navae pocmignuis Jlaga Komomiens y cBOill KHWXKI «YKpaiHCHKUI
XyJIOXHIM mepexnan Ta nepekinagadi 1920-30-x pokiBy», Mepekiiaj IOro
pomany Oyso BukoHaHO AHjapiem OsnekcanapoBudeM butenbkum —y 1936 porii
y BUJIaBHULTBI «JluTBUIaB» 3a penakiiii Maiika Morancena Ta 3 npuMitkamu O.
I. Bimenpkoro [20, c. 17]. Lleit mepekiax HEOIHOPA30BO MEPEAPYKOBYBABCS
(1937 Bxe 0e3 3ramkum pemakropa, 1956 — 3 imoctpamismu M. IllTaepmana i
NepeMOBOI0, K 1 B TmomepenaHix BumaHHax Onekcanapa binenskoro,
nepexianeHnii Ta 3 mpuMmitkamu A. O. binenpkoro ta H. O. bineupkoi; 1973 —
0e3 3a3HadyeHHs nepeknanada; 2001 — 3 micisimoBoro H. binuk; 2008 — poky 6e3
3a3Ha4YeHHS iMeH mepekianayi; 1 2015 — 13 3a3HadeHHsAM Tiepekinanada AHAPIs
binenpkoro) [8]. B mepeamoBi, sika gojaHa 10 MEPIIMX TPbOX BHJIAHb,
Onekcannp binenpkuil 3ayBakye, 10 y pPOMaHl 13 BEJIUKOI CHJIOIO Ta
SCKPABICTIO BIATBOPEHO OOpOTHOY, $Ky MHCbMEHHUK, 3aBASKA CBOEMY
XYJOKHbOMY YYTTIO, 3yMiB IJIMOOKO OCSATHYTH, Xoua Jjisi 0araTbOX 1CTOPUKIB
TOrO Yacy BOHa IIe 3ajMimanacs Hesposymiiorw [3, ¢. 9]. Takox MHOIO Oyi0
MpoaHaIi30BaHO, SK BUSIBUJIIOCH, MEpeBUAAHHA I1bOro pomMany 2008 poky
BuaaBauiTBOM «lllkomay» [92]. ABtop mepekmany He BKaszanuil. [lepemaua

peaniii Mip Ta Tpolleil y HbOMYy Taka cama, SK 1 B BUJAHHAX MEpeKiamy, Je
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BKazaHo mepekiianadiB bimenpkux 1936 1 1956 pokiB; 3MiH B TeKCTI HebaraTo —
JUIIe TOACKYIU 3MiHEHO (OpMYNIOBaHHS caMuX pedeHb. [lin dacy aHamizy
poMaHy OyJio BUSIBICHO YMMAJIO peaiiifi-Mip Ta TpOLIeH cepel HUX Taki: 1’e,
Tyas, Jb€, JayKaT, Jap, IeHc. Peanii BimoOpakaroThb MaTepiaibHUH Ta
KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUHN CBIT €MIOXHU, OMIMCAHOI B OpUTIHAIBHOMY TBOPi. Takox y
nepekyiagl mepekiagadaMu  Oyno JO0AaHO TPHUMITKH, Ha KIITaNT: M€ —
cTapoBMHHA ¢paHIly3bka Mipa JOBXKHHHU, JopiBHIOBasa 33 cMm (6 me
JOPIBHIOBAJIM Tya3i); Tya3, abo Tya3a, CTapOBHHHA (PpaHITy3bKa Mipa JIOBKUHH,
o gopiBHIoBana 1 M 949 MM; n1ykaT — cTapOBHHHA 30JI0Ta MOHETA; Jliap — cTapa
dbpaHIily3bKa MiJJHa MOHETA, sIKa JOPIBHIOBaNA YBEPTi cy. Po3risitHeMo npukiaau
peatiii-Mip Ta Tpoiei Ta NpuiioMu ix mepenadi. ®yHknioHaJdbLHUA aHaJjor. 1)
...was sunk a ditch of about twenty feet in depth [101] — 6ys npoxonanuii pie y
osaousamu n’e saeenubwku [93] (1936/1956)... 6ye nporxonanuii pis 3 0éadusmo
n’e zasenuowku [92] (2008). 2) Every yard of this ground, excepting the path
which we now occupy, is rendered dangerous [101]. — Koowcnuii myas yici
Micyesocmi, Kpim cmedicku, sikoio mu tioemo, nebesneunuti (1936/1956) [93]. 3)
...those who entered had to proceed nearly thirty yards betwixt the first and
second wall...[101] — ...xmo 3axo0us 0o 3amka, moit mycus imu uje npuOIUIHO
n’amuadousmo myasz nomixc nepuum i opyeum mypom....[93] (1936/1956). 4)
While the knights turned their horses, and rode back to the distance of about a
hundred and fifty yards [101]. — Iloxu puyapi 3asepmanu ceoix Komeil i
810 ’Icodicanu Ha3ao, Ha 6i00alb NPUOIUZHO CMaA Rn’AmoecaAmu myasie
[93]...(1936/1956). lloxu puyapi 3aeepmanu ceoix kowmeil i 6i0 i3xcanu Hazao,
Ha 8i00anb npubauszno cma n’amoecamu myasie [92] (2008)...5) though there
was a bridge to be found for riding two hundred yards [101]. —xoau ne oani sk
3a 0eicmi myasie 6ye micm [93] (1936/1956)...xonu ne oani, six dsicmi myas3ie
ove micm [92](2008). 6) Had I,” said he, ‘been fifty leagues distant [101]... —
Konu 6 s 6ys, — crazae 6in, — Hasimv He mym, a 3a n’amoecam Jib€
36iocu...[93](1936/1956). Koau 6 s 6ys, — cxazas 6in, — Hasimv He mym, a 3d
n’smoecam ave 36i0cin...[92] (2008). JIbe — crapoBunHa (paHiy3pka Mmipa

JOBXKHHH, IO JopiBHIOE puOmm3HO 4,5 kM [69]. Bagsrep CKOT BUKOPHUCTOBYE
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OpUTAaHCHKY OJMHUIII0 BUMIPIOBaHHS Jiira, a IMnepekiajadl migouparoTh
bpaHIy3bKuil (yHKI[IOHAIBHUI aHamor — Jbe. Jlira qopiBHioe 4,8 km [68]. Sk
O0auumo, B TekcTi Bamprepa CKOTTa BHKOPHUCTAHO aHTIINACBKI MipH, a B
nepeKIIajii MPOMOHYIOThCS HE YKpaiHChKI MipU W HE METPUYHI, a OJAWHUII, SKi
BUKOpHCcTOBYBanuca y Opantii B 15 cTomiTTi, e BigOyBaloThCs MOAIl pOMaHy.
[lepexmagaui  3acTOCOBYIOTh  (DYHKIIOHAJBHHI aHamor, 1100 mepenaTu
HaI[lOHAIbHUI 1 vacoBuil kosoput. Tpancaitepanmis. 7) | would not for a
thousand ducats be absent from my Chief [101] . — A & 3a mucauy oyxkamis ne
xXouy cb0200Hi sionyuamucs 6i0 moeo navarvhuka![93] (1936/1956). 8) Plenty
of blood, plenty of pride, and right great scarcity of ducats [101]. — baeamo
3anany, bacamo eonopy i, npucseaioce;, maro oOykamie! [93] (1936/1956).
bazamo 3anany, 6acamo conopy i eéeruxa ebocicmv na Ooykamu [92] (2008).
Cnoso 6yn0 3ano3uueHo WIsAXoM mpauciimepayii 3 JamuHu 8 YKPAiHCbKY | 6
aneniicoky mogy [64]. TpauckpudyBanusi. 9) [ have heard of such a one’s
paying a liard to eat his bellyfull of grapes in a poor man’s vineyard [101]. — A
yy8 Npo 00HO20 MAK020, GiH NIAMUe Jiap 3a me, wob 3’icmu y 6UHOSPAOHUKY
OiOHsAKa cminbKu euHoepady, ckinbku enize 6 1o2o wepeso [93] (1936/1956). A
Yyy8 Npo 00HO20 MAK020, WO CHIAYY8as aiap 3a me, Woob 3’icmu y UHOCPAOHUKY
cminbKu 6uHoepaody, ckinbku einize 6 1oeo upeso [92] (2008). Jliap mepenano
TPAHCKPHITIIi€IO 3 PpaHIly3bKoi, 00 ocTaHHs jiTepa d HE BUMOBIISETHCS, X0Ua B
JiTepaTypi 3ycTpidaeThCs 1 mepefada TpaHciiTepamiero — mapa [67]. B
OpHUTIHAII 3yCTPIYalOThCA BaOTH, crenudiuHi A KyJIbTypu JKepena. Tomy
nepeKsajadi  3aCTOCOBYIOTH  TPAHCKPUIIIIID, TEPEHOCAYH  KYJIbTYpPHO-
cnenu(iuHl OAUHUII 3 MOBU OpPUTIHAIY 0 MOBH MEpeKaay, o0 BIATBOPUTH
MaKCUMaJbHO TO4YHE 3By4aHHs. EKBiBajeHTHa 3aMiHa 3 YacTKOBOIO
ananrtaniero. 10)... if you would give me fifty crowns to boot [101]...—
...Hagimv Koau O 6u oOamu MeHi we n’amoecam KOPOH HaA npu o0ayy
[93](1936/1956). Ilepekmamaui 30epiraioTh Ha3BY BaIlOTH KOPOHA, IO €
ICTOPUYHOIO peaji€lo, ajge Mpu I[bOMY BOHAa 3pO3yMuIa sl YKPaiHCHKOTO
gyutaya. Kaabka 3 enemeHtamMu TpaHckpuOyBanHsi. 11) Sixpence per day,

subsistence and arrears [101]. — Illicmb nencie ¢ Oenv npu 0aposux xapuax
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[93]. Ilenc — anrilickka OpOH30Ba MOHETa, 110 JOpiBHIOE 1/12 mmwminra [73].
Kanbka. 12)...the silver goblet, which assuredly was more than half full of
silver pieces to the number of several scores [101] —...cpionuit 6oxan, Ginvu
HIDiC 00 nonosunu nanosnenuil 50 cpionumu monemamu [93] (1936/1956). 13)
He emptied the purse, which contained neither more nor less than ten gold
pieces [101]. — Koau 6in sunopoosichus eamaneyv, 8 axomy 0yno e Oiivwd i He
MeHW, 5K O0eCAmb 307I0MUX MOHem, 00YPeHHS U020 00C2]I0 8020 KPAlo
[93](1936/1956). Ot1xe, MOXKEMO 3pOOUTH TaKMi BHCHOBOK, 10 BHaaHHsA 2008

POKY — I1€ 1 € mepekyaj bienpKux.

2.3 OcobauBoCTI Mepenayi peaJtiii-mip Ta rpouieii y nepexJaji TBopy

JIbmwica KeppoJia «Autica B Kpaini Yygec»

«Amica B Kpaini Uynec» — ymoOneHa OpuTaHCbKa AWTSIYAa KHUXKKA,
Hanucana Jlptoicom Kepposiom 1 omyOmiikoBana 1865 poky. 3aBIsku CBOIM
(aHTaCTUYHUM ICTOPISAM 1 3arajJikaM BOHa CTajla OJHHMM 13 HAWMOMYJISPHIIINX
TBOPIB aHIIIICHKOI JiTEpaTypH. IcTOpis HaM poO3MOBIIAE PO TIBUMHKY AJIICY,
o caiaye 3a bimum KponmkoM 1 HecroiiBaHO TMajiae B TIMOOKY KPOJITIy HOPY,
110 MPUBOJUTH ii 10 TAEMHUYOT KIMHATH 3 YUCJICHHUMU 3aMKHEHUMH JIBEpUMa.
Uepes oJ1HI 3 HUX BOHA MTOMIYa€ YyA0BHM caJl, TPOTE HE 3/1aTHA TyIU MOTPAUTH
yepes 3aHaJITO MaJEHbKUN Po3Mip ABEpUST. Allica BUSBIISE, 110 3 IA€HI MUPIKKU
yu rpulH, a TAaKOX BHUIMTI PI3HI PIAMH TPHU3BOAATH 10 3MIHU ii po3MIpy.
Bracigok mporo BoHa Jie/iBe HE MOTOIAE B MOPI BJIACHHUX CIi3. 3r0J0M BOHA
Maiixke pyiHye OynuHok binoro Kponmka, a moTiM mNOTpamise€e B OCEIIO
'eprioruni, nge 3HaiomuThbes 3 Yemmpcbkum Kotom. Came Ttam  Aumica
JOBIIy€ThCS PO KPOKETHI 3MaranHs, opranizoBadi Koponesoro Cepaens. [licas
OOXKEBITLHOTO YaroBaHHS B bepesHeBoro 3aiflii BOHA HapelITI J0cATae
MIPEKPACHOTO Cafy, /e BiJOYBA€ThCS Tpa B KPOKET 3 MOPYIIEHHSM YCiX 3BUYHUX
npaBui: (JIaMIHTO BUKOPUCTOBYIOTH SIK KIIFOUKH, 1KAKU — K M si4l, a COJAATH
BUKOHYIOTh POJIb BOPIT. ['pa mocTynoBo TpaHc@oOpMyeThCsl B HECIIPABEAJIMBHIA

CyIOBHI mpouec Haj Banerom, 0OBMHYBau€HUM Yy BHKpPAJI€HHI Ta MOiaHHI
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HAYMHKHU 3 TUPDKKIB (tarts). [lig wac cymoBoro 3aciiiaHfsi, B KyJIbMIHAI[IHHUM
MOMEHT, KOJIM TICPCOHAXI TIEPETBOPIOIOTHCS HA TPajbHI KapTH W KUIAIOTHCSA Ha
AJicy, BOHa POKHUIAETHCS Ta YCBIIOMIIIOE, IO BCl Il Mol Oynu JUIlIe CHOM
[6]. PeambHOIO 0OCOOOIO, sika cTajia MPOTOTHUIIOM TOJIOBHOI I'epOiHiI Ka30K IMpo
AJicy Ta HaIMXHYJIa TUChMEHHHKA Ha iX cTBOpeHHs, Oyna Admica Jlignen. Came
BOHa 00’€/THATIa HABKOJIO ceO€ 1HIINX MPOTOTHUIIIB MEPCOHAXKIB PI3HOMAaHITHUMHU
3B’si3kaMH. Autica Oyna ojHie0 3 TphoX JoHbOK ['enpi Jliggema — pekropa
kosnemky Kpaiict-Uepu xonemky B Okcdopai. Jloope BimoMo, 1o mepina Ka3zka
3’aBunaca 4 munHsa 1864 poky, xonmu Y. JI. Jlomxcon (MaiOyTtHi JIproic
Keppomt) BuramyBaB 1CTOpito, 1100 PO3BAKHUTH JIBYMHKY ITiJi 4ac YOBHOBOI
nporysssHkd. Toxai 3 HUM Oynu ioro Apyr, cBameHuk Pobept lakyopt, 1 Tpu
cectpu Jlimmen — Amica, Jlopuna-Illapnorra ta Enit [6]. Posrisaemo mepiumii
nepeKiag 3 Ha3BOW «Ajica B KpaiHi uyzaec», omyOmikoBanuid 1960 poky,
BukoHanuii [anunHoro bymumuoro, 3 umoctpamismu [xona Tenniena. llei
nepeKyiag HeoIHOpa3oBo mepenpykoByBaBcs (1976 poky 3 Ha3Bow «Autica B
Kpaini uynec», 2013 poky 3 HazBoro «lIpuroam Amicu B kpaini uymec» ta 2017
poky «Auica B Kpaini Jlus. // «Aunica B Kpaini [us. Auica B 3aa3epkaii» 6e3
3a3Ha4yeHHs penaktopa) [2]. Ilig yacy aHamizy ka3ku Oyj0 BHUSBICHO 4YMMAJIO
peaniii-mip Ta rpomei cepea HUX Taki: MU, I0UMU, GYHTH, GyTH, IIUIIHTH Ta
neHcu. PosrnsHemMo mnpuximanu Ta npuidomu  nepenadi. CJIOBHUKOBHIA
Bignmoinnuk. 1) | wonder how many miles I've fallen by this time?[97] —
Lixaso, ckinbku muaw s nporemina?[88] 2)...she was now only ten inches high
[97] — Bona cnpaeoi nomenwana i 6yna 6cvo2o orwumie oecams 3assuwxu [88].
3) ...it’s worth a hundred pounds![97] —...6in kowmye cmo pynmis! [88] 4)
Let me see: that would be four thousand miles down. [97]-Tpeba nooymamu:
00 Hb020 WOCh OIU3LKO womupbox mucau muap [88]. 5) ...it was a little door
about fifteen inches high [97]. — ...manenvxi osepysma, orimise 15 3a66uiuxu
[88]. 6) Three inches is such a wretched height to be [97]. — Tpu owitmu — ye
maxuti uikuemuut spicm [88]! Muasi — ne uUIAXoBa Mipa BijacTaHi, sSKa y
BenukoOputanii gopisuioBaiza Big 0,5 mo 11 xm [71]. dwoiiM — oxuHHUI

BHUMIPIOBAHHS JOBXKWHH, IO jAopiBHIOE 25,4 MM [65]. dyHT — rpoiiosa
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oauHuIld B AHrii, mo gopiBHioe 20 mmainram abo 240 mencam [78]. 7) ...
she was now about two feet high, and was going on shrinking rapidly [97]. —
..o Oyna npubauzno Qymie 06a 3a86UWIKU [ WEUOKO NPOOOBHCYEALA
smenuryeamucs [88]. TpanckpuoyBannsi. 8) (she had kept a piece of it in her
pocket) till she was about a foot high [97]. — (wmamouox sikoco 36epiecs y nei 6
Kuuieni), 0oKu smerwunacs npubausno 0o oonozo ¢pyma [88]. 9) the jury
eagerly wrote down all three dates on their slates, and then added them up, and
reduced the answer to shillings and pence [97]. — Ti cmapanno eusenu na
doweukax 6ci mpu oamu, NOMIiM CKIAAU iXi CyMy nepeseiu 6 WUIIHZU ma
nencu [88]. Kaabka 3 eqemeHTamu TpanckpuoOyBanus. 10) I’/l give him
sixpence [97]. — A oam momy wicms nencie [88]. @yT — Mipa JOBXKUHH, 110
nopiBaioe 30,48 cM y KkpaiHax 3 aHIJIHCbKOK cuctemoro mip [79]. Ilenc —
aHrjificbka OpoH30Ba MOHeTa, 10 JopiBHIOE 1/12 mmamiara [73]. Iwumiar —
aHTITICbKa MOHETA 1 rpoloBa oAuHUI BenukoOpuTanii, mo gopiBHIoBajga 12
nedHcaMm abo 1/20 ¢ynra crepainrie [85]. Ilepeknanadyka mepeBaXKHO BIKUBAE
CJIOBHMKOBI  BIiANOBIIHMKM Ta  TPaHCKOAYBAHHSI, BUKOPHUCTOBYIOUH
OpUTaHCBbKY CHUCTEMY MIp Ta BaJIIOT, 100 30eperTd Hal[lOHAJIbHE Ta YacoBe
3a0apBIICHHS.

Takoxx MHOIO OyJI0 MpOaHAII30BaHO TEPEKIIaJl YaciB HE3aJICKHOCTI,
BukoHaHuii Banentunom KopHieHkoMm, Ta Bipmri, nepekiageHi MUKOIO

Jlykamem. Po3riistHeMo Horo JeTaibHO B HACTYITHOMY PO3IiIi.

2.4 OcobauBocCTi nepenayi peaJiii-mip Ta rpoumeii y nepexjaai aHTHyToMmii

Jskopaxa Opsesia «KoJsrocn tTBapun»

Sk 3aznavae Onpra Jlyuyk y cBoiii crarti «Animal Farm Jxopmka
OpBemsia B yKpaiHCBbKIM MepeksagHiid JiTepaTypi», aHtuyTtomis Jlxopmxa
Opgenia BUdILIA IpyKOM B AHIIIT y cepnHi 1945 poky ming HasBoro “Animal
Farm: A Fairy Story by George Orwell” y ToOHTIOHChKOMY BUJAaBHUIITBI Secker
& Warburg, a pokom mi3Hime TBip Oymo omy6Gnikoano B Hero-Hopky

BuaaBauiTBoM Harcourt, Brace and Company [25]. Kuura posmnosimae mpo
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rpyny CBINCBKMX TBapWH, $IKI TMOBCTAJM Ta NPOTHAJIM CBOIX TOCHOAApIB-
eKCIUTyaTaTopiB — JIOJIEH — 1 CTBOPWJIM BJIACHE erajiiTapHe CYCILIbCTBO.
3rofgoM, OJHAaK, HaWPO3yMHINIl Ta BIAAOMIO0HI BOXKII CEepela HUX — CBHHI —
MIJIPUBAIOTh PEBOJIFOIIO. JIIHIIIOBIIIM BUCHOBKY, IO «BC1 TBAapUHM PIBHI, aye
JesKl TBApUHM PIBHIIII 3a IHITUX», — JOTOBHEHHSIM J0 ChOMOI 3amoBiai «Bci
TBapUHHU PIBHI» — CBHUHI BCTaHOBIIOIOTH JUKTATypy, Il€ THITIOUINLY M
Oe3cepacuHilly, HiK BjaJa IXHIX KOJHIIHIX rocmogapiB — moxaen [35]. V
nepeaMoBi aBTOpa 0 YKpainchbkoro BunanHs [xopmx OpBemn nuiie, 1mo oMy
BAXKJIMBO, 1100 0K Ha 3axoji €Bponu MoOauniIu paasHCbKUN PEeKUM TaKHUM,
AKUM BiH €, Ta nomidae Oarato o3Hak Toro, mo CPCP mneperBopuBcs Ha
lepapxiyHe CYCIUIbCTBO, J€ BOJIOJApi MalOTh HE OUTbLIE TPUYHUH BIAPEKTHUCS BiJl
BJIaJH, K 1 OyJb-sKa iHIIa nmaHiBHa Kisica [89, c. 9 — 10]. Opsen 3iTKHYBCS 3
TPYAHOIIIAMH Ta «CaMOIICH3YPOIO BHUAABIIIBY, aKe dYepe3 IONITHIHY
KOH IOHKTYpy, Konu BenukoOputanis Oyma corozaukom 3 CPCP B
aHTUTITIEPIBCHbKIN Koamilli, y TomimHii bputanii Oyno Baxko omyOJiKyBaTu
aHTUPAIAHCHKUN TBIp. Y CBOIM aneropuyHiil (opmi TBip Moka3ye paasHCbKUAN
TOTATITApHUN pexuM 1 pyiHye Mip mnpo comianmism y CPCP [25]. Ilepurum
yKpaiHChKUM Tiepekiagom TBopy JIkopmka Opsemra “Animal Farm” cras
nepekian Irops IlleBuenka, HaapykoBanuit 1947 poxky — maitke oapasy Mmicis
BHUXOJy OpUTIHAIY, TiJ rceBaoHiMoM IBan Uepuaruachkuii. 1leit nepeknas cras
MO>KJIMBUM 3aBJISIKH OCOOMCTHM KOHTAaKTaM Iepekiiagava i3 MUCbMEHHUKOM.
TBip OyB HagpyKoBaHMM y BuAaBHULITBI «[IpomeTeit», sike TOMI 3HAXOAMIOCS Y
Mionxeni, Himewunna. Ha mnpoxanns Irops IlleBuenka Opsenn Hamucas
nepeIMOBY 110 yKpaiHcbkoro BumaHHS «Koarocmy tBapun» [25]. Ilepmumit
YKpaTHChKUH TIEepeKyaa MICTUTh IIeH YHIKaJbHUN JOKYMEHT, SIKUW IHUTYIOTH 1
NepeKIaaloTh yciMa MoBaMu cBiTy. OpuriHai nepeaMoBH He 30epircs, a
nepeKsaaady, CKOPOTHBINM ii 3 J03BOJy aBTOpa, MEPEKIaB YKPAiHCHKOIO 1
HAa3WBA€ BTpPATy OPHUTIHAIY «HEMPOIICHHM TIpiXoM NpoTH JiTepaTypw» [49].
[lomo mnepexnany Irops IlleBuenka, MoOkHa 3a3HAYUTH, IO XO04a BiH OyB
CTBOPEHHUI Yy MOBOEHHUN Tmepioy 0e3 AOCTYIy [0 IPYHTOBHHUX CIIOBHHKIB,

JIOBIJIKOBUX MaTepiajliB Ta IHIIMUX MEPEKIadiB TBOPY, BiH 3aJIUIIAETHCS ILJIKOM
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3pO3yMIJIMM 1 JIETKUM JJi  4uTaHHSA. BojHouac TpamisioThCs — AesiKi
HEBIAMOBITHOCTI B IMEHAaX, HETOYHOCTI MEPEKIIaay, a MOBa OTpedye CydacHOTo
ocyuacHeHHs [25]. Ilin gacy aHaiizy poMaHy OyJi0 BHSIBICHO YMMAJIO Peajliii-
Mip. Y mepekiaai 3yCTpidaroThCs Takl OJMHUIII BUMIPY Ta TpOIICH: Oy,
sapav, GyHTH, MIJIL, YHIII{, CTOMH, JAECATOK, IT’sab Ta 1aii. HaBeaeHi oguHUIl
BUMIPY BiJ0OpakaloTh KyJIbTYPHHI KOHTEKCT Ta €KOHOMIYHY OpraHi3aiiio Ha
dbepMi: BOHU TMOKa3ylOTh, SK PO3MOAUISIOTHECS PECYpCHU, KOHTPOJIIOIOTHCS
TEpUTOpii Ta BHU3HAUYAIOTHCA (DI3UUHI XapaKTEPUCTHUKU TBapuH. PosrisHemo
neski  npukiagu. CJIOBHUKOBHM  BiANOBiIHMK, SIKHiIi CBOro yacy
TpanciitepoBano. 1) The hens and ducks, for instance, saved five bushels of
corn at the harvest by gathering up the stray grains [99]. — Kauku u xypu,
Hanpukiao, 3aowaounry n’ame Oyuiaie 30ixcoicsa niouac JHcHug, 30uparoyu
oxpemi 3epua [90]. 2) The Commandments were written on the tarred wall in
great white letters that could be read thirty yards away [99]. — 3anosioi 6yau
HAnUCAHi HA BUMAWEHINl OboecmeM CMIHI GeUKUMU OLIUMU Aimepamu, wo ix
Modicna 6yno npouumamu na siocmani mpuousmu apoie [90]. 3) But they had
not gone twenty yards when they stopped short [99]. — Ta ue npotwnu i
osaousmu apois, koau panmoso cnunuiucy [90]. 4)...they opened fire as soon
as they got within fifty yards [99]. —... nabaususwuce na n’amoecam sapoie 6onu
3pa3zy siokpunu eocons [90]. Byirenas — 11e Mipa 00’€My CHIIKHX Tijd 1 PIAMHU Y
CUCTEMI aHTVIMChKUX Ta aMEPUKAHCHKUX Mip, sika JOPIBHIOE MpUOIU3HO 35 KYO.
1M [60]. SIpa — e oAMHMIA TOBXKHHM B aHTIIHCHKIA CHCTEMI MIp, IO JOPIBHIOE
91, 44 cm [86]. CnosaukoBwmii BignoBignuk. 5) By seeming to be friendly with
Pilkington he had forced Frederick to raise his price by twelve pounds [99]. —
Boarouu opyscoy 3 linvkinemonom, 6in npumycus @puopuxa nionecmu yiny Ha
osanaousmo hynmie [90]. 6) Not one of them, not even the youngest, not even
the newcomers who had been brought from farms ten or twenty miles away,
ever ceased to marvel at that [99]. — Vci 6onu, nasime navimonoowi, nasime
NPUXOOHi, npusedeHi 3 Xymopie, wo Cmosiu 3a 0ecimv, @ mo i 08a0UsAmb
Mub, yvomy desnpepusno ousysanucy [90]. Muns — muisixoBa Mipa BiJacTaHi,

sKa B pI3HUX KpaiHax i B pi3Hi yacu jgopiBHroBasia Bix 0,5 mo 11 xm [71]. 7)
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There were songs, speeches, and more firing of the gun, and a special gift of an
apple was bestowed on every animal, with two ounces of corn for each bird and
three biscuits for each dog [99]. — Byru mam nicui, npomosu, 3106 cmpinsinuna 3
PYWHUYI [ CneyisibHi noO0apyHKu. s0JVKO KOJNCHIU meapuHi, 06i YHUIl 3epHa
KoocHil nmuyi, mpu cyxapi koocniu cooayi [90]. YHuis — mipa Baru, 1o
3aCTOCOBYBAAcs /10 BBEJCHHS METPUYHOI CUCTEMH (B aHTJIHCHKIN cUCTEMI Mip,
Hanp., gopisuioe 28,35 r) [77]; 8) For a horse, it was said, the pension would be
five pounds of corn a day and, in winter, fifteen pounds of hay, with a carrot or
possibly an apple on public holidays [99]. — Poskaszysanu, wo nemncis konsxu
0yoe n’amb pyHmie 3epHa 6 OeHv, a 3UMOI0 N’AMHAOYAMb YyHmMIE ciHa, | no
MOPKSI, a modice 1l no s6ayko6i 6 yps006i cesmkosi oni [90]. dyHT — rpomoBa
onuHMIA B AHrmii, 1o gopiBHioe 20 mmwminram abo 240 mnencam [78].
Kaawbka. 9) He had demanded payment in real five-pound notes, which were to
be handed over before the timber was removed [99]. — Bin 3ascadas 3aniamu
npasousumMy n’AmugyyHmosumu 6aHkKHomamu, wo ix mpeba 6yno nepeoamu
we 0o euso3y opos [90]. AnantuBHe TpanckoxyBanus. 10) And Boxer put out
his nose to sniff at the bank-notes, and Animal Farm by the flimsy white things
stirred and rustled in his breath [99]. — I'nioko niocynys mopoy, w06 nonroxamu
oanknomu, i meHOIMHI OiNi KIANMUKU 3A8OPYWUIUCS U 3auapyoilu 8i0 U020
sioouxy [90]. ®ynkuionansuuii anamor. 11) Still, it had been decided to build
the walls three feet thick...[99]- IIpome, eupiweno 30y0ysamu cminu y mpu
cmonu 3aswupwku [90]... Croma — naBHsa Mipa nomxkunu [76]. 12) And now-
thanks to the leadership of Comrade Napoleon-we have won every inch of it
back again [99]! 4 menep — 3as0sxu myopomy nposodosi Tosapuwa
Hanoneona — mu siosorweanu éce, 0o ocmannvoi n’aoi [90]! 13)...eighteen
inches as before, which meant collecting much larger quantities of stone [99]...
— a He )y GiciIMHAOuamo uanie, 5K paniule; ye 3HAUUN0, Wo mpebdba Oyoe
3acomosumu  3nauno Oinbwty kinekicms kaminna [90]. 14) Boxer was an
enormous beast, nearly eighteen hands high, and as strong as any two ordinary
horses put together [99]. — Fokcep 6ys xyoobuna eenemencoka, matidxice

giciMHaouamv n’a0eil 3a66UWKU, A CUTOI0 OOPIBHI0BAE8 0BOM 36UUAUHUM KOHSIM
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[90]. IT’ssap — maBHS CXIJHOCIOB’SHChKA Mipa JIOBXHHHM, IO JAOPiBHIOBalia
BIICTaHI MK KIHISIMH PO3TSATHYTHUX BEJIMKOrO 1 BKA31BHOTO NAaJbIlIB; YBEPTh
apmuHa [72]. JIroiiM — oTMHUI BUMIPIOBAHHS JOBKHHH, 110 JOPiBHIOE 25,4 MM
[65]. Llaye — Mipa JTOBXHHH, 110 AOPIBHIOE 2,54 cM (YKpalHCHKHI BiAIOBITHUK
morimy) [80]. Ilepexmamau 3actocyBaB (YHKIIOHAJIBHHI aHAJOr, 100
alanTyBaTH aHTJINACHKI OJMHUII BUMIPY JO YKpPaiHCBKOTO KYJIBTYpPHOTO Ta
MOBHOTO KOHTEKCTy. Takuii mpuiloM poOUTh TEKCT 3pO3YMIIUM 1 HPUPOJTHUM
JUTS YKpaTHCHKOTO YrMTava. 3aMiHa aHTidchkux HasB (inch, hand) Ha ykpainchki
BIIMOBIAHUKYN (yanb, n’s0b) Tepefae Ty camMy KOMYHIKATUBHY (QYHKINIO —
3HAYEHHA MPUOIM3HOI KUJIBKOCTI YU MIPH, ajie y 3BUYHIN JUIsl YKpaiHus Gopmi;
CJIOBHMKOBMI BillIOBIIHUK, KAJIbKY I TPaHCKOAYBaHHsA. TakoX MHOIO OyJi0
IIPOAHAaJI30BaHO MEpEeKIIa]] YaciB He3anexkHOCTl, BukoHaHuil FOpiem [lleBuykom.

Po3srissHeMo MOoro AeTaibHO B HACTYITHOMY PO3JILIL.

2.5 OcobauBocCTi nepenayi peaJiii-mip Ta rpoueii y nepexjaui

IMPUTOAHUIBKOIO0 iICTOPpUYHOro pomany Banbrepa Crorra «AfIBEHI0»

Onyo6nikoBanuii y 1820 poiii poman « AWBEHr0» CTaB 3HAKOBUM TBOPOM Y
TBOPUYOCTI NMHUCbMEHHUKA. BiH 03HaMEHyBaB PO3IIMPEHHS XPOHOJOTIYHUX Ta
IPOCTOPOBUX MEX HOro poMaHHOi npo3u [4, ¢. 12]. CroxxeT poMaHy MepeHOCHTD
yutaya y XII cromitra — y caMme cepiie cepelHbOBIUHOI enoxu. Baxiuso, 1o
NUCbMEHHHUK 300paxkye aHriiiicbke CepelHbOBIYYS, 3aJUIIAlOYd 10331y
IIOTJIAHACHKY TEMaTHKY, XapaKTepHy IjIs Horo momepenHix pooit [4, c.13].
Cepen tBOpuOTro n0poOKy Banbrepa CxoTTa « AWBEHIO» MOCIJIA€ YIJILHE MICIE
SK OIMH 3 HAMyCIIIHIMMX i HailymMoOJIeHINX uYMTayaMd pOMaHiB. Moro
dbynmameHToM € 11ikaBa (adyra, M0 HEBMIUHHO PO3BUBAETHCS BiJ MEPIIUX O
ocranHiX cTtopiHok [4, ¢. 3]. ¥ maerky Cenpika Cakca, CAaKCOHCHKOI'O MarHarta,
mo 30epir BIUIMB MIC/Ii HOPMAaHCHKOIO NaHYBAaHHS, BiIOYBA€ThCSA MPHUIOM.
Cepen HOPMAaHCHKMX TOCTEH — 3aragKkoBUil TMPOYAHWH, SKUM BUSBISETHCS
HeBmizHaHuM cuH Ceppika, moOnecHuid AiliBeHro. Bceymeped OaThbKIBCHKIi

3a00pOHI BiH CyNpOBODKYBaB 3akoHHOTO Kopois Piuapma JleBoBe Cepiie B
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xpecToBuii moxia. Bmamy Tum dyacom 3axonuB npuHil Jlkon (IBan
beszemenbHuii), ToX npo noBepHeHHs Pidyapga Ta Horo BacaiiB MOKH MYCSTh
MoBuaTu. AiiBeHro ta neni Posena, migomiynHa Cenpika, BIJJIaHHO IJOOJSTH
OJIHE OJIHOTO, ajie OAThbKO HaMaraeThCs BUJATH i1 32 ATelIbCTaHa — CIaIKOEMIIS
CTApOBHHHOTO CAaKCOHCHKOTO POJy, CIIOAIBAIOYNCH Yepe3 el MUTI00 BiTHOBUTH
CaKCOHCBKY KOpPOJIBChKY Biamy. CKIIagHi J>KHTTEBI MOBOPOTH TEPCOHAXKIB,
TaEMHHUYICTh, IIO0 OTOYyE OaraThbOX 3 HHX, a TaKOoX OapBUCTI ¥ BUpa3Hi
300paKECHHSI TOTOYaCHUX TPAAMIIN HEOAMIHHO 3aXOIUTIOIOTh YUTAIbKY
ayautopito [4, ¢. 3 — 4]. Sk 3a3nauae HaTans binuk, y cBoi# mpaiii « AHITIHCHKE
CEepeHbOBIUYSl Y pOMaHI AWMBEHIO» YKpPaiHCHKOIO MOBOIO poMmaH BanbTepa
CkoTtta «AlBeHro» Brepiie modaunB cBIT y 1929 poui B mepekiam A.
BonkoBuua 3 00po6koro Ta ckopoueHHsiM P. M. Azapxa. OnHak 1ie BUJaHHS HE
OyJI0 MOBHUM BIITBOPEHHSIM OpPUTIHAIy — IMepeKiiaj 0a3yBaBcs Ha CKOPOUEHIM
Ta ajanToBaHid Bepcii TBopy [4, c. 22]. lle#i mnepekiax HEOTHOPA30BO
nepenapykoByBaBcsi (2001 poky 3 miciamoBoro H. bimuk mms  HlkiasHOT
010moTexku. 3apyOixkHa diteparypa B ocBiTi. Xpecromaris III ta 2003 poky
BuaBHUITBOM «TopHamo». MHow Oyno mpoaHadi3oBaHO TMepeknan A.
Bonkopuua, (00poOka Ta ckopoueHHsi P. Aszapxa) 3 miciasmoBoro H. bimuk,
omyomikoBanuii 2001 poky BumaBHuITBoM «QO0epern» [1]. V mnepeknani
3a3HAYAIOTHCSA TaKi OJMHMII BUMIPIOBAHHS Ta TPOIIOBI OJMHMIN: (YHT, MUJIS,
byT, mMapka, Apj, LUexXiH Ta yepBiHeUb. Peanii-mip Ta rpomieil BioOpakarTh
METPOJIOTiuHi (MIpU TOBXWHU, Baru) Ta HyMi3MaTu4Hi (TpOIIOBI OIMHUII)
peanii cepeaHboBiuHOi AHrIi. Posrmsaemo mnpuknagun. CJI0OBHUKOBHIA
BiznmoBignuk. 1)... a thousand silver pounds, after the just measure and weight
of the Tower of London [100]. —...mucauy ¢pynmie cpionom, 6ionosiono 0o
Mmipu 1 eacu J10HOOHCbK0o20 mosepa [94]. ®yHT — TrpoIIoBa OIUHHII B
Amnrmii, mo gopiBaoe 20 mummiaram abo 240 nencam [78]. 2) On the verge of
a wood, which approached to within a mile of the town of Ashby [100]. — Ha
g3aicci, 3a muto 6i0 micma Ewbi, 6ye eenuxuil 1ye [94]. Muiisa — nuisxosa mipa
BIJICTaHI, sIKa B PI3HUX KpaiHaxX 1 B pi3HI yacu jmopiBHIoBasia Big 0,5 mo 11 xm

[71]. 3) Locksley returned almost instantly with a willow wand about six feet in
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length [100]. — Maiiorce siopasy nosepmnyecs Jlokcaeu 3 6epb06010 103UHOI0O
¢ymis na wicmo 3a600601CKU, 308Cim npocmoro, 3ae2pyowku 3 naieys [94].
®yt — Mmipa goBxuHH, 1Mo AopiBHIOE 30,48 cMm y KpaiHax 3 aHMIIHCHKOIO
cucremoro mip [79]. 4) “Eighty zecchins”, said Gurth, surprised at the question
[100]. — Bicimoecam uexinis, sionosis I'ypo, 30usosanuti 3 3anumanns [94]. 5)
Thirty zecchins of my own property [100]...— mpuousamo moix eracnux yexinie
[94]... 6) “Only two hundred zecchins/”— said the bandit [100]. — Bcwoeo

nuwe 06i comui yexinie! — 30usysascs posoiunux [94]. 7) Ten zecchins from
my brave young master — twenty from this pearl of Zion — Oh, happy day
[100]! — Jecamb uexinie 6io nama ma we o0eaousams 00 yici CiOHCbKOL
nepaunu, oye max wacausa onuna [94]! LlexiH — CJIOBO MOXOAMTH 3 ITAIHCHKOT;
Ha3Ba 30JI0TUX BEHEIINCHKUX JyKaTiB Macoro B 3,49 TpaM 3010Ta BHCOKOI
npoou [82]. CnoBHuKOBHMIi BiImMOBiZHMK, 10 CBOro Yacy OyIo
TpaHcmitepoBano. 8) He that hits that rod at five-score yards [100]...— xmo
eyuums y yio yine 3a comuio apoie [94]...5Ipn — 1ie OIMHUII JTOBKHHU B
AHTITIACHKIA cucteMi Mmip, mo gopiBHOE 91,44 cm [86]. Tpanckpumiis. 9)
Dismiss me free, with my companions, and | will pay a ransom of a thousand
marks [100]. — 3sinbuims mene ma moix mosapuwis i s 3anaavy 6am SUKYN Ha
mucauy mapox [94]. Mapka — konwumHs rpomoBa oguaunsg Himeuunnn [70].
Kanbka. 10) | pray you to accept these ten pieces of gold [100]. —...a noxu
sizbmu cobi oyi decamp 3010mux monem [94]. 11) | can send to York for the six
hundred crowns, out of certain monies in my hands [100]...— s moorcy nocramu
0o Hopxa no wicmcom kopon 3 mux zpowietl, wo ix Maio Ha C60EMY PAXYHKY
[94]. 12) ...within half a mile of the demolished castle of Torquilstone [100]. —
...3a niemuni 8i0 3pyunosanoco 3amxy Topksinbcmony [94]. dyHKkuioHANBLHUT
anaJjior. 13) Which leaves me not a guilder’s profit, have you money to pay me?
[100] — Xou 3 yvoco ne mamumy ani uepsinys Kopucmi, uu sucmauums y mebpe
epowenr [94]? UepBinenpb — TpaauiliiHa Ha3Ba KPYIMHUX 30JI0THX MOHET
iHO3eMHOro Ta BiacHoro kapOyBaHHs [83]. [lepekiamad 3aMiHIOE TPOIIOBY

onuHHMIF0 guilder Ha oAMHUIIIO YEPBIHELlb, 10 € 3PO3YMIION ISl YUTaYa.
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[lepexnagay mepeBa)kHO BUKOPUCTOBYE CIOBHUKOBI  BIAMOBIAHUKH,
TPaHCKOAYBAHHS Ta KajbKy, I00 3aJMIIUTA aHIJHUCHKUNM KOJOpUT. Y
MOOJMHOKUX BHUITAKAaX 3aCTOCOBAHO (YHKIIOHATBHI aHAJIOTH — 331l
OJIOMAITHEHHS TEKCTY.

Takox MHOIO OyJ0 mpoaHamizoBaHo nepekian Irops JlaBumenka 3a Jacis

He3zanexxHocTi. [IpoananizyemMo Moro AeTaibHO B HACTYITHOMY PO3JIiII.

2.6 OcobauBoCTI nepenayi peaJiii-mip Ta rpoumeii y nepexkjajai poMany

Mapka TBena «IIpuroau Toma Coitepa»

Mapk TBeH OyB MaiicTpoM TrymMopy, ajié 3rojJioM y HOro HacTYIHHX
TBOpAax CMIX IEPETBOPUBCA HA TOCTPY caTHUpPy. AMEPUKAHCHKUN TOCIITHHUK
@penepik AHIEPCOH BBaXkae€, 10 MUCbMEHHUK CTBOPUB JIITEPATYpHUN CTUIIb,
KU BimoOpaxaB pucu AMepuku. TBeH pO3BUHYB CY4aCHUH aMEpPUKaHCHKUMN
CTWIb 1 MEPIIUM BUKOPHCTAB aMEPUKAHCHKUM J1aJIEKT Ha MUCTELIbKOMY PiBHI
[38]. Mapk Teen (crparxue im’ss — Camroenb Kiiemenc) ctBopuB o6pas Toma
Coilepa mij BIUIMBOM CBOTO JIpyra-MOXEKHUKA 3 TaKUM K€ 1M SIM, SIKOTO BIH
3ycTpiB y 1863 pori. [IucekMeHHUK OyB BpaK€HHI MYXHICTIO TOBAapuUIla, STKUM
BpsTyBaB 90 srozeil Bif BOTHIO, 1 TTOOOIISB 3pOOUTH HOTO MEPCOHAKEM CBOET
KHUTY. BoHU ainuiucs croragaMu npo JUTHHCTBO, siki KiiemMeHc 3aHOTOBYBasB.
Ax 3ayBaxye P. IlaBepc, mitepaTypHuid repoil 3’SBHBCS 3 THX KyMEIHHX
muTsaux ictopii. Xoua Mapk Tsen ctBepmxkyBaB, mo Tom Coitep OyB
CTBOPEHMII Ha OCHOBI TPbOX 0Ci0 — CBOiX Apy3iB nutuHcTBa Jl>koHa bpirrca 1
Binssima boBeHa Ta #oro camoro, — HOBITHI JOCIIPKEHHSI TMOKa3ylOTh, IO
NEPCOHAX HaNOLIbIIe 3amo3uuyuB came Bia peanbHoro Toma Coitepa [54].
Poman Mapka TBena, omyOsikoBanuii y 1876 pomui. TBip po3noBijae HaMm Tpo
npuroau xiomuuka Toma Coiiepa 13 3axigHoro micteuka Cent-IliTepcOepr, sike
Haraaye ['anniGan — micto, ae Bupic Mapk Tsen. [liss pomaHy po3ropTacThbcs B
nepion mepexn [pomansHcekoro BiliHOro y CIHA [28]. Muow OyB
npoananizoBanuii nepeknan FOpis Kopempkoro, omyomikoBanuit 1982 poky
BuaaBHUITBOM Becenka [95]. [Ipote cam mepeknan Oy BukoHaHui 10 Jpyroi

CaiToBOi BiiiHH, a/pKe Tiepekianad 3aruayB B 1941 pori npu o6oponi Kuesa y
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1935 pomi [7]. B nepexnami Oynu 3HakeH] Taki peanii-mMip Ta rpoliei: 10aapHu,
LIEHTH, MW, AIOUMHU, SpAH, CHONMU. BOHM € KyJIbTypHO MapKOBAHUMH
OJIMHULISIMH, 1110 BiIOOpaKar0Th aMEPUKAHCHKY CHUCTEMY Mip Ta BamOTy XIX CT.
Takox nepekiagayeM OyJIu J10JiaHl TPUMITKH JI0 pealii-Mip, Ha KIITAJIT: ApHd —
anrmiickka Mipa mgoBxuHU (0, 91 Merpa). dyr — 0,31 merpa. PosriasHemo
npukiaau. CJ0BHUKOBHII  BIINMOBiAHMK, SKUH CcBOro 4yacy OyJo
TpaHckpuboBano. 1) Just you gimme the hundred dollars and I don’t want no
di’'monds [102]. — Tu oaui meni minoku cmo moix oonapie, i e mpeba HiIKUX
oiamanmis [95]. Jomap — rpomosa ogunuis CIHIA 1 neskux iHmmx kpain [63].
2) He had never seen as much as fifty dollars in one mass before [102]. —
Tomogi Hikonu He 00800UNOC bayumu HAGIMb N’Amoecamu 001apié pazom
[95]. CnoBHUKOBMII BiZMOBIIHHUK, 110 CBOrO 4Yacy OyJ0 TpaHCIIITEPOBAaHO. 3)
And at that moment, not twenty yards away [102]... — I yiei mumi 3a sikuxoce
osaouams apoie 6i0 nvoco [95]...4) By jingo! for two cents | will do it [102]. —
3a 0sa yenmu no6 o [95]. 5)...knife worth twelve and a half cents [102]...—
...HOJICUK, adic 3a 08aHaouams 3 nonosunoro uenmie [95]. Llentr — npiOHa
posminHa MoHera B CIIA, Kanami, T'ommannii, /lanii Toimo, sika JOpIBHIOE
OJIHIN COTIM TpOIIOBIA OMUHHUII (JT0J1apa, TyibacHa Ta iH. [81]. CioBHMKOBHIA
BianmoBiguuk. 6)...nine feet high [102]. — de¢’amb pymie 3assuwru [95]. 5)...
this boy had warehoused two thousand sheaves of Scriptural wisdom on his
premises [102]. —oyeii xnoneywv 36epic y komopax ceoei nam’smi 06i mucaui
chonie 0ibniunoi myopocmi [95]. CHin — B’sA3Ka, NY4Y0K, B SKOMY
cte0J1a 3epHOBUX POCIIMH B’si3aid Ticiist sKHUB [75]. CHOMHM B 1bOMY KOHTEKCTI —
Metadopa s MO3HAUYEHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI 3HaHb. Ppa3a npo «CHOMW» — 1
capkasM JHUPEKTOpa, SIKU BUCMIIOE aOCYpAHICTh cuTyaiii. Jupektop po3ymie,
mo ToM oTpuMaB KBUTKHM HEYECHHUM MUIAXOM (AITH BiggaBaiu Tomy CBO1
KBUTKU 32 MOXJIMBICTh (papOyBaTh mapkaH), a HE 3a CIPABKHIM BUBYCHHSIM
bibmii, ToMy ipoHI3ye HaJ HEWMOBIPHICTIO TOTO, IO XJIOMEIh HACIPaBIi
3amam'siTaB TaKy KiJbKicTh OiOuiliHOro Matepiany. /) The cat was within six
inches of the absorbed teacher’s head [102]. — Kiwka 6yna esice 3a skuxocwy

wiicmo Or0uUMi6 6i0 3axonjenoz2o ceocio cnpaesoro euumens [95]. dioiim —
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OJIMHUIIS BUMIPIOBaHHS JOBKUHH, 110 J0piBHIOE 25,4 MMm. [65]. 8) He was from
Constantinople, twelve miles away [102]...— Cyoos npubys iz micmeuka
Koncmanmunonons 3a o0sadusame munv 36iocu [95]. Mwuist — nuisixoBa Mipa
BIJICTaHI, fKa B Pi3HUX KpaiHax 1 B Pi3HI 4yacu JgopiBHIOBana Bij 0,5 g0 11 kM
[71]. OnucoBwuii nepexaan. 9) The boy ran around and stopped within a foot or
two of the flower [102]. — Tom niobie, synunuscs 3a 0ea kpoku 6io ksimku [95].
Kanbka. 10) Six hundred and fifty in silver’s something to carry [102]. — 4
msemu Ha cobi wicmcom n’amoecsam cpioaom uozocv sapmo [95]. 11) ...he
could take his yew bow and plug a ten-cent piece every time, a mile and a half
[102]. —...6in enyuas nasiooani niemopu muni é decamuyenmogy monemy [95].
12)...a quarter of a mile wide [102]. — usepmsb muni 3asuupuwxu [95].
[lepexnagay  BUKOPHCTOBYBAB  TakKi  MEpeKJajalbKi  MPUNOMHU:
CIIOBHMKOBUH BIAMNOBIAHMK, (PYHKIIOHAJIBHHUI aHaior Ta KajubKy. Lle no3Bonsie
30epertu aTMocepy ernoxu Ta JErKiCTh CIPUUHATTS JJI1 YKPAaiHChKOTO YynTaya,

HE TOPYIIYIOUH CAMOOYTHICTh TEKCTY.

BucHoBkHM 10 po3aiiy 2

1) Knacudikamiss I'puropiss Kouypa BimoOparkae XBWUICTIONIOHY JHHAMIKY
MepeKIalalibkoi MOJITUKKA B PAJSHCHKIM YKpaiHi, JAEMOHCTPYHOYH, IO
PO3BUTOK TIEpeKiiany OyB TICHO TOB’S3aHUN 13 TOJITHYHMMH TPOIIECAMHU:
nepion migHeceHHs 1920-X pokiB 3MIHMBCS 3TOpTAaHHAM YKpaiHizallii,
17ICOJIOTIYHUM ~ JUKTATOM  COLIAIICTUYHOTO peaii3My, 3a00pOHOI0 Ha
OpUTIHAJIBHI  HAYKOBI Tpaill  YKpPaiHCBKOIO MOBOIO Ta  MacOBUM
BITPOBAKECHHSIM POCIHCHKUX MOBHUX HOPM.

2) Tlompu 1ie, okpemi nepeknamadi — Mukona Jlykam, Bopuc Ten, I'puropiit
Kouyp, Mukona baxaH Ta iHIII — 3yMUIM MOKa3aTH BUCOKHUN MOTEHIAN
YKpaiHCHKOi MOBH SIK 3aCO0Y BIATBOPEHHS HAMCKIAIHIIIUX CBITOBUX TEKCTIB.
[TapanensHO po3BHBaNacs MepeKiagalbka MISUIBHICTh y J1acropi, sKa, He
oOMeKeHa IIeH3yporo, 30epirajiia 1 MpoJOBXKyBalda TPATUIli YKPaiHCHKOTO

XYJI0)KHBOTO Tepekiany. IcTopiss yKpaiHCBKOro MepeKyiaay B paasHCbKUN
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nepioj — e BOAHOYAC 1CTOPist OOPOTHOU 32 MOBY, KYJbTYPY Ta HAI[lOHAIBHY
1ICHTUYHICTb, Y AKIA TIepeKIIaJl CTaBaB HE JIUIIE XYAO0XKHIM, a H MOJITUHYHUM
aKTOM.

Annpiii tTa Hina binmenpki, mnepekiamadi iCTOpUYHOTO pomaHy BambTepa
Ckora «Ksentin J[lopBapm» (mepmwmii nepeknan BuimoB 1936 poky)
BUKOPHCTANU CTpaTeriio opeHizalli, mod 3aHypuTH uynuTava y (paHily3bKy
aTMocepy Ta TepelaTd ICTOPUYHUN KOJOPUT enmoxu XV CTONITTS.
Hajtuactime BpaBamucss [0 BHUKOPUCTaHHS TaKUX MPUHAOMIB,  fK
GyHKIIOHATPHUN aHamor (QpaHily3pKoi KynbTypu (II’e, Tya3, JI'€) Ta
TPaHCKOAYBaHHS (yKaTH, Jiapu)

['anuna bymmna, nepeknagauka ka3ku JIptoica Kepposa «Auica B kpaiHi
yynecy» (mepekian Oyno omyGiikoBaHo 1960 poky), BaaBajacsi mepeBakKHO
JI0 CJIIOBHUKOBHMX BIIMOBIJHUKIB Ta TpaHCKOAyBaHHS. Takuii miaxin
JI03BOJIMB 30epertd OpUTAaHChKY METPUYHY Ta TPOIIOBY CHUCTEMY, 100
nepeaaTu KOJIOPUT OpUTIHATY.

Irop IleBuenko (mig mnceBnoHIMOM IBaH UYepHSATUHCHKUIA), mepHINT
yKpaiHchbkuil mepeknanad TtBopy Opsemna «Konrocnm TBapun» (mepekian
BUHIIOB 1947 poKy), TepeBaXHO BAaBaBCA J0 TaKUX TNPUHOMIB, SK
CJIOBHMKOBUH BIJMOBIIHUK, KaJIbKa Ta (YHKI[1I0HATBHUI aHAJIOT.

AHarons BonkoBud, mnepekiiagad MPUTOJHUIIBKOTO 1CTOPUYHOTO POMaHY
Banbrepa Ckorra «AMBeHro» (mepekiajn BUHIIOB 1929 poky) mepeBakHO
MOCJIyTOBYBABCSl ~ CIIOBHUKOBUM  BIJMOBIAHMKOM, KaJbKyBaHHSIM  Ta
(GyHKI1IOHATTLHUM aHAJIOTOM.

FOpiit Kopeupkuii, nepekmnanay pomany Mapka Tsena «IIpuromn Toma
Cotiepa» (mepexinax BuimoB 1935 poxky) BHAaeTbcs 0  TaKHWX
nepeKyIalallbKuX MPUMOMIB: CIIOBHUKOBHM BIJIMOBIAHUK, (YyHKI[IOHATHHUN
aHaJIorT, KajbKa.

AHaJi3 nepekyIalallbKuX CTPaTeriil M’ ITH pi3HUX TBOPIB (ICTOPUYHUN POMaH,
NPUTOAHUIIBKMA pOMaH, Ka3Kka, AaHTHUYTOIsA) JIEMOHCTPYE, IO BHOIp
MPUIOMIB TIEpeIayl peaiii-Mip Ta TPOIIEH 3aJeKaB Bij KaHPY TBOPY, HOTO

KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY Ta LIJIOBOI Ay IUTOPII.
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PO3/11 3. HEPEJIAYA OJUHUILb BUMIPY B YKPAIHCHKHUX
HEPEKJIAJJAX TOBU HE3AJUIEZKHOCTI

3.1 Ykpaincbkuii nepexJiaja 3a yaciB He3aJ1€KHOCTI

CycninbHHUH cTaTyc YKpaiHCBKOI MOBHM 3aBXKIUM MaB BUpIILIAJIbHE
3HAYeHHS JIJIsl YKPAiHCHKOTO Mepekaanay. Y Mepili POKH He3aleKHOCTI TpuBaja
M’siKa yKpaiHizaiis. YKpaiHChka MOBa BIJHOBWJIA CBOi TMO3HIi B poOOTI
JIep’KaBHUX OPraHiB, MICIIEBOTO CAaMOBPSYBaHHS Ta 3HAYHOIO MIPOIO B OCBITHIH
1 HayKoBi# cdepax [31, ¢ . 428]. Ha mouatky 1990-x iDL Ta HECTIPUATINBA
[0JIATKOBA TOJITHKA MPU3BENIN A0 3aHENaay YKpPaiHChbKOIO KHUTOBHMJIAHHS i
pYWHYBaHHSI MEPEX1 KHUTOPO3MOBCIOIPKEHHA. YHACTIOK bOTO YKPaiHOMOBHA
KHHUra 30eperjacsi Jullle B KUIbKOX YHIBEPCUTETCHKUX LEHTpPax, a PUHOK
IIBUJIKO 3arllOBHUJIA JIeleBa pociiickkoMoBHA mpojaykiis 3 Pocii ta bimopyci
[31, c. 434]. Yumano miATOTOBICHUX TEPEKIAiB TaK 1 HE BHUIUIA JPYKOM —
30kpema eubpana nipuxa Ocuna Mangensiitama y nepeknagax — O.
AnnpyxoBuya, O. I'punienka, €. Kononenko, I. Mankosuya, B. Hebopaka Ta 1H.,
a takox «Jlucts tpaBm» Bonra Bitmena. OOuABI KHUTH NOpPOMIUIA JPYTY
BEPCTKY y BUAABHUIITBI «JlHITTpOo», asie He Oynu HagpykoBaHi. Jlume y 2000-x
11 nepeknaan nodayminm cBiT y cepli « TeKCT+KOHTEKCT» BUJABHULITBA «DakTy,
KOJIM YKpaiHChKe KHUTOBHIAHHS Tovao BigHOBmoBatucs [31, c. 435]. YV 1990-
X JIep>KaBHI BUAABHULTBA — «JHImpo», «Momnonp», «PaasHCbKUI MHUCbMEHHUK»
(«YKpaiHCbKUH NHUCBMEHHUK»), «MHuUCTEUTBO» — BTPATWIM JIIJIEPCTBO,
MOCTYNMUBIIUCH HOBUM TmpuBaTHUM. Y 2000-X mpoBiHY pOJb BiAIrpaBaB
«DakT», AKUl 30aHKPYTYBaB HANPUKIHII AecATUIITTA. ChOTOIHI cepen JiiIepiB
puHKy — xapkiBcbki «®Domio», «BiBaty, «®abyna», «KCI», kuiBceki «Harm
dbopmary 1 «PigHa MoBay, TbBiBChKe «BumaBauirBo Ctaporo JleBa»; y cermeHTi
AKICHOT JliTepaTypu — «A-0a-0a-ra-ma-ma-ray, «Jyx 1 mitepay, «Kputukay,
«Temmopa», «Jlitomue» Tta ixmi [31, c¢. 436]. 3HauHy pojb y BHAaHHI
NEePeKIaAHOl KJIACUKHM BiAirpana MiATPUMKA 1HO3EMHHUX JEp>KaB, HacaMIiepen
®paHnirii, ska MOCTIOBHO MPOBAJAUTH KYJIbTYpHY IMOJITHKY 3a KOPAOHOM. Y

Mexkax nmporpamu «CkoBopona» Buiinuin nepeknanu IIpycra, Cen-XXon Ilepca,
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Mannapme Ta iHux aBTopiB. 1993 poky IloconscTBo @paHniiii Ta MiHICTEpCTBO
KyJIbTYpU YKpaiHH 3acHYBajM mpemito imeH1 Mukoinu 3epoBa, Jlaypearamu sSKOi
cranmu A. Ilepenans i €. Kononenko. Ilicist 3ropranHs ykpaiHCBKOI ydacTi
bpaHIly3pka CTOpPOHA TMPOJOBXKUIA TPAJUIIIO, 3aM0YaTKYBaBIIM BJIACHY
niopiuHy mnpemito nporpamu «CkoBopoma» [31, ¢. 436]. OcranHiMH poKaMu
NepeKIaaH] BUAAHHS KJIACUKH Ta CY9acHOI JiTepaTypu miaTpumye mporpama €C
«KpeatuBna €Bpona». 3okpema, 2019 poky 3a ii COpusiHHS BHIIaBHULITBO
«AcTtponsbisy onyOmiKyBaso AeCITh KHIDKOK, cepell skux — «KentepOepiiichbki
onoBiai» Jxeddpi Hocepa B nepeknani Makcuma Crpixu [31, c. 436]. I3 apyroi
nonoBuHU 2010-X yKpalHCBKOIO aKTMBHO IEPEKIAAAlOTh HAyKOBO-TIOMYJISIPHY
JiTepaTypy — He JUIIe 3 eKOHOMIKH, COIIOJIOTIT YM 1CTOPii, a i 13 MPUPOHUIHNX
HayK. HoOB1 BUJaBHUIITBA BUPI3ZHSIOTHCS OINEPATUBHICTIO: «A-0a-0a-ra-yia-ma-
ray» Bunyctuia «l"appi Ilorrepa 1 gpinocodebkuii kamiab» 2002 poky (mepexiaz
B. Mopo3oBa), a HACTymHI 4YacTUHU cepii BUXOJIUIU MalkKe OJHOYACHO 3
OpUTIHAJIOM, BUIIEPEKAIOUM POCIMChbKUN mepekian. Haa Humu mpairoBaiv
Biktop Mopo30B 1 penakTopcbka KoMaHaa. Y KpaiHcbkuil nepeknan «lIpa3zpkoro
nsuHTaps» (2011) Ymb6epro Exo, Bumanuit «®Domioy», 3’SIBUBCS HABITh paHillie
aHIIMChKOI Bepcii, Xoua TMOAiOHA IIBUJKICTh 1HOJI 3HUXKYyBajga SKICTb
nepexiany [31, c¢. 437 — 438]. YV 1990-x ykpaiHChKi niepekiiagadi OTpUMaId JABa
HOBI KaHAJIA JIOCTYITY JO IIUPOKOI ayuTOpii: IyOsspK GuIbMIB 1 IIKUTBHHUM KypC
3apyOikHOT  Jiteparypu. Ilepmum  HampsiMm  3amouatkyBanu — CTaHicliaB
UepnineBcobkuit («1+1») 1 Onexkca Herpebenpkuii, aBTop nepexnaniB «llpekay,
«ITipartiB Kapubcskoro Mopsi», «Tadok» Ta inmmx ¢inemis. Jpyruii 3a06e3rneuun
MOSIBY YKPAaiHChKUX aHTOJIOT1H, XpeCTOMAaTIH 1 4aCOMHUCIB JJIsl BUUTEIIB, 3aBSKU
YoMy MOJIOAb Jefai dYacTillle 3HAMOMHUTHCS 31 CBITOBOIO  KJIACHKOIO
ykpaincbkotro MoBoro [31, c. 439]. Oanak, 3 moyarky 1990-x maibke 3HUKIA
yKpailHOMOBHA oOfepa, J0 CTBOPEHHS SAKOI JOJYYWJIMCA Taki BHU3HAYHI
nepekianadi, sk Makcum Punbchkmii, Mukona baxan, bopuc Ten, Muxoma
Jlykam [31, c¢. 439]. 3pocna KiIbKICTh YHIBEPCHUTETIB, IO TOTYIOTh
nepekiaamadiB. Akmo 1991 poky mepexnan Buxmamanu jgume B KHY im. T.

[Ileruenka Ta XHY im. B. Kapazina, To HuH1 Takux 3akiafiiB moHay 80. [Ipore
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pIBEHb MIATOTOBKH YacTO 3aJUIIAETHCS HU3BKHUM — OUIBIIICTh BHUITYCKHUKIB
Opi€EHTOBaHa Ha TEpPeKJa] AUIOBOI JIOKYMEHTAIlli, a He Ha XYJIO0XHIA YH

npodeciiinuil HayKoBO-TexHIUHMI niepexnan [31, c. 440].

3.2 OcobauBoCTi mepenayi peasiii-mip Ta rpoueii y nepekJjaai TBopy

JIbwica Keppoaa «Auica B Kpaini /[uB» 3a yaciB He3aJ1e2KHOCTI

Posrnsnemo nepexnan Banentuna KophieHko, Aesiki Bipii Oyiu Takox
nepexianeHi M. Jlykamem [87]. Lleit nepekiian nepeapykoByBaBcs 6arato pasis
(2001 poky 3a pemakuiero M. I'abneBuu ta I. MankoBuua; 2006 ta 2017 6e3
3a3HaueHHs pepaktopa Tta 2018 3a penakiiero . MankoBuya Ta UTIOCTpaIisiMu
I'. 3i#bko) [2]. Moo Oyio mnpoanamizoBaHo mnepekinang 2006 poky 3
nepeamoBoro O. 3a0yxko Big 2001 poky, sxuii 0yno onyosaikoBano 2010 poky.
Takox MoxeMO MOOAYMTH, IO Mepekiiaad Aelo 3MIHUB Ha3BY, MEPEKIABIIH
Ha3BY Ka3KH, K «Auica B KpaiHu nuB», a y I'. bymmnoi 0yno «Admica B KpaiHi
yynec». B TekcTi Oyno BusBIEHO yuMaino peamii-mip. Ilepeknanauem Oynu
JOAaH1 IO HUX TMPUMITKH, Ha KIITAJT: OJUH TIONUM TOpiBHIOE 2.54 cM; oluH GyT
nopiBHioe Tpubau3Ho 30 cM; ogHa MWIS JIOPIBHIOE NpuOan3Ho 1.6 kM.
PosrissHemo npuxiiagu. CinoBHukoBmii BigmoBimHuk.1l) | wonder how many
miles I've fallen by this time?[97] — Lixaso, cxinbku mMuas s 6xce npoiemina?
[87] 2)... she was now only ten inches high [97] — ...menep 6ona 3aneose
cseana oecamu orwiumie [87]. 3) Let me see: that would be four thousand miles
down [97]. — Auy npuxunvmo.: no-moemy, 00 Hb020 wje decb YOMUPU MUCAYI
munw [87]. 4) ... it was a little door about fifteen inches high [97]. — ...a 3a
Helo- 0sepysama 3aesuwiku 3 n’amuaoysms owiimie [87]. 5) Three inches is
such a wretched height to be [97]. — Tpu oroiimu — maxuii nikyouwnit 3picm
[87]. CnoBHMKOBMIi BinmoBiIHUK, KUl cBOro Oyio TpaHcaiTepoBaHo. 6) The
King said to the jury, and the jury eagerly wrote down all three dates on their
slates, and then added them up, and reduced the answer to shillings and pence
[97]. — 36epryscs Koponv 00 npucsidicHux, i 60HU 3anonadIu6o 3anucaiu Ha

mabauykax yci mpu oamu, mooi 000anu ix i 00epiucamy cymy nepeseiu 6
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wunineu ma nencu [87]. Ilenc — aHrmiicbka OpPOH30Ba MOHETA, IO JIOPIBHIOE
1/12 mmmiara [73]. Iwaiar — aHrmicbka MOHETa 1 I'POIIOBA  OJHMHMIIS
BenukoOpuTanii, mo mopiBHroBaia 12 mencam a6ol/20 ¢ynra crepminris [85].
CaoBHuKoBHii BignmoBimHuk. 7)...she was now about two feet high, and was
going on shrinking rapidly [97]. —...60ona 3menwunacs 0o 0eox ghymie i weuoko
menwana oani [87]. CmucaoBuii po3Butok. 8) Then she went to work nibbling
at the mushroom (she had kept a piece of it in her pocket) till she was about a
foot high) [97]. — Hani sona eiowyxana 6 xuwieni wimamouox 2puba i epusia
1020 0omu, 0oku He 3menwmunaca édsoc [87]. 9)...it’s worth a hundred pounds
[97]! —... ypomy necuxosi wuinu nema [87]. Kaabka 3 ejleMeHTaMHu
TpanckpudyBanns. 10) I’/ give him sixpence [97]. — A oam tiomy wicms
nencie [87].

[Ipy moOpiBHAHHI ABOX TNEPEKIaaIB MOXKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
nepekiaa Bamentnna KopHieHka Mae meBHY CXOXICThb 13 mepekianom [anuHu
bymmuHoi, ane mepekiiagad 3MiHIOBaB (OPMYJIOBaHHS peUeHb Ta Mepenavy
NCSKUX OJWHMIIP BHMIpIOBaHHsS. 3MiHEHO mepenady peanii foot B omHomy 3
npukiagiB. Y bymuHoi nepenano TpaHckpuOyBaHHAM — ¢ym, a KopHi€eHKO
3aCTOCOBYE CMUCJIOBUN PO3BUTOK 3MEHWUNACS B8080€. 30epiraeThCs 17es
3MEHILEHHS, ajie 4Yepe3 IHINYy, OUTbII NPUPOAHY I LIJILOBOI MOBHU (hopmy
BupaxeHHs. [lepexianay po3BUHYB KOHKpETHY Mipy ((yT) y BIIHOCHE TIOHSTTS
(BmBo€). Takox Bapre yBaru e oauH npukian — a hundred pounds. Bymwaa
nepeKsaaace ii 3aCTOCOBYIOYHM CJIOBHMKOBHUIA BinnmoBigHuk ¢ynm, a KopHieHKO
3HOB BUKOPHUCTOBYE CMHUCIIOBUM PO3BUTOK — YiHU Hema. TakuM YUHOM, Mepeae

CTYMiHb LIIHHOCTI, @ HE KOHKPETHY CyMYy.

3.3 OcobauBoCTI mepenavi peaJjiii-Mip Ta rpouei y nepexjiaaui
anTuyromii /[zkopaxa OpBesia «@epma. Paii 1151 TBapun» 3a 4aciB

HE3AJIeKHOCTI

Posrasinemo nepexnan FOpis 1lleBuyka, sikuii Brepiie 0yao omy0iKoBaHO

1991 poky B xypHam «BcecBit» [89]. IloeTnuHi 4acTUHH TBOpPY IMEPEKIIaB
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Onekcanap I'punienko. MoskemMo BIJACTIAKYBaTH 3MiHY B IEpeKiaai TBOPY.
I. Yepnsatuncekuii nepeknaB sk «Koarocn tBapun», a HO. IlleBuyk — sk
«Depma. Paii ns tBapuny. Lleit nepekian Oyno nepeapykoBano 2015 poxy Bxke
3 Ha3Bow «Kosrocn TBapuH» BHaaBHUITBOM JKymanchkoro [11]. PosrisHemo
npukiagyu. CiaoBHukoBuil BigmoBimnuk. 1) By seeming to be friendly with
Pilkington he had forced Frederick to raise his price by twelve pounds [99]. —
Yoaruu, nioumo opye Ilinkinemonosi, 6in 3mycue @pedepixa nioHamu yiHy Ha
osanaousamo gynmis [89]. 2) For a horse, it was said, the pension would be
five pounds of corn a day and, in winter, fifteen pounds of hay, with a carrot or
possibly an apple on public holidays [99]. — Ilencis ons kows, kazanu,
cmanogumume n’amo YyHmie 6ieca Ha OeHb, Y3UMKY — N SAMHAOYAMb QyHmMI8
CiHa, a Ha céama we 1 0asamumyms N0 MOPKEUHI 4u i Hasims no so6ayky [89].
®ynt — rpomoBa OAMHULA B AHrmi, mo gopiBHoe 20 mIwmiHram
abo 240 mencam [78]. 3) Still, it had been decided to build the walls three feet
thick this time [99] — Ilpome yvoeo pazy cminu supiwuiu 6yoysamu mosuumu
Ha mpu ¢ymu [89]. CioBHMKOBMIi BiINOBIIHUK, sSKHUII CBOro 4acy Oyio
tpaHcmitepoBano. 4) There were fifteen men, with half a dozen guns between
them, and they opened fire as soon as they got within fifty yards [99]. —
I’ samuaoysamepo nrodeti 8IOKpUiU 8020Hb 3 UeCMU CB0IX PYUHUYL, UJOUHO
meapunu Habauzunucs wa niecomuro apoie [89]. 5) But they had not gone
twenty yards when they stopped short [99].

— Ta ne siditiunu 6onu Ut Ha 08AOUAMb APOIB, K 3HeHaybka 3ynunuaucs [89].
Spn — 11e oguHUIL TOBXXWHU B aHTJIHCHKIA CHCTEMI Mip, 1110 1opiBHIOE 91,44 cm
[86]. Kaabka. 6) He had demanded payment in real five-pound notes, which
were to be handed over before the timber was removed [99]. Bin nanonie, wo6
motu

BUKIAG CNPAeXCHI h’amugynmosi oOanknomu, npuuomy nanepeo [89].
AnanTuBHe TpaHckoayBaHHsi. 7) And Boxer put out his nose to sniff at the
bank-notes, and Animal Farm by the flimsy white things stirred and rustled in
his breath [99]. — bokcep wnasimv nomsenyscsi mopooio, wob noHIOXAMU

Ooanknomu, i mowuenvki 0ini nanipyi 3awenecmiiu 6i0 ¥oro noouxy [89].
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dynknionanabHmii anagor. 8) The hens and ducks, for instance, saved five
bushels of corn at the harvest by gathering up the stray grains [99]. — Kypu
KauKU, CKAXNCIMO, 3A0WaA0Unu 8 JHCHUBA 084 MIWKU 301xcocs, nioouparoyu
poscunani zeprunxu [89]. 9) The Commandments were written on the tarred
wall in great white letters that could be read thirty yards away [99]. — 3anosioi
suUgeIU Ha 0OMA3aHil Oboemem CMIHI 8eIUKUMU OLIUMU Jimepamu, GUOHUMU U
3a mpuouams Kpokie [89]. 10) And now-thanks to the leadership of Comrade
Napoleon-we have won every inch of it back again![99] — 4 menep, oaxyrouu
moesapuuty Hanoneony, mu 3mno8y eiosowesanu ii 0o ocmannvoi n’aoi [90].
[I’sinp — naBHS CX1AHOCIJIOB’SIHChKAa Mipa JOBXWHH, IO JOPiIBHIOBaja BIJCTaHI
MDK KIHISMHM PO3TATHYTHUX BEJIMKOTO 1 BKa31BHOTO MHaJIbLiB; YBEPTh apIIMHA
[72]. 11) There were songs, speeches, and more firing of the gun, and a special
gift of an apple was bestowed on every animal, with two ounces of corn for each
bird and three biscuits for each dog [99]. — Jlynanu npomosu it nicui, cmpinsnu
3 pYuHUYyi, i KOdCeH, K 0CoOIUBULl NOOAPYHOK, 0icmaes no s0ayKy, KypKu — no
061 JemeHi 3epna, cobaxu — no mpu cyxapi [89]. 12) Boxer was an enormous
beast, nearly eighteen hands high, and as strong as any two ordinary horses
put together [99]. — bokcep, senuuesnuii konsauuna, nio 06a Mempu 3a66UUIKU,
mae cuny uu He 060x ssuuatnux koreti [89]. CmmcaoBuii po3Butok. 13) Not
one of them, not even the youngest, not even the newcomers who had been
brought from farms ten or twenty miles away, ever ceased to marvel at that
[99]. — Kooen, nasimo navimonoowwutl, Hagimo HOBONPUOYIUL, NPUSE3CHULL 3
naiigiooanenimux hepm, ne nepecmasas saxonmosamucs yum [89].
[Mpoananizyemo 3minu B mepexnanax. IOpiii [lleBuyk B mpuxmani thirty
yards away 3acTocoBye€ (YHKIIOHAJbHHH aHAaJor, Mepelaldu Ie SK 34
mpuoyames Kpokie, ajanTyr4u sl YKpaiHCbKOTO yuTaya. HartomicTh, IBaH
UepHITHHCHKUN TIepeiae peatiro, 3aCTOCOBYIOUYH CJIOBHHUK BiMOBITHMK, SIKUIi
CBOro 4acy O0yJ0 TpaHCIITEPOBAHO Ha e6i0cmani mpuoyamu Apoie,
30epiraroun iHO3eMHY peaniro Mipu. Takox Baptuii yBaru mpukian three feet
thick: 1O. IlleBuyk nepenaB CJIOBHUKOBUM BilIIOBITHUKOM MOGU{UMU HA MPU

¢dymu, a 1. YepHATUHCHKUI BHUKOPHUCTaB (PYHKUIOHAJIbHUH aHAJIOL )y mpu
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cmonu 3aswupwku. TWO ounces of corn: UepHATHHCHKHI TTEpEKIIaB SIK YHUiL,
BUKOPHCTOBYIOUM CJIOBHMKOBHH BignoBinHuk, a O. llleBuyk Bukopucras
¢yHkuionaabHuii aHamor — 06i xcmeni 3epua. Five Dbushels of corn:
YepHATUHCHKUN TEpeKiaB sK Oyuinie, BUKOPUCTOBYIOUM CJIOBHMKOBHMA
BiIMOBiAHMK, sKWii cBoro dyacy Oymno TpaHchitepoBaHo a IlleBuyk —
¢ynukuyionanonuin ananoz — o0ea miwku 36incnca. Eighteen hands high:
nepeKyiajayl  BUKOPUCTANM (PYHKLIIOHAIbHUM aHaIor — YepHATUHCHKUIL:
gicimnaoyamo n’sadeil 3aeeumiku, a llleBuyk: nio 0éa mempu 3aeeumiku. Ten
or twenty miles away: UepHATHHCHKHI TIEpEKIIaB, BUKOPUCTOBYIOUN E€KBIBAJICHT
munsa, a llleBuyk BUKOPUCTAB CMHUCJIOBHM PO3BUTOK — 3 HAUGIOOATEHIUUX
depm.
3.4 OcobauBoCTI mepenavi peaJiiii-Mip Ta rpomei y nepexkjiaaui
NPUTOAHUIBKOIO icTOpUYHOro pomany Banbrepa Ckorra «AIBEHI0o» 3a

qaciB HEe3AJEKHOCTI

Posrasinemo nepekinan Iropst laBunenka, sxuit 0yno omy6iikoBano 2009
poky 3 imoctpamismu O. Ywumk y BumaaBHMOTBI «Kpaina Mpiit» [1].
PosrnsHemo Taki mpuriagu. CiaoBHuKoBMii BimmoBignuk. 1)...a thousand
silver pounds, after the just measure and weight of the Tower of London [100].
—...mucavy @ynmie cpidaa moyHO 3a 6a2010, BUSHAYEHON KOPOAIBCLKOIO
paxynxosoio nanamoio ¢ Jlonooui [91]. 2) “Eighty zecchins, said Gurth,”
surprised at the question [100]. — Bicimoecam uexinie, — eionosie [ypm,
ousyrouucy maxomy zanumannto [91]. 3) ...within a mile of the town of Ashby
[100]. —...3a munro 6io micma Aw6i [91]. 4) Locksley returned almost instantly
with a willow wand about six feet in length [100]. — 3a xsuauny Jloxcni
NOBGEPHYBCSL [ NPUHIC NpAMY 2IIKY 3A6MOBUWIKU 8 naleyv i ¢ymie y wicmo
3asdosdcku [91]. 5) Thirty zecchins of my own property — answered Gurth,
doggedly [100]. — Tpuousamew uexinie moix snacnux epoweli, — MyxHcHO 8i0N0BIE
I'ypm [91]. 6) “Only two hundred zecchins! "— said the bandit [100],; Vcwsoeco-
Ha-6cbo2o 0sicmi yexinig! — crxazas posoitnux [91]. 7) | am a broken and

impoverished man; a beggar s staff must be my portion through life, supposing |
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were to pay you fifty crowns [100]. — A wasiku poszopena nwoouna!
CnpasoicHicinbKull Jcebpak: aKwo s 3aniady 3a cebe, cKaxcimo, n’samaoecsam
Kpon, meni dosedemwvcsi cmapyroeamu [91]. 8) | can send to York for the six
hundred crowns [100]... — A4 mooicy nociamu 6 Hopx no wicms comens Kpon
[91]... Kpoma — 3aranpbHa Ha3Ba psay 3axiJHOEBPOIECHCHKUX MOHET, a
TaKOXX IPOIIOBAa OJUHUIIA Oaratbox kpaid [66]. 9) ...for each six pounds of
silver [100/...—wicms pynmis cpibna [91]. 10) The building, when entire, had
never been above sixteen feet long by twelve feet in breadth [100]. — Bcs
cnopyoa Koaucb 0y8 HiK He Oinbule WiCmMHAOYAMbOX (Gymie 3a8008M4CKU 1
osanaoysmu 3aswupwiku [91]. 11) Ten zecchins from my brave young master
— twenty from this pearl of Zion — Oh, happy day [100]! — Jecamv uexinie s
00epacas 8i0 MoN00020 2ocnodapsi ma uje 08aoysame 6i0 yiei nepaunu CioHy
[91]. 12) Which leaves me not a guilder’s profit, have you money to pay me
[100]? — Tym yorce meni osicoonoco 2ynvdena 6apuuty ne nepenade [91].
['ynpaen — 3omota, mi3Hine cpibHa MoHeTa B psiAl kpain LlenTpanbHoi €Bponu
[62]. ChroBHMKOBHMI BiIMOBIAHUK, sSKWii CBOTO 4yacy OyJIO TPaHCIITEPOBAHO.
13) ...not a silver penny [100]...— arcoonozo cpionozo nenni [91]. Ilenni (nieHc)
— aHIICchKa OpoH30Ba MOHETa, o jgopiBHoe 1/12 mmminra [73]. 14) ...He
that hits that rod at five-score yards [100]...— 4 om saxwo xmo enyuums y yeil
kinox 3a cmo apoie [91]...15) When he had approached within the distance of
three yards [100]...—Koau 6in onunuscs na siocmani mpbvox apoie 8i0 HbO20
[91]... 16) Not a shekel [100]...Koonozco wexens [91]...1llekens — ocHOBHA
rpoioBa oauHuI [3painto [84]. 17) ...who has not a real left to buy provisions
for his family [100]...— samicme kynumu xapuie ons poounu, eumpavae éce 00
ocmannvo2o peana [91]. Pean — cmaposunna icnancvka cpibna monema [74].
18) Kaawka. ...within half a mile of the demolished castle of Torquilstone
[100]...— ma e6iocmani niemuni 6io spyunosanoeo zamxy Topkincmon [91].
Pono-BumoBa 3amina. 19) At the rate of a mark of gold [100]....— I3
PO3PaxyuKy 3a 00ny monemy 3onomom [91]...Ilepexnanay 3aMiHUB KOHKPETHY
peaiiio Ha y3arajJbHEHE MOHSATTA, 10 € OnM3bkuM 3a 3micToMm. Kaabka. 20) |

pray you to accept these ten pieces of gold [100]. — 4 noxu wo 6izbmu, 6y0v
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nacka, Oecamuv 3onomux monem [91]. Tlepexnamay 3aMiHIOE CIIOBOM, SIKE
MIPUPOJIHIIIE 3BYYUTh y IUIHOBIA MOB1 Ta Kpallle Mepeaace aBTOPCHKUM HaMip.
Pogo-BunoBa 3amina. 21) A hide of land | give to thee in my steads of
Walbrugham [100]...— Japyio mobi dinauxy zemni 6 moemy Borbpyeemcorkomy
son100inni [91]. TyT mepeximamau jae y3arajlbHGHE MOHATTS OLIAHKA 3aMiCTh
KOHKPETHOI onuHUIl eaitda. Hide — raiima abo kappykara (anri. Hide anrmio-
cakc: hid ado hiwisc; nmar. carrucate) — oaMHHILA BEIMYUHHN 3€MEIbHHUX JIISHOK
y aHIIocakcoHchKid bpuranii [61]. 22) | will pay a ransom of a thousand
marks [100]. ...— i 2 0am mucauy 30n10mux euxkyny [91]. 3amictp ciennigHOl

TPOILIOBOI OAMHUII (MapKa) BUKOPUCTAHO y3arajabHEeHY Ha3BY (30J10THX).

3.5 OcobauBocCTI mepenavi peaJiiii-mMip Ta rpoueii y nepexJjajai poMany

®pencica Crorra Dimxepanbaa «KKoxaHHsi 0CTAHHBOI0 MarHaTa

«KoxaHHsI OCTaHHBOrO MarHata» — He3aBepiieHuit poman @®. Ckorra
dimpkepanpaa, BuaaHui mocMeptHo y 1941 pomi [53]. 3a penmakmiero
JiTepatypHoro kputhka EnmyHna BuicoHa BiH MaB IIICTh 3aBEPIICHUX
PO3MIITiB, CKOpoueHHWM ¢iHam Ta Jeski HoTaTku Dimpkepandpiaa. TBip €
3acypkeHHsAM [ommiByay, ne DimypkepanbJ MaB HEBTIIIHY Kap €py B SIKOCTI
cuenapucra [33]. @. Ckort DiypKepanb MO3HAYUB CBili pOMaH SIK BECTEpH.
Bin posnoBizae Ham Mpo CBIT aMEpPUKAHCHLKOrO KiHemaTtorpady, a came Ipo
3aKyJIICHI CTOPOHM MOTO JKUTTS, SIK1 3aJUINAIOTHCS TPUXOBAHUMHU Bij| TJIs1/1a41B.
His BinOyBaeThcs Hampukinil 1930-x pokiB y ['omiByni. Ictopito po3smoBigae
Cecumisa bpeiini, ska mmpo 3akoxaHa y Moupo Crapa — LEHTPaIbHOIO
NepcoHaka pomMaHy. MOHpPO — ycCHillTHa OCOOMCTICTh Yy KiHeMarorpadi, sKuii
MPOTATOM POKIB poOOTH 3100yB HE JUIIIE JTFOOOB MPUXUIBHUKIB, aje i 3HAUHHMA
CTaTOK. 3JaBaJioCh OW, HOTO KUTTS, SIKE HACUUEHE CJIABOI0 M yCHiXoMm, — II€
MIParHeHHsI KOKHOTO MPOJI0CcCepa, OJHAK JI0JS BHOCHUTH CBOI HEMHHYYl 3MiHH.
[Ticnst cMepTi CBO€T Ipy:KMHM BiH 3axomntoerbest Keltnin Myp, npore i Tyt
oMy cynniiock 3iTKHYTUCS 3 nieperikoaamu [18]. Ykpaincbkuii nepekiiaa 1»oro

TBOpY HanexuTh Iropto Inpiny Ta Onexcannpy KampHuueHnko, sikuii OyIiio
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ory0JiikoBaHO BUAaBHHIITBOM «Domio» y Xapkosi 2017 poky [96]. B nepeknai
OyJ10 3HANIEHO YUMAJIO peallii-Mip Ta TPOIICH: IEHT, akp, AoJap, JIONUM, MU,
byT, HiIKeTh KBOpPTEp, MaiM, MeTp. Takok mepexiramadyamMud Oyiau Jo/aHi
NPUMITKH, Ha KIITAIT: KBOPTEp — MOHETa B 25 IIEHTIB; HIKEIb — MOHETKAa B
II’SITh 1IEHTIB. BUTOTOBISETHCA 31 CIIaBy Mifi Ta HIKENIO, 3BIJICH W Ha3Ba,
naiim (anrit. dime) — moHeTka komroM y 10 meHTiB, ab0 OJHY JecATy JjJojiapa
CIIA. PosrnsHemo npukiaay nepeaadi peaiii-mip ta rpoiieid. CJIOBHUKOBUH
BiIMOBIHUK, SKUH cBOro uyacy Oyno Tpanchitepoano. 1)... his kindly face
fixed on a forty cent dinner, including dessert [98]...— i 6racooywno cxunse
00Uy 00 00i0y Yinoio 8 copok uenmie, sxmouaiouu oecepm [96]. Llent —
npiona po3minHa moHetra B CIIA, Kanani, [Nomnmawmii, [lawii Tomo, sika
JIOPIBHIOE OJIHIM COTIM TpOMIOBIM omuHMIN (70Japa, ryjibaeHa Ta iH.) [81]. 2)
Thirty acres, with a miniature golf course and a pool and a gorgeous view
[98]. Tpuousms axpie zemni, nesenuuxe none ons convghy, bacein [96]. 3)
Under the moon the back lot was thirty acres of fairyland [98]. — V micaunomy
ceimi 3HIMAaJIbHUN MalJJaHYUK SIBJISIB COOOI0 TPHALATH AKPIB Ka3KOBOI KpaiHU
[96]. Axp — oauHuIE BuUMipy 3eMenbHOl Tuoni B Anrmi i1 IliBHIYHIN
Awmepuni; nopisaroe 4047 m? [59]. C/0BHMKOBMII BiINOBiIHHK, IO CBOTO
yacy Oyno TpanckpuboBano. 4) He put her into her car which would have
brought eighty dollars from any kindly dealer, and watched it rasp away
[98]. Bin oonomic Oieuuni cicmu 6 ii asémo, 3a sike 6CsaKull 00Opocepoull
npooaseyb NOMPUMAHUX asmomooinie eiosanus 6u oonapie eicimoecam [96].
Honap — rporoBa oaunuit CIIIA i geskux iHmmx kpain [63]. CioBHUKOBHIA
BianmoBignuk. 5)... as if they lived off him and weren 't budging an inch [98]...
max, HiOu 6iH 30008 A3aHULl CNAAYY8AMU IXHI PAXYHKU | 6I0Cmynamucs 6io
€6020 60HU He 30upatombces U Ha Oroim [96]. JIroiM — OJUHUIIS BUMIPIOBAHHS
JOOBXKMHHU, 1m0 gopiBHioe 254 mm. [65] 6) ...you could see the leaves
on Sunset Mountain two miles away [98]... wo moorxcna 6yno posenedimu
aucms na eopi Cancem-Maynmin, adxc 3a 06i muni 3siocu [96]. Muns — 1e
NUIIXO0Ba Mipa BiJCTaHi, sika y Benukobpuranii mopiBHioBana Bix 0,5 10 11 kM

[71]. 7) Sometimes ten feet can be too long-sometimes a scene two hundred
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feet long can be too short [98]. — I100i it decamb ghymie niisku dysac 3a00620,
a iHOOI cyeHna 3a8008JcKu 8 0gicmi ghymie — adxc 3anaomo kopomka [96]. dyt —
Mipa TOBXHHH, 110 JopiBHIOE 30,48 cM y KpaiHax 3 aHTNIIHCHKOI0 CHCTEMOIO MIp
[79]. AnanTuBHe TpanckoxyBanus. 8)...a nickle-and a cardboard match box
[98]. — ma ooun mixenw... ma kapmonuna xopobka cipnuxis [96]. 9) She leaves
the nickle on the desk [98]... — Bona zanuwuae mnikens na cmoni [96]...10) What
was the nickle for? — asked Boxley evasively [98]. 4 ons uoco s nikens? —
sanumas ynukaueo boxcni [96]. Tpanckpunuisi. 11) Wylie gave him a quarter
[98]. — Baiini ne empumascs i oas tiomy keopmep [96]. 12) He looked at the
coins in his hands and selected a quarter [98]. — Ilomim 3i sicmeni monem
Cmap eubdpae xeopmep [96]. 13) She has two dimes [98]... V uei ycvoeo na
6cboeo 06a oaumu [96]. 14) ...the two dimes back into her purse [98]... — a
oaumu xnade 6 cymouky nazao [96]. dyHkmioHaabHWil aHagor. 15) Stahr
could see him plainly a hundred feet off and down [98]... — Cmap uimko 6auus
020 nocmams 3a 006pux niecommi Kpokie nudicue cxunom [96]. 16) Smiling
faintly at him from not four feet away was the face of his dead wife [98]. 3a
08a KpOKU 6I0 HbO20 3 J1e2KON NOCMIUKOW OVI0 00UY4s 1020 NOKIUHOL
opyvarcunu [96]. 17)... of course they 're exaggerating but even if it’s only ten feet
[98]... nesua piu, 6onu nepebinvuyromns, ma Hagimv AKWO Ye Mpu — YOMUPU
mempu [96]. 18) Your picture’s held over at Roxy’s and did thirty-seven
thousand in Chicago last week [98]. Teoss xapmuna ne cxooumwv 3 uapmis
«Poxciy i 6 00nomy Hukaeo 3a mudicoenv npunecia mpuoyamo cim wmyk [96].
19) I'm ashamed all day long. I think “Rainy Day” grossed 25,000 in Des
Moines and broke all records in St. Louis and did 27,000 in Kansas City [98].
Copomno yinui-yinicinokuii 0ens. /[ymaio cobi, «/[owosuii oervy npuric 8 /le-
Motini mucsay decv 06aoyame n’amo, nobus 6ci pexopou 360pie 6 Cenm-Jlyici,
6 Kanszac-Cimi 3i6pae osaouame cim wmyk [96]. Tlepeknanadi nepeaaroThb
TUCSAYY SK IITYKY, BHKOPUCTOBYIOYHM CJieHT (po3MOBHHWI BapiaHT). lle moxke
OyTH crieliaJbHUM CTUIIICTUYHUM BUOOPOM, 1100 nepenatu HeopMallbHUM TOH.

MoskemMo 3poOUTH BHCHOBOK, III0 TIEpEKIaaadl MarTh CIOpaBy 3

aHraiicekuMu |/  aMEpUKAaHCBKMMH OJMHHUIIMHA BHMIPYy Ta 3allUIIA0Th
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OpUTIHAJIBHI OJWHUII BUMIPY, TEpeJalound iX EKBIBaJIEHTaMH, 1[0 HasBHI B

yKpaiHChKii MOBI. [{ikaBUM € BHUIAJIOK 3 €K30TUYHUMH peajlisiMU KBOPTEp, JailMm

Ta HiKedb. L{i rpoIIoBi oIMHUII MalOTh KyJbTypHUH BIUIMB Ta € €K30THUYHUMHU,

TOMY IepeKIiaadi TPaHCKPUOYIOTh iX.

1)

2)

3)

BucHoBkm 10 po3ainay 3

Po3BUTOK yKpaiHCBKOTO Mepekiiagy B TEpioJ] HE3aleKHOCTI BiOYBaBCS B
CKJIaJIHAX YMOBax: MOYaTKoBa Kpu3a KHHUroBuaaHHsi 1990-x pokiB dyepes
€KOHOMIYHI (haKTOPHU 3MIHMJIACS TTOCTYIIOBUM BIAHOBJICHHSIM Taiy3i 3 2000-x
POKIB 3aBIISIKM TOSIBI HOBHMX MPUBATHUX BUJABHHULTB («Dakt», «Domioy,
«BiBat», «Ham ¢gopmary, «Bunasaunrso Craporo Jlea»). BaxnuBy pob
BIJIIpAJIM  MDKHAPOAHI TMporpamMu MIATpUMKUA ((PpaHily3bka Mporpama
«CkoBopoja», mporpama €C «Kpearusna €Bponay). [I[pyHIMIOBO HOBUMHU
SBUIIAMH CTaJl MAacOBE BHJIAHHS CBITOBOI T'yMaHITapUCTHKHA Ta HAYKOBO-
MOMYJISIPHOI  JIITEpaTypyd  YKPAiHCBKOIO MOBOIO, IO paHime Oynu
MaJIOAOCTYIIHI YKpPaiHCBKOMY YHMTa4eBl, a TaKOX I[I0sSBa HOBHUX KaHaIB
MOIIUPEHHS MepeKIany — AyOoyspK GiabMiB Ha Tesie0adeHH] Ta OKpEeMUi Kypc
3apyODKHOI JIITepaTypu B IIKOJAX, IO cropusie (HOpMYyBaHHIO YHUTAIBKOI
KyJbTYPH 3 PAaHHBOTO BIKY.

AHani3 nepekiajiB peaiiii-mip Ta rpomeit y TBopax JIptoica Keppomna «Aumnica
B KpaiHi 1uB» (mepeknan Banentuna Kopnienka), [xopmxa Opsema
«Depma. Pait nns tBapun» (nepexsan FOpis [lleBuyka) Ta Bansrepa CkoTTa
«AiBenro» (mepexman Irops [aBumenka) Ta  @pencica Ckorra
diypxepanbaa «KoxaHHs ocTaHHROTO MarHata» (mepeksan Irops Inbina Ta
Onekcanapa KanbHHYCHKA) BHUSBHUB PI3HOMAHITHICTD IEPEKIagallbKIX
cTpaTerii.

[lepexnamaui BUKOPHCTOBYBAJIU CJIOBHUKOBI BIJIMOBIAHUKH,
TPaHCKOAYBaHHS, KAJIbKH, CMUCJIOBUI PO3BUTOK, (QYHKITIOHATIBHI aHAJIOTH Ta
plIIe CMUCIOBHM PO3BUTOK Ta POJO-BUIOBY 3aMiHY 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY

Ta (QYHKIIT OJUHUIIb BUMIPY B TEKCTI.
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HaiinommupeHimuM OpuiioMOM BHUSBHUBCS CJIOBHUKOBHUH BIJMOBIAHUK, IO
JTIO3BOJIAE 30€perTd aBTCHTUYHICTh OPHUTIHATY, a TaKoX (YHKI[IOHAJIbHUN
aHaJIoOT 1 TPAHCKOYBaHHS.

Banentun Kopuienko Ta Irop Inein pasom 3 Onekcanapom KanbHUYEHKO
JTOoMad 10 CBOiX  TMEpPEeKJIaiB  TOSCHIOBAIBbHI ~ TPHUMITKA OO
CHIBBITHOIIIEHHS AHTTINCHKUX OJMHULL BUMIPY O METPUYHOI CUCTEMH Ta
I'POIIOBUX OJMHMIIb, 110 TOJETIIYE CHIPUUHSTTS TEKCTY CYYaCHUM YUTAYEM.
[lepexmagaui mepiofy HE3aJEKHOCTI MparHyid 10 OalaHcy MiX
30epexKEeHHSIM HAIlIOHAJTBLHOTO KOJIOPUTY OPUTIHATY Ta JIOCTYMHICTIO TEKCTY
JUIsl YKpaiHCBKOTO 4YMTaya, JEMOHCTPYIOUM BUIIUN PIBEHb NEPEKIaAalbKOl
MalCTEpHOCTI Ta CBOOOAM y BUOOpI CTpaTeriii MOPIBHSIHO 3 PaaIHCHKUM

nepioyiom.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[lepekinag — 11e HE MPOCTO MEPETBOPEHHS TEKCTY 3 OJHIET MOBH Ha 1HIIY.
[le Takox mpolec MEePEeHECEHHA KyJIbTYpHUX SIBUI Ta ILIHHOCTEH 3 OfHIET
CHUTBHOTH B 1HITY. OCKITBKU MEpeKaja 3aBXKIAN BiTOYBA€ThCS B KyJIbTYPHOMY
KOHTEKCTI, BiH (YHKIIOHY€ SK 3aci0 MIKKYJIBTYpPHOTO iajiory Ta CHpHSE
PO3BUTKY KYJbTYpPH, M SKOI CTBOPIOEThCS Mepekian. Y  ramysi
NEePEeKIa03HaBCTBA «pealisiMU» Ha3UBalOTh SIBUINA W TMOHATTSA, MpPUTAMaHHI
MepIIOKEPENbHIM  KyJIbTypl, aje BUICYTHI B IUIboBIA. Taki peanii
«TpUB’A3YIOTh» TBIP JO KOHKPETHOIO Micll ¥ 4acy, HaJaloud HoMy
HAI[IOHAJIBHOTO Ta ICTOPUYHOTO 3a0apBIICHHS.

[IpoGnema mepenayi aHrIIACHKUX pealii-Mip Yy XYZOKHbOMY MEpPEKIIal
Ha YKpaiHChKy BCE II€ CTAaHOBUTH IEBHY MpOOJeMy y MEpeKIaT03HABCTBI.
He3Baxkarouun Ha YMCICHHI JTOCHIJKEHHS, MPUCBAYEHI MUTAHHAM BIJTBOPEHHS
KyJbTYPHO MapKOBaHUX OJWHUIb, MpoOieMa 30epekKeHHsS AaBTEHTHUYHOCTI
BUMIPIOBAJIBLHUX 1 TPOIIOBUX HA3B BUMAarae MoJajblIOr0 OCMHUCIEHHs. Peanii-
MIpH TTOEIHYIOTH Y 001 KYJIbTYpHY, CEMAaHTUYHY ¥ ICTOpUYHY 1H(POpPMAIIiTO, 10
3YMOBIIIOE ~ HEOOXIJHICTh ~ MUKIUCHUIUIIHAPHOTO MiAXO0Ay. Y  KOHTEKCTI
MepeKIIa03HaBCTBA BOHH TOCIIAI0Th OCOOJIUBE MicIle cepe O0e3eKBIBaJIeHTHOL
JIEKCUKH, OCKUIbKM TOEJHYIOTh HOMIHATUBHY (YHKIIIO 3 HalllOHAJIbHO-
KyJlbTypHOIO crienirdikor. CTaH HOCTIKEHHS] TUTAHHS CBIAYUTH PO yBary o
miei Temu sk y BiTuusHsHIN (3opiByak, Kapaban, Kopynens, @inkens,
KapaneBny, Jlorompka), Tak i1 B 3apyOikuii Tpamuimii (BmaxoB i1 ®iopiH,
Heromapk, Jlenmiraneme, [lenepcen, Atikcena, Hopn, Xapina, Kysmsxki, Jlapces,
[Merrini). Ilpore mNOpPIBHSIHHA TEpeKiaay pealii-Mipu y paasHChKUN Ta
MOCTPAASTHCHKUI TIEPiOAN PO3BHUTKY YKPAiHCHKOTO TMEPEKIany 3aTHIIAEThCS
HEJI0OCTaTHHO BUBYCHUM. CaMe 1151 TpOorajiMHa 3yMOBITIOE HAYKOBY Ta MPAKTUIHY
3HAYYIIICTh TPOBEACHOTO JOCTI/DKEHHS, aPKe BOHA JO3BOJISIE HE IIUIIE
MIPOCTEKUTH EBOJIIOIII0 TEPEKIaIallbKuX CTpaTerii, a ¥ OIIHUTH BIUIWB
17ICOJIOTIYHHUX, KYJbTYpHUX Ta COLIaJbHUX YWHHUKIB Ha (QOpMYyBaHHS

nepeKsIaaabkoi HOpMHU B Pi3HI ICTOPUYHI €TarH.
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JIist BUpIIIEHHS! MOCTaBJIEHOI HAYKOBOI MpoOjeMu OyJio BUKOPUCTAHO
KOMILJIEKC B3a€MOIIOB’si3aHUX MeTo/1B. OCHOBHUM CTaB METO]I MOPIBHSUIBHOTO
aHaizy, SKHl JO03BOJUB 3ICTABUTH NEpPEKJIaallbKi pIIICHHS, 3aCTOCOBaHI B
PaIsSHCBKHMM Tepios 1 B 100y HE3aJICKHOCTI, Y PI3HHUX KaHpaX aHIJIOMOBHOI
JiTepatypu. MeToj NEeCKpUIITHBHOTO IEPEeKIIafallbKoro aHajily 3a0e3rneunB
MOKJIMBICTh BHUSABHUTH 3aKOHOMIPHOCTI Yy MUISIXax TMepenadi peamii-mip,
BU3HAYWTU TIPOBIIHI TEHJICHIII Ta 3aJCKHICTh MEpEeKIalallbKuX MPUHOMIB Bif
KAHPOBOTO KOHTEKCTY Ta IicTopuyHOro repiony. Ilpaktuunumii anamis,
noOyJoBaHUI Ha HAIIMX MiApaxyHKaX, JEMOHCTPYE Take: Yy paJsHCbKUX
nepeknanax («Ksentin JlopBapa», «Amica B Kpaini Yyzpec», «Konrocno
TBapuH», «AiBeHro», «I[lpuromu Toma Coifepa») CHCTEMHO JTOMIHYIOThH
CJIOBHMKOBI BIAMOBIAHUKK (Bil 7 0 8 y KOXHOMY IMepeKiiaji), MOOJUHOKI
kanpku (1-3), 3pimka TpaHcKomyBaHHS (M0 2 BHIAJKIB), i (DYHKI[IOHAIBHI
ananoru ( «Keenrin JopBapa — 6», «Konrocmi tBapua» — 4, « AiBeHT0 — 1»y,
«IIpuronu Toma Coitepa — 1»). ¥V nepexnanax 1001 HE3aJIEKHOCTI KapTHUHA HE €
OJIHOMAHITHOIO: TOPYY 13 BHCOKOI YAaCTKOIO CIIOBHUKOBUX BiAMOBIJHUKIB
(«Amica B Kpaini luB» — 7; «AitBenro» — 17, «Depma. Paii mist TBapuH — 5»,
«KoxaHHS OCTaHHBOT'O MarHara — /»), TAKOX 3’SBISIOTHCS 1HIN MPUHAOMHU —
cMucioBUi po3BUTOK («Adica B Kpaini JluB — 2», «®epma. Pail nns TBapuH —
1»), amanTUBHE TPAHCKOIYBAaHHSA, TPAHCKPUIIIIS, Kalibka; (YHKI[IOHAIbHI
aHanoru (oco0nuBO BUpa3HO B TBopax «@Pepma. Pail nns TBapuH — 5» i
«KoxaHHs 0oCTaHHBOTO MarHarta — 5»). Omxke, miai0o’eMo MiICYMOK: PaasSHChKHIMA
Mepioj 3arajJioM TsDKI€ 70 CTaOUIbHOI HOPMH CIIOBHHMKOBHMX BIJIIOBITHHUKIB 13
MOMIPHOIO KIJTBKICTIO KaJbOK / (PYHKIIIOHAJIbBHUX aHAJIOTIB, a 100a HEe3aJIeXKHOCTI
XapaKTEPHU3y€EThCSI HE CTIIBKH OJHOMAHITHOIO «OUY>KYBaJIbHOIO» YCTaHOBKOIO,
CKUIbKM OUTBLIOK BapiaTUBHICTIO 1HCTPYMEHTApIIO; MPHU I[bOMY B ICTOPUYHHUX
poMaHax HE3QIeKHOI J00u (Hampukiaaa, «AWBEHT0») TeX JAOMIHYIOTh
eKBIBaJCHTH. TaKMM YMHOM, JKaHp 1 KOHKPETHI 3aBJIaHHS TMepeKiagada iCTOTHO
MOAYJIIOIOTH BUOIp MPUHOMIB.

[TopiBHSHHS  OTpUMaHUX pe3yJdbTaTIiB 13 BIJOMHUMH  TIIXOJaMU

MIJTBEP/KYE TE3y MPO 3aleKHICTH BHOOPY CIocoOy mepemadi peaiiil Bij
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XapakTepy TEKCTy, 3HAYYIIOCTI peayii B KOHTEKCTI Ta KOMYHIKATUBHOI METH
nepeKIIaly: 3aKOHOMIPHOCTI, ONHUCaHI B TEOPETUYHUX PO3BiAKax (Kiacudikari
peamiii, CHeKTp TMNPUHOMIB — Big TpaHCKpumiii / KaJbKyBaHHS JIO
(GYHKITIOHATIBLHUX aHAJIOTIB 1 ONMHMCOBHUX PIllIeHb, @ TAaKOX CITIBBIAHECEHHS 31
crpaterismMu  gomectukamii /  QopeHizamii), 3HAXOHATh  EMITIpUYHE
HiATBEP/HKCHHS Y BapiaTUBHOCTI MpakTHK. CIHiBBIIHOIIEHHS MaKpOCTpaTeriil y
Matepiaial He PeIyKyeThCS 10 MPOTUCTABICHHS «PAISHCHbKE — JIOMECTUKAIlis /
HE3JICKHICTh — (popeHizamisy: pajiie CroCTepIracThes rpaaamis 1 KOHTEKCTHA
ajganTalis — 13 JOMIHYBaHHSM CJIOBHHUKOBHUX BIJIMOBIIHUKIB Y PaAsSHCHKUN
nepioJt 1 PO3MMPEHHAM MATITPU NPUMOMIB Y HE3AJIEHKHUMN, 3AJIEKHO B1J )KAHPY U
THUITY peatli.

ApryMeHTOBaHa BIINOB1/Ib Ha 3aBJIaHHA JTUIJIOMHOI poO0TH € Takoro. [lo-
nepiie, 3’SCOBaHO MOHATTA pealiil, PO3IJsSHYTO peJIeBaHTHI Kiacudikalii Ta
OKpECJICHO KOJIO MPHUMOMIB iX Iepenadi B MepeKiiaii, Mo CTajJ0 TEOPETHUYHOIO
OCHOBOIO aHamizy. llo-;mpyre, BHOKpEMJIEHO Ta OIMCAHO THUIH peatiii-mip
(BUMIpY JOBXHHH, Bard, 00’eMy TOLIO) Ta FPOLIOBUX OAMHMIIL 1 iX 3B’SI3KY 3
napatekcToM (mpuMitku / komeHTtapi). [lo-Tpete, mibpaHo i mpoaHai30BaHO
MHOKMHHI TIEpPEKJIaJy IIeCTH TBOPIB, IO OXOIUIIOIOTH PAITHCHKUN Ta
NOCTPAJSHCHKUY / HE3aJeKHUI MepioAu 1 pi3H1 KaHpH, 3 (ikcaliero NpuiomiB
(CITOBHUKOBI  BIJIMOBITHUKH, TPAHCKOIYyBaHHSA, KaibKa, (YHKIIIOHATLHUN
aHaJor, CMUCJIOBUU PO3BUTOK, POJO-BUIOBAa 3amiHa Touio). [lo-uerBepre,
3MIIIMCHEHO aHaJli3 OPUTIHAILHUX AHTTINCHKUX TEKCTIB 1 MOKPOKOBE 31CTABJICHHS
126 npuxnaniB OJWHUIL Mip 1 Trpomed 3 IXHIMH  YKpaiHCBKUMU
BIJITOBITHUKAMH, 110 JO3BOJIMJIO BUSBHUTH 3aJICKHOCTI MiXK y)aHpOM / TIepiooM i
Habopom npuitomiB. [lo-11’siTe, BCTAHOBJIEHO, 10 CIIOCOOU Mepeaadi KOpeaoTh
13 MakpocCTpaTerisiMu IoMecTuKailii / gopeHizailii, ajge He y BUIJISAL AKOPCTKOI
JTUXOTOMIT MK TEpioaMu, a sIK KOHTUHYYM TPAKTHUK, J€ PAASHChKI IePEKIIaau
YaCTIlle CHOUPAIOThCA Ha CJIOBHHUKOBI  BIAMOBIAHUKH, TPAHCKOyBaHH,
(GyHKITIOHAIBHI aHAJIOTH, a PiAIIe — POJ0-BUIOBY 3aMiHy, Ta KaJIbKy, TOJI1 SIK
nepion HE3aJIeKHOCTI JEMOHCTPY€E H1BUIIECHY KOMOIHAIIIIHICTb

(pyHKIIOHANBHI AHAJIOTH, CJIOBHUKOBI BIJMOBIIHUKH, CMHUCIOBUN PO3BUTOK,
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TPAHCKOJYBaHHS, a PiJIIe — POJ0-BUOBA 3aMiHA) — 3 ypaxXyBaHHSM >KaHpY,
OYIKyBaHb I1IbOBOT ayIUTOPIi Ta BUAABHUYUX TOTITHK.

BusiBieno, 1o BUKOpUCTaHHS MapaTeKCTyaIbHUX €JIEMEHTIB JJIs MOSICHEHHS
peainiii-Mip 3aJIe)KUTh BiJI OCOOJMBOCTEH KYJIbTYpPH, JITEPaTypHOrO KaHPYy Ta
HaMipiB Mepekaaaya.

[lepciekTHBH MOAANBIIUX JOCTIPKEHb BOAQYalOThCSl y  PO3IIUPEHHI
MaTrepiaibHOI 0a3u 3a paxyHOK 1HIIUX >KaHPOBHX IUIACTIB (30KpeMa JUTIYOi Ta
HAYKOBO-TIOMYJIAPHOI  JIITepaTypu), y TMOTIMOJIEHOMY aHali3l Mapaneneit
«peanisg-Mipa — maparekcT» (pojb NPUMITOK / KOMEHTapiB y KepyBaHHI
CHPUHHATTAM MipHu / BaJIIOTH), & TAKOXK Y KIJIBbKICHO-SIKICHUX 31CTaBJICHHSIX MiX
OKpPEMHUMHU LIKOJIAMH MEPEKIaay Ta BUJAaBHUYUMH TPATULIIMH PI3HUX HEPIOIIB.
OkpeMUM HampsiIMOM MOXE€ CTaTH MOJCIIOBAHHSA KPUTEPIiB BUOOpPY MIX
CIIOBHMKOBUM BIJNOBIIHUKOM, (PYHKI[IOHAIBHUM aHAJIOIOM 1 TPAHCKPUIILIEIO 3
OTJISIAY Ha CTUJIICTUYHI BUMOTH M OYIKYBaHUU PIBE€HBb KYJIBTYPHOI «BUIUMOCTI»

B TEKCTI MepeKIIany.
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SUMMARY

The problem of rendering realia, particularly measurement realia, in
literary translation remains highly relevant due to the need to ensure cultural
adequacy of translation in the context of globalization and intercultural
communication. Despite a significant number of studies devoted to the general
issues of translating realia (S. Vlakhov, S. Florin, R. Zorivchak, P. Newmark, L.
Venuti, R. Leppihalme, P. Kujamaki), the specific problem of conveying units
of measurement and monetary names in fiction still requires further
consideration. Such units combine semantic, cultural, and historical information,
and therefore their translation demands a special approach that takes into
account not only linguistic but also cultural-cognitive factors. The necessity to
preserve the authenticity of the literary work while adequately rendering
nationally marked elements determines the relevance of the research.

The aim of the research is to comprehensively study the peculiarities of
rendering English measurement realia in Ukrainian literary translation,
considering the genre specificity of the source text and the historical period of
translation.

To achieve this aim, the following tasks were set:

- to clarify the notion of realia and analyze their classification
and ways of rendering in translation;

- to determine the main types of measurement realia;

- to find multiple translations produced in the Soviet period
and in the era of Ukraine’s independence across different genres;

- to select sentences containing measurement realia from
English texts and their Ukrainian equivalents;

- to identify translation techniques depending on the genre and
the time of translation;

- to establish whether the methods of rendering measurement
realia correspond to the global strategies of foreignization and

domestication.



1

To achieve the stated aim and accomplish the research objectives, a set of
interrelated methods was applied. The comparative analysis method was used to
contrast translations belonging to different historical periods and genres, which
made it possible to trace the evolution of translation strategies over time. The
descriptive translation analysis method was employed to identify the techniques
used for rendering measurement realia and to determine the factors influencing
the translator’s choice of a particular strategy.

The scientific novelty of the research lies in the fact that, for the first time,
it undertakes a comparative analysis of translation techniques used in the Soviet
period and in the era of Ukraine’s independence, which makes it possible to
observe the dynamics of changes in approaches to rendering measurement
realia. The novelty also consists in the integration of linguistic, cultural, and
historical-translation  perspectives, providing a more comprehensive
understanding of the mechanisms underlying the translator’s decision-making
process.

The theoretical significance of the study lies in its contribution to
translation theory, particularly in the aspect of rendering English realia-measures
in literary works into Ukrainian, taking into account the genre-specific features
and temporal transformations of translation approaches.

The practical value of the results consists in their applicability in both
academic teaching and professional translation practice. The materials and
findings of the research can be used in the teaching of university courses such as
Theory and Practice of Translation, Comparative Stylistics of English and
Ukrainian, History of Translation, and the special course Literary Translation
offered by the Department of Translation Studies. The results may serve as the
basis for designing practical exercises for analyzing translation strategies,
developing translation tasks focused on non-equivalent vocabulary, and
preparing methodological materials on literary translation. The observations and
conclusions obtained contribute to the formation of students’ translation

competence, the development of sensitivity to culturally marked linguistic
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elements, and the understanding of the role of genre and historical context in the
process of translation.

The master’s thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions
to the chapters, general conclusions, and a list of references.

The first chapter is devoted to the definition, classification, and translation
principles of realia, with special attention to measurement realia as a distinct
category. It summarizes the approaches of prominent scholars such as Vlakhov
and Florin, R. Zorivchak, P. Newmark, R. Leppihalme, P. Kujamaki and
highlights the correlation between realia translation and global strategies of
foreignization and domestication. The chapter also explores theoretical
perspectives on how units of measurement and money names function as
carriers of cultural and historical meaning.

The second chapter examines the translation of measurement and
monetary units in Ukrainian literary translations of the Soviet period. It analyzes
a number of works including Quentin Durward, Ivanhoe (by Walter Scott),
Alice’s Adventures in Wonderland (by Lewis Carroll), Animal Farm (by George
Orwell), and The Adventures of Tom Sawyer (by Mark Twain). The study
reveals a general tendency toward domestication and functional substitution
typical of the Soviet school of translation, aimed at ensuring accessibility for the
target reader. Translator’s notes and contextual clarifications are also discussed
as tools for adapting culturally distant realia.

The third chapter focuses on translations created in the period of
Ukraine’s independence, where a clear shift towards foreignization can be
observed. Translators tend to preserve the original form of realia through
transcription, transliteration, and commentary, thereby maintaining the national
and historical color of the original text. Examples from modern Ukrainian
translations of Alice’s Adventures in Wonderland, Animal Farm, Ivanhoe, and
The Last Tycoon (by F. S. Fitzgerald) illustrate this evolution. The analysis
demonstrates that contemporary translators show greater awareness of cultural
and cognitive aspects of realia, treating them as integral to the author’s

worldview.
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Overall, the study analyzes 126 examples of measurement and monetary
realia from the selected works and their Ukrainian translations, enabling a
detailed comparison of translation strategies across time and genres.

The results of the research were presented at the Scientific Conference of
V. N. Karazin Kharkiv National University in November 2025. Based on the
findings of the study, a scientific article “Translating English realia-measures in
literary translation into Ukrainian: genre dependence and temporal

transformations” was prepared and published.



